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N306pa3eHun enemMeHTu:
1. ApbxKa
2. Bytano 3a BkapBaHe Ha AbpBecuHa
3. 3axpaHBaLy 6yHkep

4. 3ageH Kanak

5. CTouka

6. Kow 3a cbbupaHe

7. Konena

BG CHumkuTe ca ¢ untocTpaTieHa Len. /3o6paseHnsaT Moaen Moxe Aa He e HambiTHO MAEHTUYEH ChbC 3aKyneHaTa oT Bac MalunHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

[BoiiHa usonauusi lMpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!l
D Double isolation Refer to instruction manual booklet!
-\
HoceTe 3awnTHm aHTUOHM! HoceTe 3awntHu pbkasuun!
Always wear hearing protection! Always wear safety gloves!
N~
Hocete sawmnthHu ounnal HoceTe 3alunTHM 0BYBKM C youneHn nogmeTki!
Wear safety glases! Always wear safety boots with reinforced soles!!

HoceTe 3awuTtHa macka!
Wear dust mask!
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CNEUND®UYHHN YCNOBUA 3A NON3BAHE

3ano3HanTe ce ¢ TO3u NpoAyKT. BHMMaTenHo npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a. Hayuerte
Kak [a u3nonsBaTe TO3U NPOAYKT, BCUYKU OrpaHUYEHUsl U KaKBU PMCKOBE MoraTt fa ce CBbpXaT C
HeroBOTO u3nonssaHe. HayuyeTte npoaykTa U KOHTPONUTE U Kak 6bP30 Aa ro U3knyuTe.

To3u ypea e ogo6peH camo 3a ynorpeba:

- B CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO U YKa3aHUATa 3a 6e30MacHOCT, MOCO4YeHU B TOBA PLKOBOACTBO
3a noTpe6utens;

- ToBa ycTpOMCTBO € NpegHa3Ha4YeHo 3a Hapsi3BaHe Ha AbPBECUHHU U BNaKHECT U oTnagbuu
OT rpaguHarTa, TakMBa KaTo XXUB NIeT U A bPBECHU CTPYXKKU, KITOHU, KOPa, U KIMOHU Ha UITIONIUCTHU
AObpBeTa. He nocTaBaiTe KaMbHU, CTBKI0, MeTar, KOCTU, NflacTMaca Unu TeKCTUN B TpoluaykaTa

Bcska gpyra ynotpe6a e U3BbH npegHa3HayeHaTta 3a npoaykra. lNogobpeHusita He ce nokpueaTt
OT rapaHuusiTa U NPOU3BOAUTENSAT Llie OTXBbPSIM BCsKa OTroBopHOCT. lMoTpeGuTtenaT Hocwu
OTFOBOPHOCT 32 BCUYKU LUETU, MPUYMHEHU Ha TPEeTU nNuua M umyliecteoto uM. Heotopusupanure
NpoMeHU, HanpaBeHW B MalUMHaTa, U3KITIOYBAT BCsAKa OTFTOBOPHOCT Ha NPOM3BOAUTENS 3a Bpeau,
Npou3TUYaLLM OT TAX.

Mons, umante npeaBup, Ye HaweTo obGopyaBaHe He € MPOeKTUPAHO 3a U3Non3BaHe B
TBHProBCKU MU NPOMULLINIEHU NpunoxeHus. Hawara rapaHuus we 6bae aHynMpaHa, ako MallMHaTa
ce U3NoN3Ba B ThProBCKU UIU MPOMMULLIEHU NPeanpUATUS UNU C NOJOGHM Lienu.

He npetoBapBanTe mMaliMHaTa - U3non3sanTe s CaMmo B paMKUTE HA NPOU3BOAUTENIHOCTTA, 3a
KOSITO € npeAHa3Ha4veHa.

To3n NpoAyKT He e NpegHa3HayeH 3a ynorpeba oT nvua ¢ HamarieHa CeTMBHa MM YMCTBEHa
CMOCOBHOCT UMM NMNca Ha ONuUT U 3HaHUA - OCBEH aKo He ca NoA Haa3opa Ha NUUeTo, OTFOBOPHO
3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, NN aKo TOBa fiMLe € UHCTPYKTUPArio Kak Aa U3nosi3aBa To3U NPOAYKT.
MpoayKTHLT He e NpeAHa3Ha4veH 3a ynoTtpeba ot geua U nuua ¢ HamarneHa NoABMXHOCT UIU JIOWO
cusmnyecko pasnonoxeHune. CUnHo npenopbyYBaMe Ha 6peMeHHUTE XXeHU Ja ce CBbpXKaT C TeXHUA
nekap npeau ynortpeba Ha TO3U NPOAYKT.

* BbaeTte BHUMaTenHu B paboTata, KOHUEHTpUpanTe ce BbpXy AeMcTBUTenHarta paborta u
nu3nonsBanTe 34paBUA pasymMm.

* AKO NPOAYKTHLT He ce U3NON3Ba, TPAOBA Aa ce CbhXxpaHsiBa Ha CyX0 U CUTYpPHO MSICTO, Aarney
oT geua.

* Hukora He gbpnanTe LWencena OoT KOHTaKTa, kKaTo AbpnaTte kabena. [pbxTe 3axpaHBawus
kaben gane4 ot TONJSIMHA, Ma3HUHU U OCTPU pbOOBe.

* BuHaru uskniouBanTe NpoayKTa OT efiekTpuyeckata Mpexa npegu peMoHTa, Korato CMeHsTe
akcecoapuTe U KOrato NpoAyKTbT He ce U3MNOos3Ba.

* YBeperTe ce, Ye Npu BKIOYBAHE B KOHTAKTa KITHOYBLT € B NOJIOXKeHUe “U3KIIYEHO”.

* AKO MpPOAYyKTLT Ce M3NON3Ba OTBLH, M3MON3BavWTe caMO YAbLIDKATEN, nNpegHa3HayeH 3a
ynoTpe6a Ha OTKPUTO U MapKMpaH KaTo TaKbB.

* O6bpHETe BHUMaHMe Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe, KOHLEHTpUpanTe ce U MUcreTe pa3yMHO, He
paboTteTe c NpoAyKTa, ako CTe YMOPEHU, NoA BNUAHMETO Ha aJlkoXoJ1, HAPKOTULIM UNK JieKapcTBa.

* HemsnpaBHMTEe npeBkYBaTenu TpsA6Ba Aa 6bAaT NoBepeHM Ha OTOPU3UPAH CepBU3 3a
noamsiHa.

* He n3nonsBante TO3M NPOAYKT, akO rMaBHUAT NpeBKNOYBaTesl He My NO3BoOJfifAiBa Aa ce
BKIHOYBa UIU U3KITIOYBa.

To3u nNpPoOAyKT € MpOeKTUpaH B CBLOTBETCTBME C BCUYKA MPUINIOKUMM MU3UCKBAHUA 3a
6e30MacHOCT U CTaHAAPTU, NPUTIOXUMU KbM Hero. Bcuykn peMoHTH TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT CaMo
OT KBanudULUMpaHo nuue U pe3epBHUTE YacTU Aa Ce 3aMeHSAT C OPUTrMHAIHU 4YacTu, B NPOTUBEH
cny4au noTpebuTensaT Moxe Aa e B CEpUo3Ha ONMacHOCT.
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OpuvruHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpedurenu,

Mo3gpaBneHusa 3a nokynkata Ha MawwuHa ot mapkata RAIDER. Mpu npaBunHoO MHcTanupaHe
u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu v HagexagHu MawuvHU U paboTtata ¢ Tsx we Bu pocrasu
UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTto yno6cTBO e M3rpageHa M oTnuYHa cepBU3Ha Mpexa c 45
cepBuM3a B LisAAnaTa cTpaHa.

MNpean pa u3nonseBaTe Ta3uW MaluMHaA, MONs, BHMMAaTesNHO ce 3ano3HaWTe C HacTosLiaTta
“UHCcTpyKuUA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT U ¢ Lien ocurypsieaHe Ha npaBuIHaTta v ynotpeba, npo4yetere
HacToSALMTE WHCTPYKLUMM BHUMATESNHO, BKIIOYMTENHO MNpenopbLKUTE U npeaynpexpaeHusTa B
TAX. 3a M30sirBaHe Ha HEHYXHU FPeLKn U MHLUMAEHTU, BaXXHO € Te3n MHCTPYKLMUM Aa OCTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAelM CnpaBKM Ha BCMYKWU, KOUTO e Non3BaT MawuHaTta. Ako i npoaagerte
Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKuMsTa 3a ynoTpeba” TpAGBa Aa ce npeadaae 3aedHo C Hes, 3a Aa
MoXe HOBUS Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepPKU 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUunTe
3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH NpeacTaBuUTeN Ha npou3BoauTens
M cobGCTBEeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. ApgpecbhbT Ha ynpaBneHue Ha cupmara e rp.
Codpus 1231, 6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BLB chMpmaTa e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpaBrieHue Ha KadectBoto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuduKkauuaTa: TbpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPOoPeCUOoHANHU U
X00M eneKkTpUYecku, NHeBMaTUYHU U MEXaHMYHU UHCTPYMEHTM 1 obLia xene3apus. CeptudmkarsbT
e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU OAHHU

MapameTbp er:s::a CToMHOCT
Mopen - RD-ESH02
3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHSIMBUA TOK Hz 50
MouHocT w 2800
MakcumanHu o6opoTu Ha aBuratens 6e3 HaToBapBaHe min-1 42
MakcumanHa ne6ennHa Ha KNnoHuTe mm @ 45**
OGem Ha kowa L 50
HuBo Ha 3BykoBoO HansiraHe (LpA) K=3.0 dB dB 81
HuBo Ha 3BykoBO molHocT (LwA), K=3.0 dB dB 85.5
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumsTa Il
CTteneH Ha 3awumTta - P24

** MakcumaneH AuameTbpbT Ha pa3fgpobeHUTe KIOHW 3aBUCKU OT BMAA AbpPBECUHA U CHLCTOSHUETO
Ha maTepuana. 3a TBbpAa AbpBecuHa (Hanpumep: Ab60BU/GYKOBU KIOHWU) MaKCUMAarnHUAT AOMYCTUM
AnaMeTbp Ha pa3apobeHuTe KIMoHM e No-MambK OT TO3M Ha MekaTa AbpBecuHa (6op/cmbpu). Mpu cyxa
unu YyenaTa AbpBecuHa, AebenunHaTa Ha NnsABaTa CbLio MoXe Aa 6bae HamaneHa.
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OBl YKA3AHUA 3A BE3SOIMACHOCT

Korato usnonsBaTte Tasu MalwuHa, cnasBanTe crie4HUTE MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoOCT, 3a
Oa W3KMKYUTe pUCKa OT TeNecHW HapaHsABaHUS WM matepuanHu wetu. Mons cnasBante u
cneumnanHUTe MHCTPYKLMUK 3a 6e3onacHOCT B CboTBeTHUTE rnaBu. KoraTo e npunoxumo, cnassante
3aKOHOBUTE AUPEKTUBMU UM NpeanucaHusa 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NMPoU3LIEecTBUSA, CBbP3aHu C
U3NON3BaHeTo Ha MaluuHaTa.

BHMMAHUE! Korato nM3nonsBate Ta3u MaluuHa, TpAGBa BUHAarM pga cnasBate OCHOBHUTE
npeAnasHM Mepku 3a 6e30MacHOCT, BKITHOYUTESTHO criefHUTe, 3a Aa HaManuTe pUcka OT CePUO3HU
HapaHsiBaHUs W/unun NoBpeau Ha ypeaa.

NMPEOQYNPEXOEHWE: Tasu mawmHa npou3BeXxaa efleKTpoMarHMTHO norsie no Bpeme Ha pabora.
ToBa none mMoxe NMpu onpepenieHn obcTosiTeNicTBa Aa NOBMUsie HAa U AOPU NOBpeaAUu akKTUBHUTE
WY NacUBHUTE MEAULMHCKM UMNNaHTU. 3a Aa HaManuTe pUcka OT CePUO3HU UM CMBbPTOHOCHU
HapaHsiBaHUA, NpenopbyYyBamMe Ha Nuua ¢ MeAULMHCKU MMMSIAHTU Aa ce KOHCYNTUpaT C TeXHUs
JieKkap v NnpousBoAUTeNs Ha MEAULIMHCKUS UMMNNaHT, Npeay U3Non3BaT Ta3u MalluHa.

1. OBYYEHUE

OnepaTtopute/noTpebutenute TpsibBa ga nonyyaTt noAxoAsio obyvyeHue 3a U3NON3BaHETo,
HacTpoMKaTa 1 ynpaBneHUeTo Ha MalluMHaTa, BKIYMTENHO 3abpaHeHuTe onepauumu.

1.1. MpoyeTeTe BHUMaTENTHO MHCTPYKUUUTe. BbaeTe 3ano3HaTy ¢ ynpaBrneHMeTo U NPaBUITHOTO
nsnonsBaHe Ha o6opyaBaHeTo. lpekapanTe HAKONMKO MWMHYTHU, 3a Aa cCe 3arno3HaeTe C BawaTta
MaluuHa npeau Besika ynoTpeba.

1.2. Hukora He no3BonsiBaNTe Aeua UM Xxopa, He3ano3HaTu C Te3n UHCTPYKLUMK, Aa usnonssar
MalumHara.

1.3. Ta3u mawmHa He e NnpeaHa3HavyeHa 3a ynotpeba oT xopa (BKIMHOYUTENHO Aela) C HamaneHu
¢husmyeckn, CEeTUBHU UM YMCTBEHU CMOCOGHOCTM UMK fMMca Ha ONMUT U MO3HAHUSA, OCBEH aKo
He ca 6unu NoanoXeHu Ha HaA30p UMM YKa3aHUS OTHOCHO M3MONI3BaHETO Ha MaluMHaTa oT nuue,
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT.

1.4. Hukora He paboteTe, fokaTo ApyrM xopa, ocobeHo Aeua, UNu AOMalUHU NO6GUMUM ca
Habnuso.

1.5. UmanTe npeaBuA, Ye onepaTopbT UNKU NOTPEOGUTENAT € OTrOBOPEH 3a NPOU3LIECTBUA UNn
ONacHOCTMU, CIy4YMIIM Ce Ha APYru Xopa Uiin Ha TsiXHaTa COGCTBEHOCT.

2. PABOTHO MACTO

2.1. NMopgAabpxanTe paboOTHOTO MSCTO YNCTO U Ao6pe ocBeTeHO. MpeTpynaHuTe ¥ TbMHU 30HU
npeapasnonarat KbM UHLUMAEHTU.

2.2. NpoBepeTe paoHa, B KOUTO Lie ce U3NOoN3Ba MallMHaTa U NpemMaxHeTe BCUYKU NpeaMeTu
KaTo KaMbHU, UFPayvyky, NPbYKU U XKULM, KOUTO MoraT Aa NPUYUHAT noBpeda Ha MalMHaTa Unu
HapaHsiBaHe Ha onepartopa.

2.3. He pabGoTete c TasuM mMawMHa B eKCN/IO3MBHA aTMoccpepa, Hanpumep nNpu Hanuuue Ha
3ananMMu Te4YHOCTU, razoBe unu npax. MawuHaTta cb3fgaBa UCKPU, KOUTO MoOraT Aia Bb3nflaMeHAT
npaxa unv usnapeHusTa.

2.4. [pbXTe Aeuata U MMHYBa4uTe garned no Bpeme Ha pa6ora Ha malwwuHaTta. Te moraT Aa Bu
pa3scesiT u aa 3aryé6ure KOHTpon.

3. BALLUUTHA EKUNMMPOBKA

3.1. Uanon3BanTte npepnasHu ouuna. ckpu, reHepupaHu no Bpeme Ha paboTta unu TPeckw,
napyeta M npax, oTAerieHn npu paéoTta ¢ yCTPOUCTBOTO, MOraT Aa NPUYMHAT 3aryba Ha 3peHue.
Pa6orarta Ha mawiMHaTa MoXe Aa foBeAe A0 U3XBBLPASAHE Ha YyXAu Tena B oUMTe BU, KOETO MOXe
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Aa foBeje [0 CEPUO3HO yBpexaaHe Ha ounTe. HopmanHuTe ounna He ca AOCTaTbYyHM 3a 3aWuTa Ha
ouuTte. Hanpumep, KopurvpawmTe oumna Unu cnbLHYEBU OUYUIIA HE OCUTYPSIBAT afeKBaTHa 3alluTa,
3alloTO HAMAT cneuunanHo 3alMTHO CTHKIO U He ca A0CTaTb4YHO 3aTBOPEHM OTCTPaHM.

* Hocete noaxopswo o6opyABaHe 3a 3awurta oT wym! Bb3gencTBueTo Ha WyM Moxe Aa
NPUYNHU YBpEeXAaHe Ha criyxa unu 3ary6a Ha cnyxa. Yecto npekbcBanTe paborata. OrpaHuyeTte
KONMUYEeCTBOTO €KCMO3ULMA Ha AeH.

3.2. U3non3BanTe npaxoBa Macka. [lpax, KONTO e BpeAeH 3a 34paBeTo, MOXe Aa ce reHepupa
npu paboTta c AbpPBEH MaTepuan U apyru matepuanu. Hukora He u3nonssanTe yCTPOMCTBOTO, 3a Aa
paboTtute c maTepuanu, cbabpxaiwm asbect!

3.3 HoceTe 3awmTHU pbKkaBuum. Uckpu, reHepupaHu no BpeMe Ha paboTta unm Tpecku, napyeta
M npax, oTAerneHu Npu paboTta c yCTPOMCTBOTO, MOraT Aa NPUYUHAT HapaHsBaHUA.

4. YKA3AHUS 3A BE3OMACHOCT 3A PABOTA C YCTPOUCTBOTO

4.1. NMpepun paboTta npoBepeTe Aanu NPUEMHUAT OTBOP € NpaseH.

4.2. ipbXTe rnaBaTa, KocaTta U TANOTO CU Ha pa3CcTosiHWe OT MPUEeMHUS OTBOP.

4.3. He pgokocBaiTe oTBopa 3a NbNIHEHE MO BpeMe Ha nonsBaHe. Cnepn usknw4yBaHe Ha
MaluMHaTa, HOXXOBeTe 3a pa3TpoLlaBaHe BCe OLe ce BLPTAT B NPOAbIKEeHUe Ha HAKOMKO CeKyHAM.

4.4. OcurypeTe 6anaHc n go6pa ctabunHoct. Hukora He ce HaBeXaaunTe Hanpea U HUKOra He
CTONTE NO-BUCOKO OT YCTPOMNCTBOTO, KOraTo noctaBATe MaTepuana.

4.5. Hukora He u3XBbLpNANTe TBbLPAM MaTepuanu KaTto MeTanu, KaMbHU, CTHLKIIO MU Apyru
YyXXau npegmeTu.

4.6. He usnonsBanTe MawwmHata B AbXA WM nowo BpeMe. Paborete camo npu AHEBHa
CBeTNUHa unu B Ao6pa U3KycTBeHa CBeTNUHa.

4.7. He nanonsBeaite MaluMHaTa, KOraTo cTe yMOPEHM UMM HECMOKONHU, aKo cTe ynoTpebaBanu
ankoxon unu HapkoTuuu. HanpaBeTe peAoOBHM NOYMBKM U paboTeTe pasyMHO.

4.8. U3raceTe yCTPOWCTBOTO U IO U3KIIIOYETE OT 3aXpaHBaHETO B CriefHUTE Crlyvyau:

* KoraTto cnpeTe Aa M3non3BaTe MallMHaTa, NO BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO WNKU KoraTo

ocTaBsiTe MalinHaTta 6e3 Hap30p;

* KOraTo M3BbpLUBaTE€ PEMOHT MO YCTPOWMCTBOTO, KaTo Hanpumep OTnyluBaHe, NOYUCTBaHe,

nopApbXKKA UMM NPOBEPKA;

° MpU CMsIHAa Ha pe3epBHUTE YacTu;

° aKO eNleKTPUYECKUAT UMK YABLIDKUTENHUAT Kaben ca noBpeaeHu;

° akKo e npeMecTUTe UNM1 NoOBAUrHeTe MalUMHATa;

* aKo ce NOSABAT BUGpauumn unu Wwym (BMHaru npoBepsiBaTe 3a noBpeau, Nnpeaun ga nycHete

OTHOBO ypeaa);

° aKo B MalUMHaTa MMa YroBeH 4yXnA npeaMeT.

4.9. He no3BonsBanTe Aa ce HaTpynBa MaTepuan B y4yacTbKa 3a pa3ToBapBaHe, TOW MoXe Aa
npefoTBpaTU NMPaBUITHOTO U3XBLPIISHE U Aa NpeAu3BUKA BpbluaHe HA MaTepuan B NpuUeMHUsI
OoTBOP.

4.10. He TpaHcnopTupanTe, noBAMranTe U He obpbLLaNiTe YCTPOUCTBOTO C paboTtewy AgBuraTen

4.11. He noctaBsanTe pbLeTe, APYrM YacTu Ha TANOTO CU U ApeXu B OTBOpa 3a MbIIHEeHe, 61130
[0 U3MNycKaTeNHUA KaHan unuv gpyrv noaBUXHU YacTu.

4.12. B cnyyar Ha 3anylwBaHe Ha MPUEMHUS OTBOP MU TO3U 3a U3XBbLPIIsIHE, U3KIYeTe
ABUraTens U U3KnioyeTe LWencena, Nnpean Aa usBagute octaTbUMTe OT MaTepuan oT KaHana unv
OT OoTBOpa.

4.13. YBepeTe ce, Ye OKONo ABUraTensi HAMa HaTpynaHu ocTaTblUM U Apyry npeaMmeTy, 3a Aa
ro npeanasvTe OoT NoBpeAa UMW eBeHTyarieH noxap. Mmante npeaBua, Ye Npu BKIKOYBaHe Ha
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MOTOPHMUTE MaLUMHUN, BCUYKU PeXeLM MHCTPYMEHTHU CbLLO 3anoyBaTt Aa paboTar.

5. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

BHumaHue! He gokocBanTte noBpeAeHus kaben v usgbpnanTe Lencerna, Korato kabenbT e
noBpeAeH no Bpeme Ha paborTa. lMNoBpeaeHuTe kabenu ysennyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Axo 3axpaHBaHeTO e NoBpeAeHo, TpsAOBa He3abaBHO Aa ce NnoAMeHU ¢ kaben 6e3 AedekT, 3a Aa
ce nsberHaT onacHu cuTyauum.

5.1. He n3naranTte Tasu MaliMHa Ha AbXA, AOPU Aa He A u3nonssaTte, He sl OCTaBAWTE BbB
BIlaXxHa cpefia U Ha OTKPUTO, KbAETO MOXe Aa 6bae HaMokpeHa. MogabpxanTe 4O6PO ocBeTNeHUe
Ha paGoOTHOTO MSICTO.

5.2. He u3nonssante MawuHata Ha MSACTO, Kb[ETO CbLUECTByBa OMacHOCT OT Moxap unu
eKcnnosus.

5.3. MpegnasBanTe ce OT TOKOB yaap.

5.4. 3awmTeTe 3axpaHBalLMs kKaben oT TONMMUHA, rPec, arPeCUBHU TEYHOCTM 1M OCTpU pbOOBe.

5.5. NMpoBepsBanTe pefOBHO 3axpaHBalusa kaben u npoBepsiBauTe Aanu HAMa NoBpeau unu
cTapeeHe.

5.6. Ako 3axpaHBawWMAT Kaben e noBpefeH, TpsibBa Aa noceTuTe oTopu3npaH cepBus, 3a Aa
npefoTBpaTUTE OMAacHOCTTA.

5.7. He BkniouyBaiTe noBpeAeHWUsi 3axpaHBal, kKabGen B 3axpaHBaHETO U He [AoOKOcBauTe
noBpeAeHUs kaben npeau Aa ro U3KMKYUTE OT 3axpaHBaHETo.

5.8. PaboteTe camo Ha TakoBa MsICTO, KOETO MoXeTe Aia 6baeTe B 6e3onacHOCT.

5.9. WUs3Garsamte HeBONMHOTO cTapTupaHe. [pu TpaHcNopTUpaHeTO BMHArM Wu3BaxaanTe
wencena. Korato cBbp3Bare wencenute KbM rHe3[10TO, yBepeTe ce, Ye KIYBbT € U3KITHOYEH.

5.10. Korato paboTuTe Ha OTKpPUTO, U3NON3BaWTe cCamMO YALIDKATENIHM KabGenu, KouUTo ca
0f06peHn M CbOTBETHO MapKupaHu 3a ToBa NPUIOXeHWe, U C NPOBOAHMULIM C NMOAXOASILLO HaNpe4yHo
ceyeHue.

5.11. NpoBepeTe noBpeaeHuTe 4actu. lNMpean crnepBawWOTO U3MNON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO €
Heo6xoAMMO Aa ce NPOBEepPSAT NOBpeAeHUTe NpeAnasHu Kanauu v Apyru 4actu, 3a Aa ce npeLeHn
[anuv Yyactute MoraTt Aa NpoAbIikKaT Aa U3NbNHABAT 3aabikeHusiTa cu. NpoBepeTe HacTponkaTa
Ha ABMXKeLMTE ce YacTu U TAXHaTa NOABUXHOCT, KOHLEHTpUpanTe ce BbpPXY NYKHaTUHU U CHYNEHU
yacTu, ouKkcupaHe U Apyru obcTosATencrea, KOUTO Guxa MOrNM Aa 3acTpawar 3agbIKeHUsiTa UM.
3awWwmnTHOTO NMOKpPUTHE UMK Apyra 4YacT, KOATO € noBpeAeHa, TpsAAbBa Aa 6bAe peMOHTUpaHa unu
NpoMeHeHa OT akpeauTupaH cepBus. [lecheKTHUAT NnpeBKNOYBaTen TpA6Ba Aa 6bAe NPOMEHEH B
akpeauTMpaHa cepBus.

5.12. He u3snonsBanTte Ta3uM MallMHA, aKO € HEBBL3MOXHO Aa A BKNOUUTE |/ U3KIOYUTE OT
npeBKnoYBaTens.

5.13. He usnonseanTe Ta3u MalunHa, ako 3aXxpaHBALUAT Kaben e NnoBpeAeH.

ToBa eneKTpU4ecKo YCTPOMUCTBO € KOHCTPYUPaHO B CbOTBETCTBUE C BCUYKM BanuaHu npasuna
3a 6e3o0nacHOCT, KOUTO Ce OTHAcAT A0 Hero. Bcuyku pemoHTU TpaAGBa Aa ce M3BbLpLUIBAT CaMo OT
KBanuduuMpaHu nuua u Morat fja ce M3nonsBaT camMoO OPUrMHarnHu pe3epBHU YacTu. ToBa Moxe Aa
[oBefe A0 cepuo3Ha OonacHOCT 3a NoTpebuTens B Apyr cny4an.

5.14. U3kntoyeTe 3axpaHBaHETO (KaTo BHUMATESNTHO U3abpNare werncerna oT rHe3foTo):

¢ BuHaru, korato mawmHarta e 6e3 Haa3op

* [pean npemMaxBaHe Ha KIOHU, GrokMpany MaliMHaTa

* [pean Aa npoBepuTe, NOYNCTUTE UK paboTUTe ¢ MallnMHaTa

* BuHaru, korato malwmHaTa 3anoy4He ga Bu6pupa 6e3npnynHHoO.
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* [lpu TpaHcnopTupaHe

6. IMYHA BE3OMNACHOCT

6.1. Jeuarta TpsibBa Aa 6bAaT nop Haa30p, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He UFPasAT ¢ MallMHara.

6.2. BbaeTe Hawpek, HabnogaBanWTe KakKBO NpaBUTe U U3NON3BaNTe 34paBUA pasyM, KoraTo
paboTuTe Cc Ta3u MaliuHa.

6.3. He usnonspaiTe Tasu MawuHa AOKATO CTe YMOPeHWU, GONMHW UNKM noa BAUSIHAETO Ha
HapKOTULIM, arKOXOS UIK fiekapcTBa UK No Bpeme Ha 6peMeHHocCT. MMHyTa Ha HeBHUMaHue, MoXe
[a aoBefe o 3ary6a Ha KOHTPON U MOXe Aa AoBeAe A0 CePUO3HU HapaHSABaHUSA.

6.4. CTpemeTe ce KbM cTabunHa cTorka u 6anaHc no Bcsiko BpeMe. ToBa no3BosisiBa No-406Lp
KOHTPOJ Ha MHCTPYMEHTa B HEOYaKBAHU CUTYaLIUU.

6.5. Mpeau pa BkMYMTE MalIMHATA, MPemMaxHeTe BCAKAaKBU UHCTPYMEHTU. [aeyeH Knoy unm
KIHoY, OCTaBeH NMpUKpeneH KbM BbpTsliaTa ce YacT Ha MallMHaTa, MoXe Aa AoBeAe A0 TerecHU
noepeau.

6.6. WU3nonsBante oGopyaBaHe 3a 6e3onacHocT. BuHaru Hocete npepgnasHu ouuna.
OGopyaBaHeTo 3a 6e30MacHOCT, KaTo NpaxoBa Macka, Henmb3ralyM ce 3alWuUTHU O6YBKMU, TBLPAA
LIanka unm cnyxoBa 3aluTa, U3MNon3BaHW NP NOAXOASILUM YCIIOBUA, Lie HaManu HapaHsiBaHUsTA.

6.7. O6bnuyanTe ce npaBuNHO. He HoceTe OoTNyCHATO OGMEKNO NN BUCALWM GuxkKyTa. [pbXKTe
Kocara, ApexuTe U pbKaBULUTE CU Aaney oT ABuXeluM ce yactu. CBo6oaHu Apexu, GuxyTa unm
AbIira Koca Morar Aa 6bAaT yroBeHU B NOABMXXHMU YacTu.

6.8. MpoAbMKMTENHOTO M3MON3BaHe Ha MallMHaTa MoXe Aa AoBeAe OO HapylueHWUs Ha
KpbBOOGpalLleHNeTo B pbLeTe, NPUYMHEHU OT BUGpauuuTe. Teaun ecpekTy MoraT Aa ce BriowaTt npm
HUCKM TemnepaTypu Ha oKorHaTa cpeaa u / unuv Ypes npekaneHo NbLTHO 3axXBallaHe Ha APbXKUTE.
MNepuoabT Ha ynotpe6a mMoxe Aa ce yABLIKM C NOAXOASALM PbKaBUMLUM UNU PeAOBHU MOYUBKM.
MNpaBeTe YecTU NOYNBKU HA PAGOTHOTO MSACTO.

7. BALLUUTA HA INYHOCTTA

Bbaete nogrorBeHu! [lo6pe e Aa uMaTe NOHe e4HO OT CrieAHUTe Hewa:

7.1. Mopxoasw, noxaporacuren (¢ CO, unu cyx npax).

7.2. HanbnHo oGopyABaH KOMMMEKT 3a OKa3BaHe Ha NMbpBa MOMOLY, JIeCHO AOCTHLMNEH 3a
onepaTtopa Ha MawWHaTa U NpuapyxaBawmsi ro YoBek. T TpsGBa Aa CbAbpKa AOCTAaTbYHO
napyeTa npeBpb3Ka 3a pa3KkbCaHWU/MOPE3HU pPaHMU.

7.3. Mo6uneH TenedoH UnNu Apyro ycTpomcTBo 3a 6bp30 HabupaHe Ha cnacuTenHa cnyxo6a.
He pa6oTteTte cam. [loGpe e okono Bac Aa uma Apyr YoBeK, KOUTO 3Hae NPUHUUNUTE HA NbpBaTa
nomouy,.

MpuapyxaBawoTo nuue TpsiGBa Aa ce HaMupa Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe OT PaboTHOTO BU
MSICTO, HO TpsAIGBa 1 Aa Moxe Aa Bu Buxaa npes uanoro Bpeme! Pa6oTeTe camo Ha TakuBa MecTa,
KbAeTo MoxeTe 6bp30 Aa ce ob6aauTe Ha cnacuTenHaTa cnyxo6al

7.4. B cnyyvait Ha HapaHsiBaHe, BUHAru cnegBanTe NPUHLMNUTE Ha NbpBa NOMOLL.

7.5. Ako HAKOM O6bAe nops3aH, NOKPUITE paHaTa C YMCTa Kbprna M HaTUCHeTe 3A4paBo, 3a Aa
cnpeTte KpbLBOU3NUBA.

7.6. lluua c nowa uMpKynauus, KOUTO Ca U3NOXeHU Ha NpekoMepHa BUGpauusi, MoraTt Aa
nNpeTLPNAT yBpeXaaHe Ha KPBLBOHOCHUTE CbAOBE UMK HepBHaTa cucTema. Bubpauusita moxe aa
NPUYMHU NOSIBABAHETO Ha CrieAHUTE CUMNTOMMU B MPbCTUTE, PbLieTe UMK KUTKUTE:

»3acnuBaHe“ (CKOBaHOCT), U3TpbNBaHe, 60rika, ycewaHe 3a HamylUKBaHe, NPOMsiHa Ha LiBeTa
Ha KoxaTa. AKO ce NosiBM HAIKOW OT Te3u CUMMTOMMU, noceTeTe nekap!

B cnyyait Ha noxap, noctaBeTe 6e30MacHOCTTa Ha NLPBO MSACTO:

7.7. Ako oT ABUraTens ce norny4v noxap unu ce NosiBM AUM OT KOSITO U Aa e 30Ha, pa3finyHa oT
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u3nyckarteniHata BeHTUNauumsa, NbpBO ce oTAarneyeTe oT NPoAyKTa, 3a Aia rapaHTupare chusnyeckara

cu 6e3onacHoOCT.

7.8. UsknioyeTe MawmHaTa U U3KIoYeTe 3axpaHeaHeto. Usnonssante noxaporacuten ¢ CO,

WNK CyX Npax BbpXy OrbHSA, 3a Aa He ce pa3npocTpaHsiBa.

7.9. EpHa naHu4vecka peakumsi MoXe Aa aoBeAe A0 NMo-rofisiM orbH U Apyry WeTu.

8.

OCTATBHYHU PUCKOBE

8.1. Mopu aKo YyCTpPOMCTBOTO CE€ M3MNON3Ba CbIMAacHO MHCTPYKUUUTE, € HEeBbL3MOXHO Aa

ce npemaxHatT BCUYKM pPUCKOBEe, CBBHpP3aHM C Heroepata paGOTa. I'Iopa,qu KOHCTPyKUUATa Ha

yCTpOﬁCTBOTO MoraT Aa Bb3HUKHAT cneaHUTe pUckoBe:

9.

MexaHu4yHa onacHOCT, NpUYMHEHa OT U3psA3BaHe U U3XBBLPIISIHE.

EnekTpuyeckun onacHocT, NpUYMHEHA OT AONUP C YacTX NMOA BUCOKO HanpexeHue (AUPEKTeH
KOHTaKT) UJTK C YacTu, KOUTO ca NOAJIOXKEHN Ha BUCOKO HamnpexeHue nopaau HensnpaBHOCT
Ha YCTPOMCTBOTO (HEMPSAK KOHTAKT).

TonnuHHa onacHoOCT, BoAella [0 U3rapsiHe U APYry HapaHABaHUSA, MPUYMHEHU OT Bb3MOXEH
KOHTaKT C BWCOKOTEMMepaTypHu MpeAMEeTM WNM MaTepuanu, BKIIOYUTENHO TOMIUHHU
M3TOYHULMN.

Puck ot wym, Bopgely Ao 3ary6a Ha crnyxa (rmyxota) U ApyruM hu3nonormyHu HapylueHus
(Hanpumep 3aryba Ha paBHOBecue, 3aryba Ha cb3HaHue).

BubpaumoHeH puck (Boael Ao cbAoBa U HEBPOJIOrMyHa Bpeaa B cuctemara B obnactra Ha
pbueTe).

OnacHOCTUTE, NPUYMHEHM OT KOHTaKT C BpeAHU TeYHOCTH, ra3, Mbrna, AMM U Npax unm ypes
BAMLLBaHe.

OnacHocCTTa OT noXap UK eKCNII03nsA ce OTHacs A0 pa3nvBaHe Ha ropuBo.

OnacHoCTUTE, MNPUYMHEHU OT Hecna3BaHe Ha €epProHOMUYHUTE MPUHUMNKU crnopepf
KOHCTPyMpaHeTo Ha MaluuHaTa, Hanpumep OnacHOCTUTE, MPUYUHEHU OT He3APaBOCIIOBHO
NnorioXXeHne Ha TANoTO UM NPeKoOMepHO NpeHaToBapBaHe Ha YoBellKaTa pbKa, ca CBbp3aHu
C KOHCTPYKLMATa Ha ApbXKaTa, paBHOBECMETO Ha MaluuHara.

OnacHoCTUTEe, NPUYMHEHN OT Heo4YaKBaHO CTapTUpaHe, HEOYAKBaHOTO MpeBULLIaBaHe Ha
obopoTute Ha ABuratens, NpUYNHEHU OT AechekT/MOBpeAa Ha cucTemaTa 3a ynpaBrieHue,
ce oTHacAT Ao AedeKTUTe Npu ApbXKaTta M nocrtaBAHeTO Ha BopaayuTe. OnacHoctuTe,
NPUYMHEHU OT HEBb3MOXHOCTTA Aia ce Crpe MaluMHaTa npu Han-4oo6pu ycnosusi, ce oTHacAT
[0 34paBuHaTa Ha ApbXKKaTa 1 NOCTaBSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a U3KITHOYBaHe Ha ABUraTens
OnacHocTuTe, NpUYNHEHM OT Aed)EKT Ha cCUCTeMaTa 3a ynpaBrieHue Ha MallMHaTta, ce OTHacsAT
[0 34paBUHaTa Ha ApbXKaTa, NoCTaBAHETO Ha BoAayMTe U MapKUpaHeTo.

OnacHocCTH, NPUYNHEHU OT pa3KbCcBaHe (Ha Bepurata) nNo BpeMe Ha ABUXEHUE.

OnacHoCTU, NPUYUHEHU OT U3CTPEeSIBaHe Ha NpPeAMEeTU MU U3NpPbCKBaHe Ha TEYHOCTM.
ENEKTPUYECKN UBUCKBAHUA

MawmwuHaTa TpﬂsBa Aa 6bae BKNKOYEHa B €1IeKTPU4YEeCKNU KOHTaKT Ha HanpexeHueto U TOKa,

noco4yeHu Ha eTukeTa.

CB'bp)KeTe ychOﬁcTBOTO CaMoO KBbM Luencesna cbC 3aliuTHO ychOﬁCTBO.

M3nonsBanTe camo yabImKUTENHU Kabenu ot o4o6peH 3a NPUITOXXEHNETO TUM U C NMPOBOAHULMA
c noaxoAsLy rabapwr.
MNpoBoAHOTO HanMpe4yHO ceYeHMe Ha yAbLIKUTENHMA Kaben HapacTBa NPOMOPLMOHANHO Ha

ObJDKMHATa M MOLLHOCTTa Ha CBbP3aHOTO o6opyaBaHe. KOHcynTupanTe ce ¢ ¢ eKkcrnepTt B o6nacTra

Ha efleKTpoHUKaTa 3a Msﬁopa Ha kaben c npaBUTHO HanNpe4vHo cevyeHue.

BuHaru usnonseanTe camo eAVH yaobIKUTENEeH Kaben ¢ Heobxoaumarta AbJDKMHA.
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Korato pa6oTtuTte Ha OTKpUTO, U3NON3BaNTe caMo YAbLINKUTENHM kKaGenu, KOUTO ca ogo06GpPeHU U

CBbOTBETHO MapKMpaHU 3a TOBa NpUIIoXKeHue.

BHumaHue! He pokocBanTe noBpeaeHusi kaben n He usgbpnBanTe Liencerna, kKorato kKabenbT
e noBpegeH No BpeMe Ha paborta. MNoBpeaeHuTe kabenu yBenuyaBaT pucka oT TokoB yaap. Ako
3axpaHBaHeTO e NnoBpeAeHO, Tps6Ba He3abaBHO Aa ce NoaMeHu c kaben 6e3 gedrekT, 3a ga ce
nM36erHaT onacHu cutTyauum.

3abenexka: B cnyyart Ha CbMHeHMe, ce KOHCYNTUPanUTe C BallUs OCTAaBYMK HA efleKTpoeHeprus
WNU C BaluuA efleKTPOTEeXHUK, 3a Aa NpoBepuTe Aanuy BallaTa AOMallHa Bpb3Ka OTroBaps Ha Te3u
M3UCKBaHUA.

9.1. MocTaBeTe 3axpaHBalWmA Kaben Taka, Ye Aa He Npeyu Ha paboraTta U Aa npepoTBpaTUTe
noBpepaa.

9.2. NMaseTe kabena oT TONJIMHA, KOPO3UBHU TEYHOCTU U OCTPU pbOOBe.

9.3. KoraTo uskntouBaTe Lencena, He ro AbpnanTe ot kabena.

9.4. AKo ocny>XBalUAT Kaben e noBpeAeH, HeKa ce NOAMEHU B aKpeAUTUpaH cepBu3, 3a Aa

npeaoTBpaTUTe ONacHoCT

9.5. He HoceTe unu AbpnanTe MmalinMHaTa Ype3 ob6cnykBawms kaben He 3gbpnBanTe BXxoda Ha
rHe340TO OT KOHTAKTa, KaTo usgbpnarte kabena. 3awmrete cepBU3HUA Kaben cpelly TONNKUHA, Fpec
M ocTpu pbboBe.

10. PASOMNAKOBAHE

10.1. BHMmaTenHo usBageTe npoAykTa oT KyTusiTa.

10.2. BHMMaTenHo npoBepeTe BCUYKM YacTU. AKO HSIKOA 4acT e noBpedeHa Wnu JUMCBA,
CBBbpXeTe Ce C Ballusl AOCTaBYUK UM OTOPU3UPAH CEPBU3EH LEHTBbP.

10.3. He u3axebpnsanTe onakoBbLYHUTE MaTepuanu, 4oKaTo He npernegare BHUMaTesHO, Ye He
ca ocTaHanu 4YacTu OoT NpoAyKTa.

10.4. YactM oTr onmakoBKaTa (mnmacTtMacoBM TOPOWYKKM, KnNamepu M Ap.), KOUTO Ce OCTaBAT
Ha MSCTO C fleceH AOCTLMN OT Aeua, MoraT Aa 6bAaaT M3TOYHMK Ha onacHocT. Mma onacHocT oT
npernbljaHe unu sagywasaHe!

10.5. U3xBBbpnAHeTo TpsIGBa Aa ce U3BLPLUN B CHLOTBETCTBUE C AeNCTBalMTe pasnopenou B
CTpaHaTa, B KOSITO € MOHTMpPaHO 06opyABaHETO.

10.6. YBepeTe ce, 4e TOop6UTE U KOHTEMHepUTe OT MNlacTMAacoB MaTepuan He ca CBO60A4HO
pa3npbCHaTU B OKOJIHaTa cpeAa, 3awoTo ro 3aMbpcsABar.

10.7. Ako UMaTe HIKaKBM CbMHEHUS, He U3NOoNi3BalTe MalIMHATA, a s NpoBepeTe B OTOPU3UpPaH
CepBU3€EH LIEHTbP.

To3u NpoAyKT U3MCKBA MOHTaX. YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa 6bAe MOHTUPAHO NpaBUNTHO Npeau
ynotpe6ba.

11. MOHTAX

11.1. O6bpHeTe KNIOHOTpOLUAYKaTa C ropHaTa YacT HagoJsy U 3aBbpTeTe KpakaTa Harope.

11.2. NMocTaBeTe ocTa CBbLP3Balla Konenerneta npe3 CboTBETHUTE OTBOPMU.

11.3. NMocTaBeTe Wan6aTta u BTyfikaTa BbpXy OCTa Ha KOJenoTo.

11.4. HamecTeTe konenarta u nocraBeTe rakara, CTerHeTe r'm pb4HoO.

11.5. U3nons3BanTe npeaocTaBeHUsi LIECTOCTEHEH KINtoYy (wecTorpam) 3a c¢ukcMpaHe Ha ocTa
Ha KoNernoTo U eqHOBPEMEHHO C TOBa CTabunHo chukcupanTe ramkarta, KaTo M3nonsBaTe raeyHusi
KIHOM.

11.6. Hakpas, noctaBeTe kanaka Ha KOnenoTo B LieHTbpa Ha Konenoro.

BHUMAHMUE: BHumaBanTe, Korato MOHTMpaTe ypega BbpXy Korenara My, Tbil KaTo TO uma
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HepaBHOMEPHO pasfnpeerieHne Ha TErNMoTo NP HaKNaHsHe U NPU TPaHCNopTUpPaHe.

12. U3NON3BAHE

12.1. BbBEXOAHE B EKCIMNJIOATALIUA

YBepeTe ce, 4e HanpexXeHWETO B MpeXaTa e CbrrnacyBaHO C faHHUTe Ha eTukeTa. MU3nonssanTte
yAbmkuTeneH kaben, 3a fa CBbpXeTe YCTPOUCTBOTO CU (YABLIMKUTENHUAT Kaben He e BKIIOYEH B
KOMMJIeKTa).

12.2.BKITIOYBAHE/U3KNKO4YBAHE

BHMUMAHMWE! YBepeTte ce, 4e MpeXoOBOTO HarnpexeHWe CbLOTBETCTBA Ha AaHHUTE Ha eTUKeTa.
OTBoOpa 3a TpolueHe TpsAGBa Aa e npas3eH.

* CBbpXeTe yALIDKUTENHUA Kaben.

* NocTaBeTe NpeBKOYBaTeNs 3a NOocoKaTa Ha BbpTeHe B NMOJIOXeHUe ,,BAUrHaTo”.

* 3a ga BKIounTe, HaTucHeTe 6yToHa ON.

* 3a na uskniouuTe, HatucHete 6ytoHa OFF.

12.3. PEFT'YNUPAHE HA NOCOKATA HA BbPTEHE

MNpean pa cMeHUTe nNocokaTa Ha BbpTEHe, BMHArM M3KYBaWTe MaluMHaTa U MU34yakauTte,
[0KaTo TpoluaykaTa He cnpe Aa ce BbLPTMU.

“HeHaTtoBapeHa“ no3uums

MNocTaBeTe NpeBKNOYBaTENsA 3a NOcoKaTa Ha BbPTEHE B NONOXEHUE ,,HeHaToBapeHo" (mo3uums
Ha BCMyKBaHe; No3MLMsA Ha HenpekbcHaTa paboTa): maTepuansbT ce U3Terns v pasapobsisa.

No3uuuns ..06pbliaHe”

MNocTaBeTe MpeBKNOYBaTeNs 3a NOcoKaTa Ha BbpTeHe B no3uuus ,,06pbLiaHe” (paboTa Ha
KpaH): 6GnokupaHuaT pasapobeH matepuan e 6bae ocBo6oaeH.

12.4. U3XBBbPNAHE HA TOPBATA C OTNAABLMN

W3npa3BaiTe kowa 3a oTnagbuu HaBpeme. MmainTe npensua, 4e TOW ce Hamupa nop
WU3MycKaTeNnHUA KaHan u ce MbJIHA HepaBHOMEpPHO!

1. U3knioyeTe malwmHaTta

2. OTBOpETE KOla 3a oTNaabLUM C NpeAna3Hvs npeBkroYBaTen B nonoxeHue ,,OFF“.

3. U3pbpnanTe Kowa 3a oTNaAbLUM OT LIACUTO U Fo U3npasHeTe.

4. Mpeaun fa BbpHeTe Kolia 3a oTnaagbLy o6paTHO B LLIAaCUTO, yBepeTe ce, Ye OKOIo NnpeanasHus
npeBKnYBaTen HAMa AbpPBEHU TPECKU.

5. NocTaBeTe Kowa 3a OTNagbLUM BbPXy LIACUTO U HaTUCHeETe NpeAnasHUA npeBkKno4YBaTen
ob6paTHO B nonoxeHue ,,ON“.

12.5. 3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE

YcTpoNcTBOTO aBTOMaTUYHO Ce M3KIIoYBa, KoraTto ABUraTensAT e NpeTtoBapeH, Hanpumep npu
6nokupaHe Ha porikaTa ¢ Aeb6enu KnoHwu.

12.6. PECTAPTUPAHE

1. OcTaBeTe ABuratens aa ce oxnaau.

2. HaTucHeTte byTOHa 3a pecTapTupaHe.

3. Bknroyete OTHOBO YCTPOMCTBOTO.

Cnen npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO, YCTPOMCTBOTO He ce BKIO4YBa aBTOMaTU4YHO MpwU
Bb3CTaHOBABaHE Ha HanpexXeHWeTo.

12.7. HACTPOMKA HA U3TIACKBALLATA MNMJTIOYA

MNpean nbpBOHa4YanHO U3MNon3BaHe UMM ako Pe3ynTaTbT OT HaTpollaBaHETO e HeedheKTUBEH,
M3TnackBalliaTta nnoyva Tpsi6Ba ga ce HacTpou nNpaBuUNHo. HacTporkaTa Ha HOBUTE MalLMHU MOXe Aa
M3MCKBa perynupaHe Ha U3TnackBaljaTa nnoyansioya Ha no-kpaTku uHtepsanu. Llle pasno3sHaete
Kora e AOLlNo BpeMe 3a perynvpaHe Ha TrackaijaTta nrova, Korato BMAUTe, Ye pa3apobeHusaT
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mMaTepuan e caMo CMadkKaH U He ce oTAens NpaBUJTHO.

1. MocTaBeTe npeBKnoYBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha BbPTeHe B ,,HEHaTOBapeHa“ no3uuus (no3muus
Ha BCMyKBaHe)

2. BknroyeTe ycTPOMCTBOTO.

3. 3aB'preTe perynupawmsa BUHT NO YaCOBHUKOBATaA CTpeJika, AOKaTo YyeTe TPpUueHe.

M3TnackBalliaTa nnoya AOKOCBa pa3TpollaBallata porika U € noctaBeHa npaBUSIHO.

3a pa nsberHete HEHYXXHO U3HOCBaHe, He perynupanTe TBbpAE MHOro U3Tnacksawara nnova.
13.0BWA UHCTPYKLNA 3A PABOTA

OT cbobGpaxeHusi 3a 6€30MacCHOCT YyCTPOUCTBOTO He paboTu, ako CbOUpaTEeNHMUsI KO He e
nocTaBeH NpaBUIHO.

MpuabpxanTe KNOHUTE, [OKATO 6bAAT U3obLPMNAHNM aBTOMaTUYHO.

CnepBanTe yka3aHaTa paboTHa CKOPOCT U He NpeToBapBanTe MallMHaTa.

3a ga npegoTBpaTuUTe 3anyLBaHeTo, peayBaiTe MEeKUTe rPaguHCKU OoTnagbLum U No-TbHKUTe
KIMOHMU C rosieMu KIOHU.

Mpeau pa3ppo6siBaHeTo, OTCTPaHeTe ocTaHanara No4YBa U KAMBbHU OT KITOHUTe.

He HapﬂsBaﬁTe MeKU U BnaxKHn matepuanum, HUTO KyXHeHCKU oTnaagbLUMn.

OcTaBeTe CU HSIKOJIKO CYXM KIlOHa OO0 Kpas Ha pa60TaTa, 3a ga rm umsnonsBarte KaTto
noyuncTBallo cpencTBo.

U3knroveTe MalwumHata, cnep Kato Lenus matepuan npeMmHe npes Hes.

Korato pasnpoﬁﬂBaTe, cTouTe Ha 6e3onacHoTo pa3cTossHMe OT MalluHaTa, 3aWoTo AbJirute
KJTOHU MoraTt ga ce U3XBBHBPIIAT PA3KO.

14. NOAOPBXKA U MOYUCTBAHE

PeMOHTBT, KOUTO He e NMoco4veHa B TOBa PbKOBOACTBO, MOXe Aa Ce U3BbPLIBAa CaMO OT
oTOopu3uUpaH cepBU3eH LieHTbp. MN3nonaBsaitTe camo opuruHanHu pesepBHU YacTu. ManonsBauTe
YnT rpaAnHCKU pbKaBULM (He ca NMPUNOXEHU B KOMMIEKTa).

Mpeau pa 3anoyHeTe KakBOTO U Aa e TeXHU4YECKO o6GcrnyXBaHe, cnpeTe KMOHOTpoOLIayKara,
U3KIIoYeTe 51 OT MpeXkaTa U u34akanTe, JOKaTO HOXBT He cripe Aa ce BbpTy, Npeau Aa NpoabIlkuTe.

14.1. OBLUO NMNOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

Hukora He npbcKaiTe malumMHaTa ¢ Boaa.

YcTpoicTBOTO, Konernata U BeHTUIALMOHHUTE OTBOpM TpAGBa Aa ce moaabpXkaT YMCTW.
MouucTBanTe camo C YeTKa MNU MeKa Kbpna M HUKOra He U3non3BanTe arpecuBHU
noyucTBalM nNpenapaTy UNu pasTBOPUTENN.

MpoBepeTe ganv BCUYKK raiiku, 60NMToBe U BUHTOBE ca 3aTerHaTu 3apaso.

MpoBepeTe kanauuTe 1 3alWMUTHOTO obopyABaHe 3a NOBPeAU U NPaBUITHO NocTaBsiHe. Ako e
Heo6XxoAuMO, 'm CMeHeTe.

CbxpaHsiBaTe yCTPONCTBOTO Ha CyXO MSICTO U Aarey oT Aeua.

He nokpuBanTe ycTpOMCTBOTO C HalNOH, Thil KaTo TOBa MoXe Aa foBeAe A0 o6pa3yBaHe Ha
Bnara.

14.2. OTBJIOKUPAHE HA 3ANYLWUEH MATEPUAN

Pa3BuiiTe HanbNHO pbKOXBaTKaTa 3a HacTpPoWKa Ha cunata Ha pasgpobsiBaHe U cBanete
Kanaka.

MouncTeTe obnacTTa Ha HOXa M U3NycKaTenHUsi yrieln. AKO OCTaTbuUWUTE C€ YNIBLTHAT B
o6nacTTa Ha OCTPMETO, OTCTPaHeTe C AbPBEH UMW NAAacTMacoB UHCTPYMEHT.

MocTaBeTe o6paTHO Kanaka M 3aTerHeTe HacCTpolikaTa Ha cunara Ha pasapo6siBaHe.

15. HEU3NPABHOCTU U HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM.
Tabnuuarta no-Aony nokassa CUMNTOMM Ha HEU3NPaBHOCTU U KaK MOXeTe [ja CM NOMOrHeTe, ako

KINTOHOTpoOLWavyKaTa Bu npectaHe ga paGOTM HOpMarsHo. Ako He MoxeTe poa OTKpueTe U oTCTpaHuTte

npobnema, crnefaBaliku MHCTPYKUMUTE B Tabnuuarta, o6bpHeTe ce KbM OTOpU3UpaH CEpBU3 Ha

RAIDER. BHumanue! lNpeau na 3anoyHeTe oTCTpaHsABaHETO Ha NOBpeAu, crnpeTe KNIOHoTpoLluaykaTa

U A U3KNnr4YeTe OT 3axXpaHBaLlaTa Mpexa.
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HeusnpaBHocTn MpuunHm OTcTpaHsBaHe
OcurypuTenHUAT BUHT He e 3aTterHeTe OCUrypuTENHUS BUHT
HanbMHO 3aTerHaT
MalunHaTa He 3axpaHBaHeTO e U3KIIo4EHO BkntoyeTe 3axpaHBaHeToO
paBoTu MpexoBusa KOHTaKT e HenanpaseH | [NpoBepeTe MPEXoBUA KOHTAKT
YobmkuTenHuaT kaben e noespeaeH | MpoeepeTe kabena. 3ameHerte, ako e
nospeaeH
MatepunansbT e TBbpAe Mek M3nonseavite 6ytanoto nnu gobasete
MatepuansT He e CYXU KIOHMU
pa3gpobeH
3anyLeH matepuan MpemaxHeTe 3anyLleHns matepuan
Pasx H TH TPUET! TErHeT! TaH TpreTe
MpekomepHa a3xnabeH 60nT Ha oCTpUeTo 3aTerHete 6onTa Ha ocTpue
Bnbpauus PexeLwwmsaT Hox e noBpeaeH CmMeHeTe HoXa
fwym BbTpeluHa nospeda B MalumHata MNpoBepka B 0OTOpPU3MpaH cepar3

NMPEOQYNPEXOEHUE! HenanpaBHOCTU, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT OTCTPaHeHUM C NMomoluTa Ha
Ta3u Tabnuua, morat Aa 6bAaT OTCTPaHEHU OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpn HeobxoaMMOCT, peMOHTHLT Ha Bawara knoHoTpoliayka e Han-go6pe ga ce u3BbLPLIBA
camo ot kBanuduumpaHute cneunanuctu B cepBusnte Ha RAIDER, kbaeTto ce usnonssar camo
opurvHanHu pesepBHU YacTu. 1o To3n HauMH ce rapaHTMpa TsixHaTa 6e3onacHa paborta.

16. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA.

He u3xBbpnsitte usnesnute oT ynoTpe6a eneKTPpUYecKU MaluMHM Npu GuToBUTE

otnagbum! C ornea ona3BaHe Ha OKoJHaTa cpefa v cbrnacHo AupektuBa 2012/19/EC

Te, TpsiGBa Aa ce cbOMpPaT OTAENHO U Aa 6bAAT NoAnaraHy Ha noaxoAasia npepaboTka
I ::2 ononsoTBOpsiBaHe Ha CbhAbPXKALMTE Ce B TAX LIEHHU CYPOBUHMN.
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Elements displayed: 4. Rear cover

1. Handle 5. Supporting leg
2. Piston for moving materials 6. Recycle bin

3. Power hopper 7. Wheel

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

Get to know this product. Carefully read the instruction manual. Learn how to use this product,
any restrictions, and what risks it may entail. Learn the product and controls and how to turn it off
quickly.

This appliance is approved for use only:

- in accordance with the description and safety instructions given in this user manual;

- This device is intended for cutting wood and fiber and garden waste, such as hedges and
wood chips, branches, bark, and branches of coniferous trees. Do not place stones, glass, metal,
bones, plastic or textile in the crusher

Any other use is beyond the intended use of the product. Improvements are not covered by the
warranty and the manufacturer will disclaim any liability. The user is responsible for all damages
caused to third parties and their property. Unauthorized changes made to the machine exclude any
liability of the manufacturer for damages arising from them.

Please note that our equipment is not designed for use in commercial or industrial applications.
Our warranty will be void if the machine is used in commercial or industrial enterprises or for
similar purposes.

Do not overload the machine - use it only for the intended purpose.

This product is not intended for use by persons with impaired sensory or intellectual ability or
lack of experience and knowledge - unless supervised by the person responsible for their safety
or instructed by that person on how to use the product. The product is not intended for use by
children or persons with reduced mobility or poor physical disposition. We strongly recommend
that pregnant women contact their doctor before using this product.

* Be careful about work, focus on actual work and use common sense.

« If the product is not used, it should be stored in a dry and secure place away from children.

* Never pull the plug from the socket by pulling the cord. Keep the power cord away from heat,
grease, and sharp edges.

 Always unplug the product before repair, when changing accessories and when not in use.

* Make sure the switch is in the “off” position when plugged in.

« If the product is used externally, use only an extension cord designed for outdoor use and
marked as such.

* Pay attention to what you do, concentrate and think wisely, do not handle the product if you
are tired, under the influence of alcohol, drugs or medicines.

 Defective switches must be entrusted to an authorized replacement service.

* Do not use this product if the main switch does not allow it to be switched on or off.

This product is designed in accordance with all applicable safety requirements and standards
applicable to it. All repairs must only be carried out by a qualified person and the replacement parts
must be replaced by original parts, otherwise the user may be in serious danger.
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Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-ESH02
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 2800
Max engine rotations per minute (no-load) min-*! 42
Thickness of branches mm D 45
Basket volume crushingT L 50
Sound pressure (LpA) dB 81
Sound Level (Lwa) dB 85.5
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - P24

** The maximum diameter of the crushed branches depends on the type of wood and the condition
of the material. For hardwoods (for example: oak/beech branches), the maximum permissible
diameter of crushed branches is smaller than that of softwoods (pine/spruce). For dry or tufted
timber, the thickness of the chaff may also be reduced.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

When using this machine, observe the following safety instructions to eliminate the risk of personal
injury or property damage. Please also observe the specific safety instructions in the relevant chapters.
Where applicable, comply with legal directives or regulations to prevent machine-related accidents.

ATTENTION! When using this machine, you must always follow the basic safety precautions, including
the following, to reduce the risk of serious injury and / or damage to the appliance.

WARNING: This machine produces electromagnetic fields during operation. This field may in some
circumstances affect and even damage active or passive medical implants. To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend that persons with medical implants consult their physician and the
manufacturer of the medical implant before using this machine.

1. TRAINING

Operators / users must receive appropriate training in how to use, set up and operate the machine,
including prohibited operations.

1.1. Read the instructions carefully. Be familiar with the management and proper use of the equipment.
Take a few minutes to familiarize yourself with your machine before each use.

1.2. Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.

1.3. This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, unless they have been supervised or
instructed on the use of the machine by a person responsible for their safety.

1.4. Never work while other people, especially children, or pets are nearby.

1.5. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or dangers that happened to
other people or their property.

2. WORKPLACE

2.1. Keep the workplace clean and well lit. Overcrowded and dark areas are prone to accidents.

2.2. Check the area in which the machine will be used and remove any objects such as stones, toys,
sticks and wires that could damage the machine or injure the operator.

2.3. Do not operate this machine in an explosive atmosphere, for example in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. The machine creates sparks that can ignite dust or fumes.

2.4. Keep children and bystanders away while operating the machine. They can distract you and lose
control.

3. PROTECTIVE EQUIPMENT

3.1. Use safety goggles. Sparks generated during work or splinters, debris, and dust released during
operation of the device can cause loss of vision. Operating the machine can cause foreign bodies to be
thrown into your eyes, which can cause serious damage to your eyes. the eyes. Normal glasses are not
enough to protect the eyes. For example, eyeglasses or sunglasses do not provide adequate protection
because they do not have a special protective glass and are not sufficiently closed on the side.

* Wear appropriate noise protection equipment! Noise can cause hearing loss or hearing loss.
Frequently interrupt work. Limit the amount of exposure per day.

3.2. Use a dust mask. Dust that is harmful to health can be generated when handling wood and other
materials. Never use the device to handle asbestos-containing materials!

3.3 Wear safety gloves. Sparks generated during operation or splinters, debris, and dust generated
during operation of the device may cause injury.

4. SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE DEVICE

4.1. Before operation check that the opening is empty.

4.2. Keep your head, hair and body away from the intake opening.

4.3. Do not touch the filler hole during use. After switching off the machine, the crushing knives still
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4.4. Ensure balance and good stability. Never lean forward and never stand higher than the device

rotate for a few seconds.

when placing material.

4.5. Never dispose of solid materials such as metals, stones, glass, or other foreign objects.

4.6. Do not use the machine in rain or bad weather. Work only in daylight or in good artificial light.

4.7. Do not use the machine when you are tired or anxious if you have used alcohol or drugs. Take
regular breaks and work wisely.

4.8. Turn off the device and unplug it in the following cases:

* when you stop using the machine, during transportation or when leaving the machine unattended;

* when performing repair work on the device, such as unbundling, cleaning, maintenance or

inspection;

* when replacing spare parts;

« if the electrical or extension cable is damaged;

* if you are going to move or lift the machine;

« if vibrations or noise occur (always check for damage before restarting the appliance);

« if there is a foreign object caught in the machine.

4.9. Do not allow material to accumulate in the discharge area, it may prevent proper discharge and
cause material to return to the inlet.

4.10. Do not transport, lift or turn the machine over with the engine running

4.11. Do not put your hands, other parts of your body, or clothing in the filler hole near the exhaust
duct or other moving parts.

4.12. In the event of a blockage of the intake or discharge port, switch off the engine and disconnect
the plug before removing material residues from the duct or vent.

4.13. Make sure there are no debris and other objects around the engine to protect it from damage
or possible fire. Keep in mind that when turning on the power tools, all cutting tools also start working.

5. ELECTRICAL SAFETY

Attention! Do not touch the damaged cable and pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock.

If the power supply is damaged, it must be replaced immediately with a defective cable to avoid
dangerous situations.

5.1. Do not expose this machine to rain, even if you do not use it, or leave it in a humid environment
and outdoors where it may be wet. Maintain good lighting in the workplace.

5.2. Do not use the machine in a location where there is a risk of fire or explosion.

5.3. Protect yourself from electric shock.

5.4. Protect the power cord from heat, grease, corrosive liquids and sharp edges.

5.5. Check the power cord regularly and check for damage or aging.

5.6. If the power cord is damaged, you should consult an authorized service center to prevent the
hazard.

5.7. Do not plug the damaged power cord into the power supply or touch the damaged power cord
before unplugging it.

5.8. Only work in a place that you can be safe.

5.9. Avoid accidental starting. Always remove the plug when transporting. When connecting the plugs
to the socket, make sure the switch is off.

5.10. When working outdoors, use only extension cords that are approved and appropriately marked
for this application and with wires with a suitable cross-section.

5.11. Check for damaged parts. Prior to the next use of the device, it is necessary to check the
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defective covers and other parts to determine whether the parts can continue to fulfill their obligations.
Check the setting of moving parts and their mobility, concentrate on cracks and broken parts, fixings
and other circumstances that could endanger their duties. The protective covering or other part that is
damaged must be repaired or replaced by an accredited workshop. The faulty switch must be changed to
an accredited service center.

5.12. Do not use this machine if it is impossible to switch it on / off from the switch.

5.13. Do not use this machine if the power cord is damaged.

This electrical device is designed in accordance with all applicable safety rules applicable to it. All
repairs must only be carried out by qualified personnel and only original spare parts may be used. This
can cause serious danger to the user in another case.

5.14. Turn off the power (gently pulling the plug from the socket):

* Whenever the machine is unattended

» Before removing the branches that blocked the machine

Before inspecting, cleaning or operating the machine

* Whenever the machine vibrates unreasonably.

* During transportation

6. PERSONAL SECURITY

6.1. Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

6.2. Be alert, watch what you do, and use common sense when using this machine.

6.3. Do not use this machine while tired, ill, or under the influence of drugs, alcohol, or medication, or
during pregnancy. A minute of inattention can lead to loss of control and can lead to serious injury.

6.4. Strive for a stable posture and balance at all times. This allows for better control of the instrument
in unexpected situations.

6.5. Remove any tools before turning on the machine. A wrench or wrench left attached to the rotating
part of the machine can cause personal injury.

6.6. Use safety equipment. Always wear safety goggles. Safety equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat, or hearing protection used under appropriate conditions will reduce injuries.

6.7. Dress properly. Do not wear loose clothing or hanging jewelry. Keep your hair, clothes, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

6.8. Prolonged use of the machine can lead to abnormal circulatory disorders in the hands caused
by vibrations. These effects can be exacerbated at low ambient temperatures and / or by tightening the
handles too tightly. Use may be extended with appropriate gloves or regular breaks. Make frequent work
breaks.

7. PROTECTION OF THE PERSON

Be prepared! It’s a good idea to have at least one of the following:

7.1. Suitable extinguisher (CO, or dry powder).

7.2. Fully equipped first aid kit easily accessible to the operator of the machine and the person
accompanying it. It should contain enough dressings for torn/cut wounds.

7.3. Mobile phone or other speed dial device. Do not work alone. It is good to have another person
around you who knows first aid principles.

The accompanying person must be at a safe distance from your workplace, but must be able to see
you at all times! Only work in places where you can quickly call the rescue service!

7.4. In the event of injury, always follow first aid principles.

7.5. If cut, cover the wound with a clean cloth and press firmly to stop the bleeding.

7.6. People with poor circulation who are exposed to excessive vibration can damage the blood vessels
or the nervous system. Vibration can cause the following symptoms in the fingers, hands or wrists:
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Sleep (numbness), numbness, pain, feeling of bruising, discoloration of the skin. If any of these
symptoms occur, see a doctor!

In the event of a fire, put safety first:

7.7. If a fire occurs from the engine or smoke appears in any area other than exhaust ventilation, first
move away from the product to ensure your physical safety.

7.8. Turn off the machine and turn off the power. Use a CO, extinguisher or dry powder on the fire to
prevent it from spreading.

7.9. A panic reaction can lead to more fire and other damage.

8. RESIDUAL RISKS

8.1. Even if the device is used according to the instructions, it is impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. Due to the design of the device, the following risks may occur:

Mechanical hazards caused by cutting and ejecting.

Electrical hazard caused by contact with high voltage parts (direct contact) or high voltage parts due
to device malfunction (indirect contact).

Thermal hazards leading to burns and other injuries caused by possible contact with high-temperature
objects or materials, including heat sources.

Risk of noise leading to hearing loss (deafness) and other physiological disorders (eg loss of balance,
loss of consciousness).

Vibration risk (leading to vascular and neurological damage to the system in the area of the hands).

Hazards from contact with harmful liquids, gas, fog, smoke and dust or through inhalation.

The risk of fire or explosion refers to the spillage of fuel.

The dangers caused by non-observance of ergonomic principles according to the design of the
machine, for example the dangers caused by an unhealthy position of the body or excessive overload of
the human hand, are related to the design of the handle, the balance of the machine.

The dangers caused by an unexpected start-up, an unexpected exceeding of the engine speed caused
by a defect/failure of the control system relate to defects in the handle and the positioning of the drivers.
The hazards caused by the inability to stop the machine under the best conditions relate to the strength of
the handle and the installation of the engine shutdown device

The hazards caused by a defect in the machine control system relate to the strength of the handle, the
positioning of the drivers and the marking.

Dangers caused by rupture (on the chain) while driving.

Dangers caused by projecting objects or splashing liquids.

9. ELECTRICAL REQUIREMENTS

The machine must be plugged into an electrical outlet of the voltage and current indicated on the label.

Only connect the device to a plug with a protective device.

Only use extension cables of the type approved for the application and with wires of suitable size.

The wire cross-section of the extension cable increases in proportion to the length and power of the
connected equipment. Consult with an electronics expert to choose the right cross-section cable.

Always use only one extension cord of the required length.

When working outdoors, use only extension cords that are approved and

appropriately tagged for this application.

Attention! Do not touch the damaged cable or pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock. If the power supply is damaged, it must be
replaced immediately with a defective cable to avoid dangerous situations.

Note: In case of doubt, consult your electricity supplier or your electrician to see if your home
connection meets these requirements.
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9.1. Insert the power cord so that it does not interfere with work and prevent damage.

9.2. Keep the cable away from heat, corrosive liquids and sharp edges.

9.3. When disconnecting the plug, do not pull it from the cord.

9.4. If the service cable is defective, have it replaced by an accredited service center, yes

prevent danger

9.5. Do not carry or pull the machine through the service cable or pull the socket outlet from the socket
by pulling the cable. Protect the service cable from heat, grease and sharp edges.

10. UNPACKING

10.1. Carefully remove the product from the box.

10.2. Carefully check all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or an authorized
service center.

10.3. Do not dispose of packaging materials until you have carefully inspected for any remaining parts
of the product.

10.4. Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) that are left in a place easily accessible by
children can be a source of danger. There is a risk of swallowing or suffocation!

10.5. Disposal must be made in accordance with the regulations in force in the country where the
equipment is installed.

10.6. Make sure bags and containers of plastic are not loose in the environment because they are dirty.

10.7. If in doubt, do not use the machine, but have it checked by an authorized service center.

This product requires installation. The device must be properly installed before use.

11. INSTALLATION

11.1. Turn the bobbin crusher upside down and rotate the legs up.

11.2. Insert the axle connecting wheels through the corresponding holes.

11.3. Place the washer and bushing on the wheel axis.

11.4. Replace the wheels and insert the nut, tighten them by hand.

11.5. Use the hex wrench (hexagon) provided to secure the wheel axle, and at the same time securely
lock the nut using the wrench.

11.6. Finally, place the wheel cover in the center of the wheel.

CAUTION: Be careful when mounting the appliance on its wheels, as it has an uneven weight
distribution when tilting and transporting.

12. USE

12.1. COMMISSIONING

Make sure that the mains voltage is consistent with the label data. Use an extension cable to connect
your device (the extension cable is not included).

12.2 ON/ OFF

ATTENTION! Make sure the mains voltage matches the label data. The crushing hole must be empty.

* Connect the extension cable.

* Set the rotary direction switch to the raised position.

* To turn on, press the ON button.

* To switch off, press the OFF button.

12.3. ADJUSTING THE DIRECTION OF DIRECTION

Always switch off the machine and wait until the crusher has stopped rotating before changing the
direction of rotation.

Unloaded position

Set rotary direction switch to unloaded position (suction position; continuous operation position): the
material is pulled and crushed.
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Set the rotary direction switch to the inverted position (tap operation): the crushed material will be

Reverse position

released.

12.4. DISPOSAL OF THE WASTE BAG

Empty the waste bin on time. Note that it is located below the exhaust duct and is filled unevenly!

1. Turn off the machine

2. Open the waste bin with the safety switch in the “OFF” position.

3. Pull the waste bin out of the chassis and empty it.

4. Before returning the waste bin to the chassis, make sure that there are no wood chips around the
safety switch.

5. Place the waste bin on the chassis and push the safety switch back to the ON position.

12.5. TRANSHIPMENT PROTECTION

The unit automatically shuts off when the engine is overloaded, such as when the roller with thick
branches is blocked.

12.6. RESTARTING

1. Allow engine to cool.

2. Press the reset button.

3. Turn on the device again.

After a power failure, the unit does not automatically turn on when the voltage is restored.

12.7. ADJUSTING THE BOARD

Prior to initial use or if the crushing result is ineffective, the ejection plate must be properly adjusted.
Conditioning new machines may require adjusting the ejection plate at shorter intervals. You will recognize
when it is time to adjust the pusher plate when you see that the crushed material is only crushed and does
not separate properly.

1. Set rotary direction switch to “unloaded” position (suction position)

2. Turn on the device.

3. Turn the adjusting screw clockwise until you hear friction.

The ejection plate touches the crushing roll and is properly fitted.

To avoid unnecessary wear, do not adjust the ejection plate too much.

13. GENERAL OPERATING INSTRUCTIONS

For safety reasons, the device does not work unless the recycle bin is properly installed.

Hold the branches until they are pulled out automatically.

Follow the specified operating speed and do not overload the machine.

To prevent clogging, alternate soft garden waste and thinner branches with large branches.

Before crushing, remove any remaining soil and stones from the branches.

Do not cut soft or damp materials, such as kitchen waste, but place them directly.

Keep several dry branches to the end to use as a cleaning agent.

Switch off the machine after all material has passed through it. Otherwise, the machine may become
clogged.

When shredding, keep a safe distance from the machine, as long branches can be ejected sharply
during the draw.

14. MAINTENANCE AND CLEANING

Repairs not specified in this manual may only be performed by an authorized service center. Only use
original spare parts. Wear a pair of garden gloves (not supplied) when turning the knife.

Before starting any maintenance work, stop the branch crusher, unplug it and wait until the knife stops
rotating before continuing.
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14.1. GENERAL CLEANING AND MAINTENANCE

Never spray the product with water or expose it to water.

Keep the unit, wheels and vents clean. Only clean with a brush or a soft cloth and never use harsh
cleaning agents or solvents.

Check that all nuts, bolts and screws are tightened.

Check the covers and protective equipment for damage and proper installation. Replace them if
necessary.

Keep the device in a dry place and out of the reach of children.

Do not cover the device with non-breathable material as it may cause moisture.

14.2. CLEANING CLEANING

1. Press the knob and remove the plug. Rotate the knob until the housing cover is released and lift
the housing cover.

2. Remove any objects blocking the machine and clean the inside of the cabinet if necessary.

3. Close the housing cover and tighten it by tightening the knob.

15. FAULTS AND WAYS TO REMEDY THEM.

The table below shows the symptoms of a malfunction and how you can help yourself if your crusher
stops working properly. If you cannot find and correct the problem by following the instructions in the
table, contact an authorized RAIDER service center. Attention! Before starting the troubleshooting, stop
the branch crusher and unplug it.

Faults Reasons Removal
The locking screw is not fully Tighten the securing screw
tightened
The machine does | power is off Turn on the power
not work
Network contact is defective Check the network contact
The extension cable is damaged Check the cable. Replace if damaged
The shredding The material is too soft Use a plunger or add dry branches

material is not pulled | Clogged material Remove the clogged material
Loose blade bolt Tighten the blade bolt

Exces7r|]\;eis\g/bratlon The cutting knife is damaged Replace the knife
Internal damage to the machine Check with an authorized service center

WARNING! Faults that cannot be solved with the help of this table can be solved by an authorized
service center.

If necessary, it is best to repair your crusher only by a qualified RAIDER repair shop where only
original spare parts are used. This ensures their safe operation.

16. ENVIRONMENTAL PROTECTION.

Do not dispose of used electrical equipment in the household waste! In order to protect

the environment and in accordance with Directive 2012/19 / EC, they must be collected

separately and subjected to appropriate processing for the recovery of the valuable raw
I materials contained therein.
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Elemente afisate: 5. Picior de sprijin
1. Maner 6. Reciclati cosul
2. Pistonul pentru miscarea materialelor 7. Roata

3. Buncar de alimentare
4. Capac posterior

CONDITII SPECIFICE DE UTILIZARE

Cunoaste acest produs. Cititi cu atentie manualul de instructiuni. Aflati cum sa utilizati acest
produs, orice restrictii si ce riscuri poate avea. Aflati produsul si controalele si cum sa-I opriti rapid.
Acest aparat este aprobat numai pentru utilizare:

- in conformitate cu descrierea si instructiunile de siguranta din acest manual de utilizare;

- Acest dispozitiv este destinat pentru taierea lemnului si a fibrelor si a deseurilor de gradina,
precum garduri si agchii de lemn, ramuri, scoarta si ramuri de copaci de conifere. Nu asezati pietre,
sticla, metal, oase, plastic sau materiale textile in concasor

Orice alta utilizare depaseste utilizarea prevazuta a produsului. imbunététirile nu sunt acoperite
de garantie si producatorul isi va exonera orice raspundere. Utilizatorul este raspunzator pentru
toate pagubele cauzate tertilor si pentru bunurile acestora. Modificarile neautorizate aduse masinii
exclud orice raspundere a producatorului pentru daunele care decurg din acestea.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este proiectat pentru utilizare in aplicatii
comerciale sau industriale. Garantia noastra va fi anulata daca utilajul este utilizat in intreprinderi
comerciale sau industriale sau in alte scopuri similare.

Nu supraincarcati masina - folositi-o numai in scopul prevazut.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitate senzoriala sau
intelectuala deficitara sau lipsa de experienta si cunostinte - decat daca este supravegheat de
persoana responsabila pentru siguranta lor sau instruit de catre persoana respectiva despre
modul de utilizare a produsului. Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane
cu mobilitate redusa sau dispozitie fizica slaba. Va recomandam cu tarie ca femeile insarcinate sa
contacteze medicul inainte de a utiliza acest produs.

» Fii atent la munca, concentreaza-te pe munca reala si foloseste bunul simt.

* Daca produsul nu este utilizat, acesta trebuie pastrat intr-un loc uscat si sigur, departe de
copii.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tragand cablul. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, grasime si marginile ascutite.

» Deconectati intotdeauna produsul inainte de reparatie, atunci cand schimbati accesoriile si
céand nu le folositi.

* Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” atunci cand este conectat.

» Daca produsul este utilizat extern, utilizati numai un prelungitor proiectat pentru utilizare in
exterior si marcat ca atare.

* Acordati atentie la ceea ce faceti, concentrati-va si ganditi-va cu intelepciune, nu manipulati
produsul daca sunteti obosit, sub influenta alcoolului, a medicamentelor sau a medicamentelor.

« intrerupatoarele defecte trebuie incredintate unui serviciu de inlocuire autorizat.

* Nu folositi acest produs daca intrerupatorul principal nu permite pornirea sau oprirea acestuia.

Acest produs este conceput in conformitate cu toate cerintele si standardele de siguranta
aplicabile acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de o persoana calificata, iar piesele
de schimb trebuie inlocuite cu piese originale, altfel utilizatorul poate fi in pericol grav.



24 www.raider.bg

Instructiunile originale de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a
construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,manual de utilizare“, noul proprietar
trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

,Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

Parametru UniEate 51e Valoare
masura

Model - RD-ESH02
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 2800
Turatia maxima fara sarcina min™* 42
Grosimea ramurilor mm D 45
Concasarea volumului cosului L 50
Nivelul de presiune acustica (Ipa) k = 3,0 db dB 81
Nivelul de zgomot (Ilwa), k = 3,0 db dB 85.5
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - IP24

** Diametrul maxim al ramurilor zdrobite depinde de tipul de lemn si de starea materialului. Pentru
foioase (de exemplu: ramuri de stejar / fag), diametrul maxim admisibil al ramurilor zdrobite este
mai mic decat cel al rasinoase (pin / molid). Pentru cherestea uscata sau tufata, grosimea plefei
poate fi, de asemenea, redusa.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Cand utilizati aceasta masina, respectati urmatoarele instructiuni de siguranta pentru a elimina
riscul de vatamare corporala sau daune materiale. Va rugam sa respectati instructiunile specifice
de siguranta din capitolele relevante. Daca este cazul, respectati directivele sau reglementarile
legale pentru a preveni accidentele legate de masini.

ATENTIE! Cand utilizati acest aparat, trebuie sa respectati intotdeauna precautiile de baza
de securitate, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de ranire grava si / sau deteriorare a
aparatului.

AVERTIZARE: Aceastd masina produce campuri electromagnetice in timpul functionarii. in
unele circumstante acest camp poate afecta si chiar deteriora implanturi medicale active sau
pasive. Pentru a reduce riscul de vatamari grave sau fatale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul si producatorul implantului medical inainte de a utiliza acest aparat.

1. FORMARE

Operatorii / utilizatorii trebuie sa beneficieze de instruire adecvata in modul de utilizare,
configurare si functionare a masinii, inclusiv operatiunile interzise.

1.1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-vda cu gestionarea si utilizarea corecta a
echipamentului. inainte de fiecare utilizare, luati cateva minute pentru a va familiariza cu masina.

1.2. Nu lasati niciodata copiii sau persoanele necunoscute de aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

1.3. Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, decat daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

1.4. Nu lucrati niciodata in timp ce alti oameni, in special copii sau animale de companie sunt
in apropiere.

1.5. Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
care s-au intamplat cu alte persoane sau proprietatile lor.

2. LUCRU DE LUCRU

2.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Zonele supraaglomerate si intunecate sunt
predispuse la accidente.

2.2. Verificati zona in care va fi utilizata masina si indepartati orice obiect, cum ar fi pietre,
jucarii, bete si fire care ar putea deteriora masina sau rani operatorul.

2.3. Nu folositi aceasta masina intr-o atmosfera exploziva, de exemplu in prezenta lichidelor
inflamabile, a gazelor sau a prafului. Masina creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

2.4. Tineti copiii si participantii la distanta in timp ce folositi masina. Te pot distrage si pierde
controlul.

3. ECHIPAMENT DE PROTECTIE

3.1. Folositi ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau scénteile, resturile
si praful degajate in timpul functionarii dispozitivului pot cauza pierderea vederii. Utilizarea masinii
poate cauza aruncarea de corpuri straine in ochii dvs., ceea ce poate provoca daune grave ochilor.
ochii. Ochelarii normali nu sunt suficienti pentru a proteja ochii. De exemplu, ochelarii sau ochelarii
de soare nu ofera o protectie adecvata, deoarece nu au o sticla de protectie speciala si nu sunt
suficient de inchise pe lateral.

* Purtati echipamente adecvate de protectie impotriva zgomotului! Zgomotul poate provoca
pierderea auzului sau pierderea auzului. intrerupeti frecvent munca. Limitati cantitatea de expunere
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pe zi.

3.2. Folositi o masca de praf. Praful care dauneaza sanatatii poate fi generat la manipularea
lemnului si a altor materiale. Nu folositi niciodata dispozitivul pentru a trata materiale care contin
azbest!

3.3 Purtati manusi de siguranta. Scénteile generate in timpul functionarii sau stropi, resturi si
praf generate in timpul functionarii dispozitivului pot provoca vatamari.

4. INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]’A PENTRU UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

4.1. Inainte de operare, verificati daci deschiderea este goala.

4.2. Tineti-va capul, parul si corpul departe de deschiderea admisiei.

4.3. Nu atingeti gaura de umplere in timpul utilizarii. Dupa oprirea masinii, cutitele de zdrobire
se rotesc inca cateva secunde.

4.4. Asigurati echilibru si stabilitate buna. Nu va lasati niciodata in fatd si nu stati niciodata mai
sus decéat dispozitivul atunci cand asezati material.

4.5. Nu aruncati niciodata materiale solide, cum ar fi metale, pietre, sticla sau alte obiecte
straine.

4.6. Nu folositi masina pe ploaie sau pe vreme rea. Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

4.7. Nu folositi masina cand sunteti obosit sau nelinistit daca ati consumat alcool sau droguri.
Faceti pauze regulate si lucrati cu intelepciune.

4.8. Opriti dispozitivul si deconectati-l in urméatoarele cazuri:

* cand opriti utilizarea masinii, in timpul transportului sau cand lasati masina nesupravegheata;

* la efectuarea lucrarilor de reparatie a dispozitivului, cum ar fi separarea, curatarea,

intretinerea sau inspectia;

¢ lainlocuirea pieselor de schimb;

¢ daca cablul electric sau extensibil este deteriorat;

» daca aveti de gand sa mutati sau sa ridicati masina;

* daca apar vibratii sau zgomot (verificati intotdeauna deteriorarea inainte de a reporni

aparatul);

* daca exista un obiect strain prins in masina.

4.9. Nu permiteti acumularea materialului in zona de descarcare, poate preveni descarcarea
corespunzatoare si poate provoca revenirea materialului la intrare.

4.10. Nu transportati, ridicati si nu intoarceti masina cu motorul pornit

4.11. Nu puneti mainile, alte parti ale corpului sau imbracamintea in orificiul de umplere de
langa conducta de evacuare sau alte parti mobile.

4.12. Tn cazul blocarii portului de admisie sau descércare, opriti motorul si deconectati dopul
inainte de a scoate reziduurile de material din conducta sau orificiu.

4.13. Asigurati-va ca nu exista resturi si alte obiecte in jurul motorului care sa il protejeze
de deteriorarea sau eventualele incendii. Retineti ca atunci cand porniti uneltele electrice, toate
uneltele de taiere incep de asemenea sa functioneze.

5. SIGURANTA ELECTRICA

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in timpul
functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Daca sursa de alimentare este deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru
a evita situatii periculoase.

5.1. Nu expuneti aceasta masina la ploaie, chiar daca nu o folositi sau lasati-o intr-un mediu
umed si in aer liber, unde poate fi umeda. Mentineti o iluminare buna la locul de munca.
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5.2. Nu folositi masina intr-o locatie in care exista riscul de incendiu sau explozie.

5.3. Protejati-va de electrocutare.

5.4. Protejati cablul de alimentare de caldura, grasime, lichide corozive si margini ascutite.

5.5. Verificati cablul de alimentare in mod regulat si verificati deteriorarea sau imbatranirea.

5.6. Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa consultati un centru de service
autorizat pentru a preveni pericolul.

5.7. Nu conectati cablul de alimentare deteriorat la sursa de alimentare si nu atingeti cablul de
alimentare deteriorat inainte de a-l deconecta.

5.8. Lucrati numai intr-un loc in care puteti fi in siguranta.

5.9. Evitati pornirea accidentala. Scoateti intotdeauna mufa céand transportati. Cand conectati
mufele la priza, asigurati-va ca intrerupatorul este oprit.

5.10. Cand lucratiin aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si marcate corespunzator
pentru aceasta aplicatie si cu fire cu sectiune transversala adecvata.

5.11. Verificati daca exista piese deteriorate. inainte de urmitoarea utilizare a dispozitivului,
este necesar sa verificati capacele defecte si alte piese pentru a determina daca piesele pot
continua sa isi indeplineasca obligatiile. Verificati reglajul pieselor mobile si mobilitatea acestora,
concentrati-va pe fisuri si parti rupte, fixand si alte circumstante care ar putea pune in pericol
sarcinile lor. inveli§ul de protectie sau orice alta parte deteriorata trebuie reparata sau inlocuita de
un atelier acreditat. Comutatorul defect este schimbat intr-un centru de service acreditat.

5.12. Nu folositi acest aparat daca este imposibil sa-I porniti / opriti de la comutator.

5.13. Nu folositi aceasta masina daca cablul de alimentare este deteriorat.

Acest dispozitiv electric a fost proiectat in conformitate cu toate normele de siguranta aplicabile
acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat si pot fi folosite doar piese
de schimb originale. Acest lucru poate provoca pericol grav pentru utilizator intr-un alt caz.

5.14. Opriti alimentarea (tragand usor mufa din priza):

* Ori de cate ori masina este nesupravegheata

« Tnainte de a scoate ramurile care au blocat masina

« Tnainte de inspectie, curitarea sau exploatarea masinii

* Ori de cate ori masina vibreaza nejustificat.

« in timpul transportului

6. SECURITATE PERSONALA

6.1. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu masina.

6.2. Fii atent, urmareste ce faci si foloseste bunul simt atunci cand folosesti acest aparat.

6.3. Nu folositi acest aparat in timp ce este obosit, bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor sau in timpul sarcinii. Un minut de neatentie poate duce la
pierderea controlului si poate duce la vatamari grave.

6.4. Straduieste-te pentru o postura stabila si echilibru in orice moment. Aceasta permite un
control mai bun al instrumentului in situatii neasteptate.

6.5. indepérta;i instrumentele inainte de a porni masina. O cheie sau o cheie lasata lipita de
partea rotativa a masinii poate provoca vatamari personale.

6.6. Folositi echipamente de siguranta. Purtati intotdeauna ochelari de siguranta. Echipamentele
de siguranta, cum ar fi o masca de praf, incéltaminte antiderapanta, palarie sau protectie auditiva
utilizate in conditii adecvate vor reduce ranile.

6.7. Imbraca-te cum trebuie. Nu purta haine libere sau bijuterii atarnate. Pastrati parul, hainele
si manusile departe de partile mobile. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in parti
mobile.
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6.8. Utilizarea prelungita a masinii poate duce la tulburari circulatorii anormale ale mainilor
cauzate de vibratii. Aceste efecte pot fi agravate la temperaturi ambiante scazute si / sau prin
strangerea prea stransa a manerelor. Utilizarea poate fi extinsa cu manusi adecvate sau pauze
obisnuite. Faceti pauze de lucru frecvente.

7. PROTECTIA PERSOANEI

Fii pregatit! Este o idee buna sa aveti cel putin una dintre urmatoarele:

7.1. Stingator adecvat (CO, sau pulbere uscata).

7.2. Trusa de prim ajutor complet echipata, usor accesibila operatorului masinii si persoanei
care o insoteste. Ar trebui sa contina suficiente pansamente pentru rani rupte / taiate.

7.3. Telefon mobil sau alt dispozitiv de apelare rapida. Nu lucrati singur. Este bine sa ai in jurul
tau o alta persoana care cunoaste principiile primului ajutor.

Persoana insotitoare trebuie sa fie la o distanta sigura de locul de munca, dar trebuie sa va
poaté vedea in orice moment! Lucrati numai in locuri unde puteti apela rapid serviciul de salvare!

7.4.in caz de accidentare, respectati intotdeauna principiile primului ajutor.

7.5. Daca este taiat, acoperiti rana cu o carpa curata si apasati ferm pentru a opri sangerarea.

7.6. Persoanele cu circulatie slaba care sunt expuse vibratiilor excesive pot deteriora vasele
de sédnge sau sistemul nervos. Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la degete, méini sau
incheieturi:

Somn (amorteala), amorteala, durere, senzatie de vanatai, decolorarea pielii. Daca apare oricare
dintre aceste simptome, consultati un medic!

in caz de incendiu, puneti siguranta pe primul loc:

7.7. Daca apare un incendiu din motor sau fum apare in orice alta zona decat ventilatia de
evacuare, indepartati-va mai intai de produs pentru a va asigura siguranta fizica.

7.8. Opriti magina si opriti alimentarea. Folositi un stingétor de CO, sau pulbere uscata pe foc
pentru a preveni raspandirea acestuia.

7.9. O reactie de panica poate duce la mai multe incendii si alte pagube.

8. RISCURI REZIDUALE

8.1. Chiar daca dispozitivul este utilizat conform instructiunilor, este imposibil de eliminat toate
riscurile asociate cu functionarea sa. Datorita proiectarii dispozitivului, pot aparea urmatoarele
riscuri:

Pericole mecanice cauzate de taiere si evacuare.

Pericol electric cauzat de contactul cu piese de inalta tensiune (contact direct) sau piese de
inalta tensiune din cauza defectiunilor dispozitivului (contact indirect).

Pericole termice care duc la arsuri si alte rani cauzate de posibile contacte cu obiecte sau
materiale cu temperaturi ridicate, inclusiv surse de caldura.

Riscul de zgomot care duce la pierderea auzului (surditate) si alte tulburari fiziologice (de
exemplu, pierderea echilibrului, pierderea cunostintei).

Riscul de vibratii (care duce la vatamari vasculare si neurologice ale sistemului din zona
mainilor).

Pericole de la contactul cu lichide daunatoare, gaz, ceata, fum si praf sau prin inhalare.

Riscul de incendiu sau explozie se refera la deversarea combustibilului.

Pericolele cauzate de nerespectarea principiilor ergonomice in functie de proiectarea masinii,
de exemplu pericolele cauzate de o pozitie nesénatoasd a corpului sau de o supraincarcare
excesiva a méinii umane, sunt legate de proiectarea méanerului, de echilibrul masinii.

Pericolele cauzate de o pornire neasteptatd, o depasire neasteptatd a turatiei motorului
cauzata de o defectiune / deteriorarea sistemului de control se refera la defecte ale manerului si
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la pozitionarea soferilor. Pericolele cauzate de incapacitatea de a opri masina in cele mai bune
conditii se refera la rezistenta méanerului si la instalarea dispozitivului de oprire a motorului

Pericolele cauzate de un defect in sistemul de control al masinii se referd la rezistenta
manerului, pozitionarea ghidajelor si marcaj.

Pericole cauzate de rupere (pe lant) in timpul conducerii.

Pericole cauzate de proiectarea obiectelor sau stropirea lichidelor.

9. CERINTE ELECTRICE

Masina trebuie conectata la o priza electrica a tensiunii si curentului indicat pe eticheta.

Conectati dispozitivul numai la un conector cu un dispozitiv de protectie.

Folositi numai cabluri de extensie de tipul aprobat pentru aplicatie si cu fire de dimensiuni
adecvate.

Sectiunea de sarma a cablului de extensie creste proportional cu lungimea si puterea
echipamentului conectat. Consultati-va cu un expert in electronica pentru a alege cablul sectiunii
potrivite.

Utilizati intotdeauna doar un cablu de extensie cu lungimea dorita.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si

etichetat corespunzator pentru aceasta aplicatie.

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si nu trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in
timpul functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare. Daca sursa de alimentare
este deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru a evita situatii periculoase.

Nota: in caz de indoiald, consultati furnizorul dvs. de electricitate sau electricianul pentru a
vedea daca conexiunea dvs. la domiciliu indeplineste aceste cerinte.

9.1. Introduceti cablul de alimentare pentru a nu interfera cu lucrarile si pentru a preveni
deteriorarea.

9.2. Tineti cablul departe de caldura, lichide corozive si margini ascutite.

9.3. Cand deconectati fisa, nu o trageti de cabl.

9.4. Daca cablul de service este defect, inlocuiti-l cu un centru de service acreditat, da

preveni pericolul

9.5. Nu transportati si nu trageti masina prin cablul de serviciu si nu scoateti priza din priza
tragand cablul. Protejati cablul de serviciu de caldura, grasime si margini ascutite.

10. DESCHIDERE

10.1. Scoateti cu atentie produsul din cutie.

10.2. Verificati cu atentie toate piesele. Dacd o componentéd este deteriorata sau lipseste,
contactati distribuitorul sau un centru de service autorizat.

10.3. Nu aruncati materialele de ambalare pana cand nu ati inspectat cu atentie orice parti
ramase ale produsului.

10.4. Piesele ambalajului (pungi de plastic, agrafe, etc.) care sunt lasate intr-un loc usor
accesibil de catre copii pot fi o sursa de pericol. Exista riscul de inghitire sau sufocare!

10.5. Eliminarea trebuie facuta in conformitate cu reglementarile in vigoare in tara in care este
instalat echipamentul.

10.6. Asigurati-va ca pungile si containerele de plastic nu se pierd in mediu, deoarece sunt
murdare.

10.7. Daca aveti indoieli, nu folositi masina, ci verificati-o de un centru de service autorizat.

Acest produs necesita instalare. Dispozitivul trebuie sa fie instalat corect inainte de utilizare.

11. INSTALARE
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1.1. intoarcet,i concasoarea bobinei cu capul in jos si rotiti picioarele in sus.

11.2. Introduceti rotile de conectare a osiei prin orificiile corespunzatoare.

11.3. Asezati saiba si bucsa pe axa rotii.

11.4. Tnlocuiti rotile si introduceti piulita, strangeti-le cu mana.

11.5. Folositi cheia hexagonala (hexagon) furnizatd pentru a fixa axul rotii si, in acelasi timp,
blocati bine piulita folosind cheia.

11.6. In cele din urmé, asezati capacul rotii in centrul rotii.

ATENTIE: Aveti grija cand montati aparatul pe rotile sale, deoarece are o distributie inegala a
greutétii la inclinare si la transport.

12. UTILIZARE

12.1. INCEPE IN FUNCTIONARE

Asigurati-va ca tensiunea de retea este in concordanta cu datele de pe eticheta. Utilizati un
cablu de extensie pentru a conecta dispozitivul dvs. (cablul de extensie nu este inclus).

12.2 ON / OFF

ATENTIE! Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde datelor etichetei. Gaura de
zdrobire trebuie sa fie goala.

* Conectati cablul de extensie.

* Setati comutatorul de directie rotativ in pozitia ridicata.

* Pentru a porni, apasati butonul ON.

* Pentru a opri, apasati butonul OFF.

12.3. REGLAREA DIRECTIEI DIRECTIEI

Opriti intotdeauna masina si asteptati pana cand concasorul sa nu mai roteasca inainte de a
schimba directia de rotatie.

Pozitia descéarcata

Setati comutatorul de directie rotativ la pozitia descarcata (pozitia de aspiratie; pozitia de
functionare continua): materialul este tras si zdrobit.

Pozitia inversa

Setati comutatorul de directie rotativ la pozitia inversata (functionarea robinetului): materialul
strivit va fi eliberat.

12.4. ELIMINAREA SACULUI DESEURI

Goliti cosul de gunoi la timp. Retineti ca este situat sub conducta de evacuare si este umplut
neuniform!

1. Opriti magina

2. Deschideti cosul de gunoi cu intrerupatorul de siguranta in pozitia ,,OFF”.

3. Scoateti cosul de gunoi din sasiu si goliti-1.

4. inainte de a returna cosul de gunoi pe sasiu, asigurati-va ca nu exista aschii de lemn in jurul
comutatorului de siguranta.

5. Puneti cosul de gunoi pe sasiu si impingeti intrerupatorul de siguranta in pozitia ON.

12.5. PROTECTIA TRANSHIPMENTELOR

Unitatea se opreste automat cand motorul este supraincarcat, cum ar fi atunci cand rola cu
ramuri groase este blocata.

12.6. RESTART

1. Lasati motorul sa se raceasca.

2. Apasati butonul de resetare.

3. Porniti dispozitivul din nou.

Dupa o pana de curent, unitatea nu se aprinde automat la restabilirea tensiunii.
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12.7. REGLAREA CONSILIULUI

inainte de utilizarea initiala sau daca rezultatul zdrobirii este ineficient, placa de evacuare
trebuie reglata corect. Conditionarea masinilor noi poate necesita ajustarea placii de evacuare la
intervale mai scurte. Veti recunoaste cand este timpul sa reglati placa impingatorului cand vedeti
ca materialul zdrobit este zdrobit doar si nu se separa corect.

1. Setati comutatorul de directie rotativ pe pozitia ,,descarcata” (pozitia de aspiratie)

2. Porniti dispozitivul.

3. Rotiti surubul de reglare in sens orar pana cand auziti frecarea.

Placa de evacuare atinge rola de zdrobire si este montata corect.

Pentru a evita uzura inutila, nu reglati prea mult placa de evacuare.

13. INSTRUCTIUNI GENERALE DE FUNCTIONARE

Din motive de siguranta, dispozitivul nu functioneaza decat daca cosul de reciclare este
instalat corect.

Tineti ramurile pana cénd sunt scoase automat.

Urmati viteza de functionare specificata si nu supraincarcati masina.

Pentru a preveni blocarea, alterneaza intre deseurile moi de gradina si ramurile mai subtiri cu
ramuri mari.

inainte de zdrobire, indepartati din ramuri orice sol si pietre rimase.

Nu taiati materiale moi sau umede, cum ar fi deseurile de bucatérie, ci agezati-le direct.

Pastrati mai multe ramuri uscate pana la capat pentru a fi utilizate ca agent de curatare.

Opriti masina dupa ce toate materialele au trecut prin ea. in caz contrar, aparatul poate fi
infundat.

Cand maruntiti, pastrati o distanta sigura de masina, deoarece ramurile lungi pot fi exprimate
brusc in timpul extragerii.

14. INTRETINERE S| CURATARE

Reparatiile care nu sunt specificate in acest manual pot fi efectuate numai de un centru de
service autorizat. Folositi numai piese de schimb originale. Purtati o pereche de manusi de gradina
(nu sunt furnizate) cand rotiti cutitul.

inainte de a incepe orice lucrare de intretinere, opriti concasorul pentru ramuri, deconectati-l si
asteptati pana cand cutitul nu se mai roteste inainte de a continua.

14.1. CURATARE GENERALA S| INTRETINERE

Nu pulverizati niciodata produsul cu apa si nu il expuneti la apa.

Mentineti unitatea, rotile si orificiile de aerisire curate. Curatati numai cu o perie sau o cérpa
moale si nu folositi niciodata agenti de curatare sau solventi agresivi.

Verificati daca toate piulitele, suruburile si suruburile sunt stranse.

Verificati dacd sunt deteriorate si instalate corespunzator capacele si echipamentul de
protectie. inlocuiti-le daci este necesar.

Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si la indeména copiilor.

Nu acoperiti dispozitivul cu material care nu respira, deoarece poate cauza umiditate.

14.2. CURATAREA CURATARII

1. Apasati butonul si scoateti dopul. Rotiti butonul pana cand capacul carcasei este eliberat si
ridicati capacul carcasei.

2. Scoateti orice obiect care blocheaza masina si curatati interiorul dulapului, daca este necesar.

3. inchideti capacul carcasei si strangeti-l prin strangerea butonului.

15. DEFECTIUNI SI MODALITATI DE REMEDIERE A ACESTORA.

Tabelul de mai jos prezinta simptomele unei defectiuni si cum va puteti ajuta daca concasorul
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dvs. inceteaza sa functioneze corect. Daca nu puteti gasi si corecta problema urmand instructiunile
din tabel, contactati un centru de service RAIDER autorizat. Atentie! inainte de a incepe solutionarea
problemelor, opriti concasorul si deconectati-I.

Rezolvarea

problemelor Cauze indepartare

Surubul de blocare nu este complet | Strangeti surubul de fixare

strans
Masina nu Puterea este oprita Porniti puterea
functioneaza Contactul de retea este defect Verificati contactul de retea
Cablul de extensie este deteriorat Verificati cablul. Tnlocuiti daca este
deteriorat
Materialul de Materialul este prea moale Folositi un piston sau adaugati ramuri
maruntire nu este uscate
tras Material infundat Indepértati materialul infundat
Surub cu lama slabita Strangeti surubul lamei
Vibratie excesiva | Cutitul de taiere este deteriorat Tnlocuiti cutitul
lzgomot/ Daune interne ale masinii Verificati cu un centru de service
autorizat

ATENTIE! Defectiunile care nu pot fi rezolvate cu ajutorul acestui tabel pot fi solutionate de un
centru de service autorizat.

Daca este necesar, este mai bine sa reparati concasorul numai de catre un atelier de
reparatii RAIDER calificat, unde sunt folosite doar piese de schimb originale. Acest lucru asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

16. PROTECTIA MEDIULUL.

Nu aruncati echipamente electrice folosite in deseurile menajere! Pentru a proteja
mediul si in conformitate cu Directiva 2012/19 / CE, acestea trebuie colectate separat
si supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea materiilor prime valoroase

I continute de aceasta.
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Prikazani elementi: 4. Zadniji poklopac
1. Ruc¢ka 5. Podupiru¢a noga
2. Klip za pokretne materijale 6. Reciklirajte kantu
3. Spremnik za napajanje 7. Toéak

POSEBNI USLOVI UPOTREBE

Upoznajte ovaj proizvod. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Naucite kako koristiti ovaj
proizvod, koja ogranicenja i koje rizike moze da nosi. Naucite proizvod i kontrole i kako ga brzo
iskljuciti.

Ovaj uredaj je odobren samo za upotrebu:

- u skladu sa opisom i bezbednosnim uputstvima datim u ovom uputstvu za upotrebu;

- Ovaj uredaj je namenjen za secenje drveta i vlakana i bastenog otpada, poput zivica i drvnih
iverica, grana, kore i grana €etinarskog drveca. U drobilicu ne stavljajte kamenje, staklo, metal,
kosti, plastiku ili tekstil

Bilo koja druga upotreba je izvan predvidene upotrebe proizvoda. PoboljSanja nisu obuhvaéena
garancijom i proizvodac ¢e se odricati svake odgovornosti. Korisnik je odgovoran za svu Stetu
nastalu tre¢im licima i njihovoj imovini. Neovlaséene promene napravljene na masini iskljucuju
bilo kakvu odgovornost proizvodaca za Stetu nastalu na njima.

Imajte na umu da nasa oprema nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim ili industrijskim
primenama. Nasa garancija ¢e biti nevaze¢a ako se masina koristi u komercijalnim ili industrijskim
preduzecima ili u sliéne svrhe.

Masinu nemojte preopteretiti - koristite je samo za namjeravanu svrhu.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu osobama sa oste¢enim senzornim ili intelektualnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja - osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu bezbednost ili ga ta osoba ne upute kako da koristi proizvod. Proizvod nije namenjen deci
ili osobama sa smanjenom pokretljivos¢u ili loSom fizickom dispozicijom. Toplo preporu¢ujemo
trudnicama da se obrate svom lekaru pre upotrebe ovog proizvoda.

* Budite pazljivi u radu, fokusirajte se na stvarni rad i koristite zdrav razum.

* Ako se proizvod ne koristi, treba ga ¢uvati na suvom i sigurnom mestu dalje od dece.

* Nikada ne povlaéite utikac¢ iz uticnice povlacenjem kabla. Drzite kabl za napajanje dalje od
toplote, masti i ostrih ivica.

* Uvek iskljucite proizvod iz napajanja pre popravke, prilikom zamene dodataka i kada ga ne
koristite.

* Proverite da li je prekida¢ u polozaju ,isklju¢eno* kada je ukljucen.

* Ako se proizvod koristi spolja, koristite samo produzni kabl dizajniran za upotrebu na
otvorenom i oznacen kao takav.

¢ Obratite paznju na ono Sto radite, koncentriSite se i mudro mislite, nemojte rukovati
proizvodom ako ste umorni, pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

* Neispravne sklopke moraju se poveriti ovla§¢enom servisu za zamenu.

Ovaj proizvod je dizajniran u skladu sa svim vazeé¢im bezbednosnim zahtevima i standardima
koji se na njega odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovana osoba, a rezervni delovi
moraju biti zamenjeni originalnim delovima, u suprotnom korisnik moze biti u ozbiljnoj opasnosti.
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Originalni uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre kori§éenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno kori$éenje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, ukljuéujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne
greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji
¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vilasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti
nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.com,
e-mail: info@euromasterbg.com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opste
hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

Parametar LI Vrednost
mere
Model - RD-ESH02
Napon napajanja VAC 230
Ac frekvencije Hz 50
Ocenjivanje w 2800
Maksimalna brzina motora bez opterec¢enja min-! 42
Debljina grana mm D 45**
Drobljenje zapreminske kosare L 50
Nivo zvuénog pritiska ( Ipa ) k = 3,0 db dB 81
Nivo zvuéne snage (Iva ), k = 3.0 Db dB 85.5
Klasa zastite elektricna izolacija Il
Stepen zastite - P24

** Maksimalni pre¢nik drobljenih grana zavisi od vrste drveta i stanja materijala. Za tvrdog
drveta (na primer: hrastove/bukove grane) najvec¢i dozvoljeni pre¢nik drobljenih grana je manji od
mekog drveta (bor / smreka). Za suvo ili cepljeno drvo debljina sjecke se takode moze smanijiti.
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OPSTE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Kada koristite ovaj uredaj, pridrzavajte se slede¢ih bezbednosnih uputstava da biste otklonili rizik
od telesnih povreda ili oSte¢enja imovine. Molimo vas da se pridrzavate posebnih sigurnosnih uputstava
iz odgovarajucih poglavlja. Prema potrebi, pridrzavajte se zakonskih direktiva ili propisa za sprecavanje
nezgoda povezanih sa masinom.

PAZNJA! Kada koristite ovaj uredaj, uvek se morate pridrzavati osnovnih bezbednosnih mera,
ukljuéujuci sledece, da biste smanijili rizik od ozbiljnih povreda i/ ili o$te¢enja uredaja.

UPOZORENJE: Ova masina proizvodi elektromagnetna polja tokom rada. Ovo polje moze u nekim
okolnostima uticati i ¢ak oStetiti aktivne ili pasivne medicinske implantate. Da biste umanjili rizik od
ozbiljnih ili smrtnih povreda, preporué¢ujemo da se osobe sa medicinskim implantatima pre upotrebe ove
masine konsultuju sa lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

1. OBUKA

Operatori / korisnici moraju proc¢i odgovarajuc¢u obuku o upotrebi, podesavanju i upravljanju masinom,
ukljuéujuci zabranjene operacije.

1.1. Pazljivo procitajte uputstva. Budite upoznati sa upravljanjem i pravilnom upotrebom opreme.
Odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa uredajem pre svake upotrebe.

1.2. Nikada ne dozvolite da deca ili ljudi koji nisu upoznati sa ovim uputstvima, koriste masinu.

1.3. Ova masina nije namenjena za upotrebu osobama (ukljucujuc¢i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je nadzirala ili
instruirala upotreba masine od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

1.4. Nikada ne radite dok su drugi ljudi, posebno deca ili kuéni ljubimci u blizini.

1.5. Imajte na umu da je operator ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje su se dogodile
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

2. RADNO MESTO

2.1. Radno mesto odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Prenapucena i tamna podrucja sklona su
nesre¢ama.

2.2. Proverite podrucje u kojem ¢e se masina koristiti i uklonite sve predmete poput kamenja, igracaka,
palica i Zica koji mogu ostetiti masSinu ili povrediti operatera.

2.3. Ne koristite ovu masinu u eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova
ili prasine. MasSina stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili dim.

2.4. Drzite djecu i prolaznike dok upravljaju masinom. Oni vas mogu odvratiti i izgubiti kontrolu.

3. ZASTITNA OPREMA

3.1. Koristite zastitne naocare. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, prljavstine i prasina koja se
oslobada tokom rada uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.Korisenje masine moze dovesti do bacanja
stranih tela u o¢i, $to moze naneti ozbiljnu Stetu o¢ima. o¢i. Normalne naoc¢ale nisu dovoljne da zastite o¢i.
Na primer, korektivne naocare ili sunéane naocare ne pruzaju odgovarajucu zastitu jer nemaju posebno
zastitno staklo i nisu dovoljno zatvorene sa strane.

* Nosite odgovaraju¢u opremu za zastitu od buke! Buka moze da prouzrokuje gubitak sluha ili gubitak
sluha. Rad ¢esto prekidajte. Ogranicite koli¢inu izlaganja na dan.

3.2. Koristite masku za prasinu. Prasina Stetna za zdravlje moze se stvoriti prilikom rukovanja drvetom
i drugim materijalima. Nikada ne koristite uredaj za rukovanje materijalima koji sadrze azbest!

3.3 Nosite zastitne rukavice. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, neéistoce i prasina nastali tokom
rada uredaja mogu prouzrokovati ozljede.

4. SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA KORISTENJE UREDAJA

4.1. Pre rada proverite da li je otvor prazan.
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4.2. Drzite glavu, kosu i telo dalje od otvora za usisavanje.

4.3. Ne dodirujte otvor za punjenje tokom upotrebe. Nakon iskljuc¢ivanja masine, nozevi za drobljenje i
dalje se okre¢u nekoliko sekundi.

4.4. Osigurajte ravnotezu i dobru stabilnost. Nikada se ne naginjte napred i nikada ne postavljajte vise
od uredaja prilikom postavljanja materijala.

4.5. Nikada ne odlazite ¢vrste materijale poput metala, kamenja, stakla ili drugih stranih predmeta.

4.6. Ne koristite masinu u kisi ili loSem vremenu. Radite samo pri dnevnoj svetlosti ili pri dobroj
vestackoj svetlosti.

4.7. Ne koristite masinu kada ste umorni ili uznemireni ako ste koristili alkohol ili drogu. Pravite redovne
pauze i radite mudro.

4.8. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja u slede¢im sluc¢ajevima:

* kada prestanete da koristite masinu, tokom transporta ili kada masinu ostavljate bez nadzora;

* prilikom izvodenja popravnih radova na uredaju, poput razdvajanja, ¢iS¢enja, odrzavanjaili pregleda;

* prilikom zamene rezervnih delova;

* ako je elektricni ili produzni kabl ostecen;

» ako cete pomeriti ili podi¢i masinu;

» ako se pojave vibracije ili buka (uvek proverite da li postoje ostec¢enja pre ponovnog pokretanja

uredaja);

* ako se u masini zakupi strani predmet.

4.9. Ne dozvolite da se materijal nagomila u podrucju praznjenja, to moze spreéiti pravilno praznjenje i
dovesti do vra¢anja materijala na dovod.

4.10. Masinu nemojte prevoziti, podizati ili prevrtati dok motor radi

4.11. Ne stavljajte ruke, druge delove tela ili ode¢u u otvor za punjenje u blizini izduvnog kanala ili
drugih pokretnih delova.

4.12. U slucaju zacepljenja usisnog iliispusnog otvora, iskljucite motor i iskopcajte utika¢ pre uklanjanja
ostataka materijala iz kanala ili ventilacije.

4.13. Uverite se da oko motora nema necistoca i drugih predmeta koji ¢e ga zastititi od ostecenja ili
moguceg pozara. Imajte na umu da kada ukljucite elektricni alat, svi alati za rezanje takode pocinju da rade.

5. ELEKTRICNA SIGURNOST

Paznja! Ne dodirujte oSteceni kabl i povlacite utika¢ kada je kabl oSte¢en tokom rada. Osteceni kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako je izvor napajanja oStecen, mora se odmah zameniti neispravnim kablom da bi se izbegle opasne
situacije.

5.1. Ne izlazite ovaj uredaj kiSi, ¢ak i ako je ne koristite, niti je ostavljajte u vlaznom okruzenju i na
otvorenom, gde moze biti mokro. Odrzavajte dobro osvetljenje na radnom mestu.

5.2. Ne koristite masinu na mestu gde postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

5.3. Zastitite se od strujnog udara.

5.4. Zastitite kabl za napajanje od vrucine, masnoce, korozivnih te€¢nosti i ostrih ivica.

5.5. Redovno proveravajte kabl za napajanje i proverite da li ima ostecenja ili starenja.

5.6. Ako je kabl za napajanje ostecen, obratite se ovlaS8¢éenom servisnom centru da biste sprecili
opasnost.

5.7. Ne spajajte osteceni kabl za napajanje u struju i ne dodirujte osteceni kabl pre iskljuéivanja.

5.8. Radite samo na mestu za koje mozete da budete sigurni.

5.9. Izbegavaijte slucajno pokretanje. Prilikom transporta uvek izvadite utikac. Kada prikljucite utikace
u utiénicu, proverite da je prekidac iskljucen.

5.10. Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i na odgovarajuéi nacin
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oznaceni za ovu aplikaciju, i Zice odgovarajuceg preseka.

5.11. Proverite da li su oSteceni delovi osteceni. Pre sledece upotrebe uredaja, potrebno je proveriti
neispravne navlake i ostale delove kako biste utvrdili da li delovi mogu i dalje da ispunjavaju svoje obaveze.
Proverite podeSavanje pokretnih delova i njihovu pokretnost, koncentriSite se na pukotine i pokvarene
delove, priévr§éenja i druge okolnosti koje mogu ugroziti njihove duznosti. Zastitni pokrov ili drugi deo koji
je ostecen mora biti popravljen ili zamenjen od strane ovlaséene radionice. Neispravni prekida¢ mora da se
promeni u ovla§éenom servisnom centru.

5.12. Ne koristite ovu masinu ako je nemoguce da je ukljugite / iskljucite iz prekidaca.

5.13. Ne koristite ovu masinu ako je kabl za napajanje ostecen.

Ovaj elektriéni uredaj dizajniran je u skladu sa svim vaze¢im bezbednosnim pravilima koja se na njega
odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovano osoblje i mogu se koristiti samo originalni rezervni
delovi. Ovo moze prouzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika u drugom sluéaju.

5.14. Iskljucite napajanje (lagano izvlaceci utikac iz uticnice):

Kad god je masina bez nadzora

Pre uklanjanja grana koje su blokirale masinu

Pre pregleda, ¢iS¢enja ili rada masine

Kad god masina vibrira bez razloga.

* Tokom prevoza

6. LICNA SIGURNOST

6.1. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa masinom.

6.2. Budite oprezni, pazite Sta radite i koristite zdrav razum pri kori§éenju ove masine.

6.3. Ne koristite ovu masinu dok ste umorni, bolesni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova ili tokom
trudnoce. Minut nepaznje moze dovesti do gubitka kontrole i moze dovesti do ozbiljnih povreda.

6.4. Tezite stabilnom drzanju i ravnotezi u svakom trenutku. Ovo omogucava bolju kontrolu instrumenta
u neocekivanim situacijama.

6.5. Pre ukljuc¢ivanja masine uklonite sve alate. Kljuc ili levi klju¢ levo priévr§éen na rotirajuci deo
masine moze prouzrokovati telesne povrede.

6.6. Koristite sigurnosnu opremu. Uvek nosite zastitne naoc¢are. Bezbednosna oprema poput maske za
prasinu, neklizajuce zastitne cipele, tvrdi Sesir ili zastita sluha koja se koristi u odgovaraju¢im uslovima
smanjuje povrede.

6.7. Obucite se pravilno. Ne nosite labavu odecu ili vise¢i nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice podalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretnim delovima.

6.8. Dugotrajna upotreba masine moze dovesti do abnormalnih poremecaja cirkulacije u rukama
uzrokovanih vibracijama. Ovi efekti se mogu pogorsati na niskim temperaturama okoline i / ili prejakim
zatezanjem rucica. Upotreba se moze produziti odgovarajuc¢im rukavicama ili redovitim pauzama. Pravite
Ceste pauze u radu.

7. ZASTITALICA

Budite spremni! Dobra je ideja da imate bar jedno od sledeceg:

7.1. Pogodan aparat za gasenje (CO, ili suv prah).

7.2. Potpuno opremljen komplet prve pomo¢i lako dostupan rukovaocu masine i osobi koja je prati.
Trebao bi sadrzavati dovoljno obloga za rastrgane / posje¢ene rane.

7.3. Mobilni telefon ili drugi uredaj za brzo biranje. Ne radi sam. Dobro je imati drugu osobu oko sebe
koja poznaje principe prve pomogi.

Prateca osoba mora biti na sigurnoj udaljenosti od vaseg radnog mesta, ali mora biti u moguénosti
da vas vidi u svakom trenutku! Radite samo na mestima gde mozete brzo da pozovete sluzbu spasavanja!

7.4. U slucaju povrede uvek se pridrzavajte principa prve pomog¢i.
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7.5. Ako se posece, ranu prekrijte CGistom krpom i €vrsto pritisnite da zaustavite krvarenje.

7.6. Ljudi slabe cirkulacije koji su izlozeni prekomernim vibracijama mogu ostetiti krvne sudove ili
nervni sistem. Vibracija moze izazvati slede¢e simptome na prstima, rukama ili zape$¢ima:

Spavanje (ukocenost), ukocenost, bol, ose¢aj modrica, promenu boje koze. Ako se pojavi bilo koji od
ovih simptoma, obratite se lekaru!

U sluéaju pozara, prvo postavite bezbednost:

7.7. Ako dode do pozara na motoru ili se dim pojavi u bilo kojem drugom mestu osim izduvne ventilacije,
prvo odmaknite se od proizvoda da biste osigurali svoju fizicku sigurnost.

7.8. Iskljuéite masinu i iskljucite napajanje. Na vatri koristite aparat za gadenje CO, ili suvi prah da se
spreci da se Siri.

7.9. Pani¢na reakcija moze dovesti do veéeg pozara i drugih ostecenja.

8. REZIDUALNI RIZICI

8.1. Cak i ako se uredaj koristi u skladu sa uputstvima, nemoguce je eliminisati sve rizike povezane sa
njegovim radom. Zbog dizajna uredaja mogu se pojaviti sledeci rizici:

Mehanicke opasnosti izazvane secenjem i izbacivanjem.

Elektricna opasnost usled kontakta sa visokonaponskim delovima (direktan kontakt) ili sa
visokonaponskim delovima zbog kvara uredaja (indirektni kontakt).

Opasnost od topline koja dovodi do opekotina i drugih povreda uzrokovanih moguéim kontaktom sa
objektima ili materijalima visoke temperature, ukljuéujuci izvore toplote.

Rizik od buke koji vodi do gubitka sluha (gluhoce) i drugih fizioloSkih poremecaja (npr. Gubitak
ravnoteze, gubitak svesti).

Rizik vibracije (koji dovodi do vaskularnih i neuroloskih ostecenja sistema u predelu ruku).

Opasnosti od dodira sa Stetnim teénostima, gasom, maglom, dimom i prasinom ili udisanjem.

Rizik od pozara ili eksplozije odnosi se na prosipanje goriva.

Opasnost izazvana nepostovanjem ergonomskih principa prema dizajnu masine, na primer, opasnosti
nastale zbog nezdravog polozaja tela ili prevelikog preopterecenja ljudske ruke, povezane su sa dizajnom
rucke, ravnotezom masine.

Opasnosti izazvane neocekivanim pokretanjem, neo¢ekivanim prekoracenjem broja obrtaja motora
uzrokovanim neispravno$éu / kvarovima upravljackog sistema odnose se na oste¢enja na rucici i
pozicioniranje vozaca. Opasnosti izazvane nemogué¢no$¢u zaustavljanja masine u najboljim uslovima
odnose se na ¢vrstocu rucke i ugradnju uredaja za gasenje motora.

Opasnosti uzrokovane ostec¢enjem sistema upravljanja masSinom odnose se na évrsto¢u drske,
pozicioniranje vodilica i oznake.

Opasnost nastala puknuéem (na lancu) tokom voznje.

Opasnost prouzrokovana izboc¢enjem predmeta ili prskanjem te¢nosti.

9. ELEKTRICNI ZAHTEVI

Masina mora da bude priklju¢ena na elektriénu uti€nicu napona i struje koja je navedena na nalepnici.

Uredaj prikljucite samo na utika¢ sa zastitnim uredajem.

Koristite samo produzne kablove odobrene za upotrebu i sa zZicama odgovarajuce veli€ine.

Presjek zice produznog kabla poveéava se srazmerno duzini i snazi povezane opreme. Posavetujte se
sa struénjakom za elektroniku da izaberete pravi kabl preseka.

Uvek koristite samo jedan produzni kabl potrebne duzine.

Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i

odgovarajuce oznacene za ovu aplikaciju.

Paznja! Ne dodirujte osteceni kabl i ne povlacite utikac kada je kabl oSte¢en tokom rada. Osteceni
kablovi poveéavaju rizik od elektriénog udara. Ako je izvor napajanja oSte¢en, mora se odmah zameniti
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Napomena: U sluéaju nedoumica, obratite se dobavljacu elektri¢éne energije ili elektricaru da biste videli

neispravnim kablom da bi se izbegle opasne situacije.

da li vasa kuéna veza ispunjava ove zahteve.

9.1. Umetnite kabl za napajanje tako da ne ometa rad i spre¢ava ostecenja.

9.2. Drzite kabl dalje od toplote, korozivnih te€nosti i ostrih ivica.

9.3. Kad iskljucujete utika¢, ne povlaéite ga iz kabla.

9.4. Ako je servisni kabl neispravan, zamenite ga ovlaséenim servisnim centrom, da

spreciti opasnost

9.5. Masinu ne nosite i ne povlacite kroz servisni kabl niti izvlaéite uti¢nicu iz uti¢nice povlacenjem
kabla. Zastitite servisni kabl od vruéine, masti i ostrih ivica.

10. RAKOVANJE

10.1. Pazljivo izvadite proizvod iz kutije.

10.2. Pazljivo proverite sve delove. Ako je neki deo ostecen ili nedostaje, obratite se prodavcu ili
ovlaséenom servisnom centru.

10.3. Ne odlazite ambalazni materijal sve dok pazljivo ne pregledate da li imate preostale delove
proizvoda.

10.4. Delovi ambalaze (plasticne kese, spajalice, itd.) Koja su ostavljena na mestu koje deci lako
pristupaju mogu predstavljati opasnost. Postoji rizik od gutanja ili gusenja!

10.5. Odlaganje se mora izvrsiti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji u kojoj je oprema
instalirana.

10.6. Pazite da se vrecice i plastiéne posude ne izgube u okolini, jer su prljave.

10.7. Ako ste u nedoumici, ne koristite masinu, ve¢ je proverite u ovia§éenom servisnom centru.

Ovaj proizvod zahteva instalaciju. Uredaj mora biti pravilno instaliran pre upotrebe.

11. UGRADNJA

11.1. Okrenite drobilicu klatno naopako i zakrenite noge nagore.

11.2. Umetnite kotace osovine osovine kroz odgovarajuce rupe.

11.3. Postavite podlosku i vodilicu na osovinu tocka.

11.4. Zamenite tockove i umetnite maticu, zategnite ih rukom.

11.5. Upotrijebite Sesterokutni klju¢ (Sesterokut) koji je predviden za uévrscivanje osovine kotaca i
istovremeno priévrstite maticu kljuc¢em.

11.6. Na kraju, postavite poklopac toc¢ka na sredinu kotaca.

OPREZ: Budite oprezni prilikom postavljanja uredaja na tockove, jer ima neravnhomernu raspodelu
tezine prilikom naginjanja i transporta.

12. UPOTREBA

12.1. POCETAK U RADU

Provijerite je li mrezni napon u skladu s podacima na naljepnici. Upotrijebite produzni kabl za povezivanje
uredaja (produzni kabl nije ukljucen).

12.2 ON/ OFF

PAZNJA! Uvjerite se da mrezni napon odgovara podacima na naljepnici. Rupa za drobljenje mora biti
prazna.

* Povezite produzni kabl.

* Podesite prekidac za okretanje u podignutom polozaju.

« Da biste ga ukljucili, pritisnite taster ON.

* Da biste ga iskljucili, pritisnite taster OFF.

12.3. Podesavanje uputstva

Uvek iskljucite masinu i sacekajte da se drobilica prestane vrteti pre nego $to promenite smer okretanja.
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Neopterec¢en polozaj

Postavite okretni prekida¢ u neoptereceni polozaj (polozaj usisavanja; neprekidni radni polozaj):
materijal se povlaci i drobi.

Obrnuti polozaj

Postavite okretni prekida¢ u obrnuti polozaj (rad na slavini): drobljeni materijal ¢e se osloboditi.

12.4. ODLAGANJE TORBA OTPADA

Ispraznite kantu za smece na vreme. Imajte na umu da se nalazi ispod izduvnog kanala i da se napuni
neravnomerno!

1. Ugasite masinu

2. Otvorite kantu za smece sigurnosnim prekidaéem u polozaju “OFF”.

3. lzvucite kantu za otpad iz Sasije i ispraznite je.

4. Pre nego Sto vratite kantu za smece u kuciste, proverite da nema drvnih iverica oko sigurnosnog
prekidaca.

5. Postavite kantu za otpad na $asiju i sigurnosni prekidac vratite na polozaj ON.

12.5. ZASTITA PRENOSA

Uredaj se automatski iskljucuje kada je motor preopterecen, na primer kada je valjak sa debelim
granama blokiran.

12.6. RESTARTING

1. Pustite da se motor ohladi.

2. Pritisnite taster za resetovanje.

3. Ukljucite uredaj ponovo.

Nakon nestanka struje, jedinica se ne ukljucuje automatski kada se vrati napon.

12.7. POPRAVKA ODBORA

Pre pocetne upotrebe ili ako rezultat drobljenja nije delotvoran, plo¢a za izbacivanje mora se pravilno
podesiti. Kondicioniranje novih masina moze zahtevati podeSavanje plocice za izbacivanje u kra¢im
intervalima. Prepoznacete kada je vreme za podesavanje potisne ploc¢e kada vidite da se drobljeni materijal
samo drobi i ne odvaja pravilno.

1. Postavite okretni prekida¢ u polozaj “neopterecen” (polozaj usisavanja)

2. Ukljugite uredaj.

3. Zavrnite podesavajuci vijak u smjeru kazaljke na satu dok ne ¢ujete trenje.

Ploc¢a za izbacivanje dodiruje valjak za drobljenje i pravilno je postavljena.

Da biste izbegli nepotrebno troSenje, nemojte previSe podesavati plocu za izbacivanje.

13. OPSTE UPUTE ZA RAD

Iz bezbednosnih razloga uredaj ne radi ako korpa za smece nije pravilno postavljena.

Drzite grane dok se automatski ne izvuku.

Pratite navedenu radnu brzinu i ne preopterecujte masinu.

Da biste sprecili zacepljenje, naizmeniéno mekajte vrtni otpad i tanje grane sa velikim granama.

Pre drobljenja uklonite preostalo tlo i kamenje sa grana.

Ne secite mekane ili vlazne materijale, poput kuhinjskog otpada, ve¢ ih postavljajte direktno.

Drzite nekoliko suvih grana do kraja da biste ih koristili kao sredstvo za ¢iS¢enje.

Iskljucite masinu nakon Sto sav materijal prode kroz nju. U suprotnom, masina se moze zacepiti.

Prilikom rezanja drzite se na sigurnoj udaljenosti od masine, jer se dugacke grane mogu naglo izbaciti
tokom izvlacenja.

14. ODRZAVANJE | CISCENJE

Popravke koje nisu navedene u ovom priru¢niku sme da obavi samo ovlasceni servisni centar. Koristite
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samo originalne rezervne delove. Nosite par vrtnih rukavica (nisu u kompletu) prilikom okretanja noza.

Pre pocetka bilo kakvih radova na odrzavanju, zaustavite drobilicu grana, iskopc¢ajte je i sacekajte dok
se noz ne prestane vrteti pre nego $to nastavite.

14.1. OPSTE CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne prskajte proizvod vodom, niti ga izlazite vodi.

Cuvaijte jedinicu, tokove i otvore. Cistite samo éetkom ili mekom krpom i nikada ne koristite gruba
sredstva za ciSéenje ili rastvarace.

Proverite da li su svi navrtke, vijci i vijci zategnuti.

Proverite da li su navlake i zastitna oprema osteceni i pravilno montirani. Zamenite ih ako je potrebno.

Cuvajte uredaj na suvom mestu i van domasaja dece.

Uredaj ne prekrivajte materijalom koji ne prodire jer moze prouzrokovati viagu.

14.2. CISCENJE CISCENJA

1. Pritisnite dugme i izvadite utika¢. Zakrenite dugme dok se poklopac kucista ne oslobodi i podignite
poklopac kucista.

2. Uklonite sve predmete koji blokiraju masinu i po potrebi ocistite unutrasnjost ormana.

3. Zatvorite poklopac kucista i zategnite ga pritezanjem dugmeta.

15. KVAROVI | NACINI NJIHOVOG OTKLANJANJA

U donjoj tabeli su prikazani simptomi kvara i kako mozete sebi pomoci ako vasa drobilica prestane
ispravno raditi. Ako ne mozete da pronadete i ispravite problem prate¢i uputstva iz tabele, obratite se
ovlaséenom RAIDER servisnom centru. Paznja! Pre nego $to zapocnete reSavanje problema, zaustavite
drobilicu grana i iskopcajte je iz mreze.

ReSavanje Uzroci Uklanjanje
problema
Vijak za zaklju€avanje nije potpuno | Zategnite privrsni vijak
zategnut
. Isklju¢eno je napajanje Ukljucite napajanje
Masina ne radi -
Mrezni kontakt je neispravan Proverite mrezni kontakt
Produzni kabl je ostecen Proverite kabl. Zamenite ga ako je
ostecen
Materijal za Materijal je previSe mekan Koristite klip ili dodajte suve grane
drobljenje se ne . B ] o B
povlagi Zacepljen materijal Uklonite zaCepljen materijal
Labavi vijak seCiva Zategnite vijak seCiva
Prekomerne vibracije | Noz za rezanje je oSte¢en Zamenite noz
fouke/ Unutrasnja oSte¢enja masine Proverite u ovlaS¢enom servisnom
centru

UPOZORENJE! Greske koje se ne mogu rijesiti pomoc¢u ove tablice moze rijesiti ovlasteni servisni
centar.

Ako je potrebno, vase drobilice najbolje je popraviti samo kvalifikovana servisna ku¢a RAIDER u kojoj
se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se obezbeduje njihov siguran rad.

16. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE.

Ne odlazite polovnu elektricnu opremu u kuéni otpad! U cilju zastite zivotne sredine i u skladu
sa Direktivom 2012/19 / EZ, one se moraju odvojeno sakupljati i podvrgnuti odgovarajucoj
obradi za oporabu vrednih sirovina u njima.
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MK

MpuKaxaHu enemeHTu: 4. 3apeH Kanak

1. Pauka 5. Hora 3a nopaplka

2. MvwTon 3a maTepujanu WTO ce ABMXKaT 6. BuH 3a peumknupame
3. Komnnet 6yHkep 7. Tpkano

NMOCEBHU YCNOBU HA YINOTPEBA

3anosHajte ce co oBoj npousBod. BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynarcTBOTO 3a MHCTPYKLIMM.
HayueTe kako Aa ro KOpucTuTe 0BOj NPOU3BOA, KaKBM OUINO OrpaHMyyBaHa U KakBU pU3nLU MoXxe
pa npeaunssuka. Hayuyete ro npoMsBoAoT U KOHTPONUTE U Kako 6p30 Aa ro UcknyuuTe.

OBoj anapat e ofo6peH caMo 3a ynotpeba:

- BO COrMacHOCT CO OMUCOT M ynaTtcTeBaTa 3a 6e30eAHOCT AadeHM BO OBOj NMPUPaYHMK 3a
KOPUCHULM;

- OBOj ypen e HaMeHeT 3a cevyere APBO U BrlakHa U rpaiMHapCcKku oTnaz, Kako Xusa orpaga u
APBEHU YNMOBMU, FPaHKW, Kopa 1 rpaHku o4 3um3erneHu apsja. He ctaBajte kamema, cTakno, metarn,
KOCKW, NnacTuka unm TeKCTun Bo Apobunkara

Cekoja gpyra ynorpeba e Hap npeaBuaeHarta ynotpe6a Ha npoussoporT. [lonobpyBaraTta He ce
ondaTteHn co rapaHumjata u Nnpou3BOANTENOT Ke oabue KakBa buno oarosopHocT. KopucHukor e
OAroBOPEH 3a CUTE LITEeTU NPpeAU3BUKaHW Ha TPETU NULLA U HUBHUOT UMOT. HeoBnacTeHuTe namexu
HanpaBeHM BO MallMHaTa UCKNy4yBaaT KakBa OMIO oAroBOPHOCT Ha NMPOU3BOAMTENOT 3a LiTeTa
LITO MOXe Aa HacTaHe Of HUB.

3abenexeTte geka Hawarta onpema He e Au3ajHMpaHa 3a ynotpeb6a BO KOMepLMjanHu unu
MHAYCTPUCKM annukauuu. Hawarta rapaHuuja ke 6uae HeBaXeyka ako mMaluMHaTa ce KOpUCTU BO
KOMepLuMjanHu unu MHAYCTPUCKU NpeTrnpujaTnja unm 3a CriM4yHu HaMeHu.

He npeonTtoBapyBajTe ja MaluMHaTa - KOPUCTETE ja cCaMO 3a HaMeHeTaTta Len.

OBoj Nnpon3BoOA He € HAaMeHeT 3a ynoTpeba oA nvua co HapyLlueHa CeH30pHa UMK UHTeneKTyanHa
CNOCOOHOCT MNN HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haekse - OCBEH JOKOJIKY € noj Hap3op Ha nuueto
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eAHOCT MMM HaNOXeHO oA Toa NuLe 3a Toa Kako Aa ro Kopucrture
npoussoaoT. [I[ponsBoAoT He e HAaMeHeT 3a ynoTpeba oA Aelia unu nvua co HamarneHa NoABUXHOCT
unu nowo c¢usnyko pacnonoxeHve. CunHo npenopayvyBame 6pemMeHUTE XXEHU [a ro KOHTaKTupaar
CBOjOT neKap npej Aa ro kopuctaTt 0BOj MPOU3BOA.

* Bupete BHMMaTenHu Bo paboraTta, ¢hoKycupajTe ce Ha BUCTMHCKaTa paboTa U KopucTeTe
3ApaB pasym.

* AKO NPoOU3BOAOT He ce KOPUCTU, Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBO U CUTYPHO MeCTO moparneky o
Aeua.

* Hukoraw He BneBajTe ro MpuUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT CO Breyewe Ha kabenot. Yysajte ro
KabenoT 3a HanojyBate noAanexky oA TOMIMHa, MaCHOTUU U OCTPKU paboBu.

» Cekoralu UCKnyvyBajTe ro npousBoAoT npen nonpaska, Kora MeHyBaTe AoAaToum U Kora He
ro KopucTture.

* [poBepeTe Aanu NpekMHyBa4yoT € BO No3uuuja ,MUCKIy4YeH" Kora e BKNy4eH.

* AKO NPOM3BOAOT Ce KOPUCTU HAaAiBOPELLUHO, KOPMCTEeTe caMO NPOAOITKEeH Kaben An3ajHupaH 3a
HaABopellHa ynoTpeba n 03Ha4YeH Kako TakoB.

* OOpHeTe BHMMaHMe Ha OHa LUTO ro NpaBuTe, KOHLIEHTPUpPAjTe ce U pa3MucryBajTe Myapo, He
ynpasyBajTe CO NPOU3BOAOT ako CTe YMOPHMU, NoA AejCTBO Ha ankoxorsl, IeKOBU UMK NIEKOBU.

* [peHoOCHM NpeknHyBa4n Mopa Aa My ce AoBepaT Ha OBnacTeHa ycrnyra 3a 3ameHa.

* He KopucTteTe ro oBoj NPOU3BOA aKo FMaBHUOT NPEKNHYBay He [03BONyBa Aia ce BKIy4Mu Unm
ucknyuum.

OBoj npousBoa e AuM3ajHMpaH BO COrMacHOCT CO cUTe NpPUMeHNnMBKU b6e36eaHOCHU Gaparba u
cTaHAapAM LWTo ce NpUMeHyBaart 3a Hero. CuTe nonpaBku Mopa Aa rv U3BpLUM camo KBanurkysaHo
nvue v aenoBuTe 3a 3aMeHa Mopa Aa GuaaT 3amMeHeTu CO OpUrMHanHW AenoBu, BO CMPOTUBHO
KOPMCHUKOT MOXe fa buae Bo cepuo3Ha OnacHoCT.
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OpuruHanHa ynaTcTBo 3a ynorpeba

MounTtyBaHM KOPUCHULM,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MallMHa of 6bp3opa3BuMBalLaTa ce 6peHa 3a anat - RAIDER. Mpu
npaBuMHO MHCTanupawe u pa6ora, RAIDER ce curypHu v goBepnvMBuM MaluMHKU M pabortata co
HUB Ke BM OBO3MOXMW BUCTMHCKO 3agoBoncTBo. 3a BaweTto norogHocT e u3rpageHa u oanuyHa
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBUCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpen pa ja kopucTUTe OBaa MallMHa, Be MONMMe BHUMATENHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTcTBo 3a
ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawata 6e36egHOCT M 3a ga ce o6e36eau HejsMHO MPaBUITHO KOpPUCTEHsE,
npouuTajTe rM ynarcrtBata BHMMaTenHo, BKIy4YyBajkM 'M U coBeTUTe U nMpeaynpeayBawaTa BO
HUB. 3a ga ce u3berHaT HeNnoTPeGHU rpeLlkn U He3roau, BaXHO € OBMEe WUHCTPYKLUM Aa ocTaHaTt
Ha pacrnonarawe 3a BO WAHMHA Ha CUTe WITO Ke yXXuMBaaT MawuHaTta. AKo ja npopgapeTe Ha HOB
COMNCTBEHUK TO “YnaTcTBo 3a ynorpe6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aefHO CO Hea, 3a la MOXe HOBUOT
KOPWCHUK [ia ce 3ano3Hae co COOABETHU Mepku 3a 6e36eAHOCT U ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacTteH NpeTCTaBHUK Ha MPOM3BOAUTENOT WU
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBake Ha coupmarta e Codomja 1231,
6yneBaport “Jlomcko nat” 246, Ten +359 700 44 155

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogMHa BO KOMMaHWjaTa € BoBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CepBUC Ha NpochecuoHanHu m
X061 eneKTPUYHKU, NMHEBMATCKM M MEeXaHW4KU anaTkM U 3aefHu4Ka xapaBep. CepTtudmkartoT e
nspaneH oag Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKWU NMOOATOLM

MapameTap vézhaize:ao BpeaHocTt
Mogaen - RD-ESH02
HanoH VAC 230
®pekBeHUMja Ha HAaM3MEHUYHA CTpyja Hz 50
HomuHanHa MmokHocT w 2800
MakcumanHu 6p3vHM Ha MOTOpOT 6e3 onToBapyBake min-’ 42
[e6ennHa Ha rpaHKu mm 3 45*
[Opo6er-e Ha BONTyMEHOT Ha Kopnu L 50
HuBo Ha 3By4eH nputucok (Lpa) K = 3,0 db dB 81
HuBo Ha 3ByYeH MokHocT (Lwa), K = 3,0 db dB 85.5
Knaca Ha 3awTuTa Ha enekTpou3onauusaTa Il
CTeneH Ha 3awWTuTa - IP24

** MakcMManHuoT AujaMeTap Ha MefieHU rpaHku 3aBUCKU Of4 BUAOT Ha APBOTO U cocToj6arta Ha
MaTtepwujanort. 3a ApBeHu NpeaMeTH (Ha npuMep: Aa6oBU/OyKOBU FpaHKK), MAKCUMarHWOT A03BONEeH
AuvjameTap Ha MeneHu rpaHKu e nomMarn of OHoj Ha 6e3ankoxonHu Apsja (6op/cmpeka). 3a cyBo Unu
3acpaTeHo ApBo, Ae6GenunHaTa Ha KanakoT UCTO Taka MoXe Aa ce Hamaru.
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OonwTU MHCTPYKLWN 3A BESBEAHOCT

Kora ja kopuctuTe oBaa maluMHa, NOYUTYyBajTe r'M cnefHUBE ynaTtcTBa 3a 6e36e4HOCT 3a Aa ro
OTCTpaHUTe PU3UKOT O NUYHa NoBpeAa UMy olTeTyBake Ha MMOTOT. Be Monume, nountyBajte rm
cneuncdunyHuTe 6€36€AHOCHM ynaTcTBa BO COOABETHUTE nornasja. OHamy Kafe LITO € NPUMEHIUBO,
NoYnTyBajTe MM 3aKOHCKUTE AMPEKTMBU WIIA NMPOMUCKU 3a Aa CMNpeyYnTe Hecpeku NnoBp3aHu co
MaluuMHara.

BHUMAHUE! Kora kopucTute oBaa MalluMHa, ceKoraw Mopa Aa M creaute OCHOBHUTE
6e36e4HOCHM MepPKX Ha NPeTNa3nMBOCT, BKITY4YUTESTHO U CINeAHOBO, 3a fja O HAManuTe pU3UKOT oA
cepuo3Ha noBpeaa u / UnNu owTeTyBake Ha anaparor.

NMPEOYNPEOYBAE: OBaa mawmMHa npou3BegyBa efleKTPOMarHeTHM nonuka 3a Bpeme Ha
pab6orata. OBa nomne mMoxe BO HEKOM OKOJTHOCTU [a Brnvjae, na AypyU U [a OLITETU aKTUBHU UMK
nacvBHU MeAVLMHCKM MMNNaHTU. 3a Aa ce HaManu pUM3uKOT of, cepuo3Ha unu cartanHa nospeaa,
npenopayyBame nuuarta co MeAULMHCKM UMMNIAaHTU NpeA Aa ja KOpUCTMTe oBaa MallMHa ga ce
KOHCYNTUpaaT co CBOjOT JieKap U NPOM3BOAUTENOT Ha MEAULIMHCKUOT UMMIIAHT.

1. OBYKA

OnepartopuTe / KOpUCHULUTE MOpa Aa fobujaT cooaBeTHa obyka 3a ynotpeba, noctaByBake U
paKkyBale CO MallMHaTa, BKITy4YUTernHo U 3abpaHeTu paboTtu.

1.1. BHuMmaTenHo npouuTajTe M ynatcrBata. Bugete 3ano3HaeHu co ynpaByBaweTO U
NpaBUITHOTO KOpPUCTeHE Ha onpemarta. O4BojTe HEKONKY MUHYTH 3a Aja ce 3ano3HaeTe cO Baluata
MallvHa npepj cekoja ynorpeba.

1.2. Hukoraw He go3BonyBajTe Aelia Unu nyfe Ko He ce 3ano3HaTu Co OBMe ynaTcTBa Aa ja
KopucTaT MalluMHara.

1.3. OBaa MawMHa He e HaMeHeTa 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha nuua (BKNy4YMTenHO U Aeua)
CO HamaneHu (PU3NYKU, CEH3OPHU UITM MEHTArIHW CNOCOOHOCTU UMM HEe[OCTaTOK Ha UCKYCTBO U
3Haele, OCBEH aKO He Owune HaarnegyBaHU UMM Noy4vyBaHW 3a ynoTpeba Ha mMalmHaTa of nuue
OAroBOpPHO 3a HMBHaTa 6e36eAHOCT.

1.4. Hukoraw He paGoTteTe goaeka Apyrute nyfe, oco6eHo Aeuarta UM MUNEHUYMHaTa ce BO
6nusunHa.

1,5. UmajTe Ha yM Aeka onepaTopoT Ui KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a HeCpPeKku Unmn onacHocTU
LITO ce crny4une Ha Apyruv nyfre Unm HUBHUOT UMOT.

2. PABOTA

2.1. YyBajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO U fOOPO ocBeTneHo. [peHaTpynaHuTe n TeMHU obnacTu
ce CKITOHU KOH Hecpekw.

2.2. MpoBepeTe ja ob6nacta BO Koja ke ce KOPUCTU MallMHaTa U OTCTPaHeTe r'M cuTe nNnpeaMeTH
KaKo LUTO ce KaMeHba, UrPayku, CTan4yuba M XKULM LITO MOXaT Aa ja oliTeTaT MalumMHaTa unu aa my
HawTeTaT Ha onepaTopoT.

2.3. He kopucTteTe ja oBaa MallMHa BO eKCM/I0O3MBHaA aTMocdepa, Ha NpumMep BO NMPUCYCTBO
Ha 3ananuBu TEYHOCTU, racoBU UNU NpawmHa. MawwuHaTa co3gaBa UCKPU KOM MoXaT Aa 3ananar
npaiwuvHa Unm U3ropeHuLm.

2,4. YyBajTe rv geuarta u MMHyBa4uuTe nojaneky AoAeKa pakyBaTe co MawmHaTta. Tue moxar aa
Be oABreYyaT BHUMaHUETO U Aa U3rybar KoHTpona.

3. SALUTUTA HA 3ALLUTUTA

3.1. KopucrteTte 3awTutHu ouuna. Uckpa co3pgageHu 3a BpemMe Ha pabota unu pasgBojyBame,
ocTtaTouM M MpalwmHa ocro6ofeHa 3a Bpeme Ha paborata Ha ypenor, Moxe Aa npeav3BUKaaT
ry6emwe Ha BUAoT.0 paboTeweTo CO MallMHaTa MoXe Aa npeausBuKa Ty Tena aa 6upart dpneHu
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BO OuMTe, LWITO MOXe Aa NpeAusBMKa CEPUO3HM oluTeTyBaka Ha ouuTe. oyute. HopmanHute
oyuna He ce [OBOJHM 3a 3alWITUTa Ha ounte. Ha npuMep, ounnara 3a CoHLie UM OYMNa 3a COHLUe
He obGe36eayBaaT cooABeTHA 3aliTMTa 3aToa LUTO HeMaaT creuuMjanHo 3aWTUTHO CTaKIo U He ce
[OBOJTHO 3aTBOPEHU Ha cTpaHaTa.

* HoceTe cooaBeTHa onpema 3a 3awTuTa of 6yyaBa! ByyaBata moxe Aa npeaunsBuka ryoeme
Ha CNyXoT Unu ry6ere Ha cnyxoT. YecTo ja npekuHyBaTe paborata. OrpaHuyeTe ja konuunmHaTa Ha
WU3MOXEHOCT Ha AeH.

3.2. KopucTeTe Mmacka 3a npawuHa. NMpawmHara WTO e WTeTHa 3a 34paBjeTo MoXe Aa ce co3aaae
npu paKyBak€e CO APBO U Apyru Matepujanu. Hukoraw He KkopucTeTe ro ypeaoT 3a Aa ynpaByBaTe
Cco MaTepujanu WTo coapxart a3bdect!

3.3 Hocete pakaBuuu 3a 6e3begHocT. Mckpute co3papeHu 3a BpemMe Ha pabortarta vnu
pacnpcKyBauyuTe, octaTouMTe U NpaBOT co3fAafeH 3a Bpeme Ha paborata Ha ypefoT Moxe Aa
npeav3BuUKaart nospeaa.

4. YnatcTBa 3a 6e36egHocCT 3a ynotpeba Ha ypenor

4.1. Npep onepauujata, NpoBepeTe Aanu OTBOPOT € Npas3eH.

4.2. YyBajTe ja rmaBaTta, KocaTa v TeNnoTo nogarneky of OTBOPOT 3a BHeC.

4.3. He ponupajTte ja gynkaTta 3a nornHewe 3a BpeMe Ha ynortpeb6ara. o ucknyvyyBaweTo Ha
MallMHaTa, Merie4ykuTe HOXeBM C€ yluTe poTMpaaT HeKONKY CEKYHAM.

4.4. Obe3benete pamMHoTeXa M gobpa crabunHocT. Hukorawl He noTnupajte ce Hanpeg M
HUKOrall He 3acTaHyBajTe MOBUCOKO Of, ypeAoT Kora ctaBaTe matepujan.

4.5. Hukoraw He dhopnajte UBPCTU MaTepujarnu Kako LITO ce MeTanu, KaMeka, CTaksio unu gpyru
CTPaHCKX NpeaMeTH.

4.6. He kopucTteTe ja mawwuHata npuv [oOXA Mnu nowo Bpeme. PaboTete camo Ha AHeBHa
cBeTNUHa UnNu Bo Ao6pa BelTavyka cBeTMHA.

4.7. He kopucTeTe ja MallMHaTa Kora cTe YMOPHM UM BO3HEMMPEHN aKO KOPUCTUTE ankoxors
unu pgpora. Npe3semajte peaoBHU Nay3un u paboTtete Myapo.

4.8. UcknyyeTe ro ypeaoT 1 UCKIy4eTe ro BO crieAHUBe Crly4vau:

° Kora npecrtaHyBaTe fa ja KOPUCTMTE MaluMHaTa, 3a BpeMe Ha TPaHCMOpTOT MMM Kora ja

HanywTaTe MalmnHaTa 6e3 Haa3op;

° Mpu Bplielke Ha paboTy 3a MonpaBKa Ha ypeAoT, Kako LUTO ce pa3ferlyBakbe, YNCTeHe,

oApXyBate NN UHCNEeKLMja;

° MpuV 3amMeHa Ha pe3epBHU AEerNoBMU;

* aKo e OLUTEeTEH eNeKTPUYHMUOT UMK NPOJOINKEHUOT Kaben;

° aKo oAuTe Aa ja npemMecTUTe UNKN NOAUTHETE MallMHaTa;

* aKo ce nojasart BUGpauum unmu 6yyasa (cekorall NpoBepeTe Aanv MMa olTeTyBawe npea Aa

ro pectaptupare anaparor);

° aKo MMa CTpaHCKu npeaMeT chaTeH BO MaluMHara.

4.9. He pos3BonyBajTe Aa ce akymynupa maTepujanoT Bo obrnacta Ha npasHewe, Moxe Aa
cnpe4u NpaBuUITHO Npa3Hewe U Aa NnpeAu3BMKa MaTepujanoT Aa ce BpaTu BO BMNe3oT.

4.10. He npeHecyBajTe, NoguMrHyBajTe unu NpeBpTyBajTe ja MaluMHaTa goaeka paboTn MoTopoT

4.11. He cTaBajTe paue, Apyrv AenoBu of BalleTo Tero Uiy o6rieka Bo AyrnKaTa 3a nosiHekwe BO
6nu3nHa Ha U3AYBHUOT KaHan unv Apyrv AenoBu LWTO ce ABUXar.

4.12. Bo cnyu4aj Ha 6nokupake Ha Brie3HaTa Uiy noprara 3a npa3Heke, UCKIly4yeTe Fro MOTOpPOT
W UCKITy4YeTe ro NpUKIy4oKoT Nnpep Aa rm oTCTpaHUTe ocTaToLMTe Of MaTepujanoT of KaHanoT Ui
OTBOpOT.

4.13. OcurypeTe ce AeKa HeMa ocTaToLM U ApYrY NpeAMeTU OKONy MOTOPOT 3a Aa ro 3alTuTuTe
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oA owTeTyBake UMM eBeHTyarneH noxap. Mmajte Ha ym Aeka npu BKIy4YyBake Ha enekTpUYHuTe
anatu, cuTe anaTku 3a cevyele UCTO Taka No4yHyBaaT fa paborar.

5. ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

BHumaHue! He gonupajte ro owiteTeHMOT kaben n He BrieyeTe ro NPUKITY4OKOT Kora kabenor e
owITeTEH 3a Bpeme Ha paboTtata. OwTeTeHUTE Kabnu ro 3roneMyBaaT PU3UKOT O eNeKTPUYEH yaap.

Ako HanojyBaH-€TO € OLITETEHO, MOpa Aa ce 3aMeHM BeAHall co HeucnpaBeH kaben 3a Aa ce
n3berHar onacHu cuTyauumu.

5.1. He nanoxyBajTe ja oBaa MmaluMHa Ha A0XA, AYPU U aKO He ja KOpUCTUTe, UNU OCTaBeTe ja BO
Bria)kHa OKONMHA U Ha OTBOPEHO Kaje LUTO MoXe Aa ce HaBnaxHuU. OppyBajTe 06pO ocBeTNyBakbe
Ha paGoTHOTO MecToO.

5.2. He kopucTeTe ja MaluMHaTa Ha fioKauuja kaje NocTon onacHOCT oA Noxap UK ekcnnosuja.

5.3. 3awTuTeTe ce oA enekTpUYEH yaap.

5.4. 3awTuteTe ro kabenoTt 3a HanojyBake Of TOMMIMHA, MAaCHOTUM, KOPO3UBHU TEYHOCTU U
ocTpu paboBu.

5.5. PenoBHO npoBepyBajTe ro ka6emnor 3a HanojyBake U NpoBepeTe Aanu UMa owTeTyBakbe
Vnu cTapeeme.

5.6. AKo kabenoT 3a HanojyBaH-€ e oLITeTEH, Tpeba Aa ce KOHCynTMpaTe Co OBrlacTeH cepBUCEH
LeHTap 3a Aa CnpeynTe OnacHoCT.

5.7. He ro npukny4yBajTe oluTeTeHMOT KaGern BO HanojyBak-€TO UK A0NMpPajTe ro olTeTEHNOT
kaben 3a HanojyBakse Npea Aa ro UCKIy4uTe.

5.8. PaboTeTe camo Ha mecTo 3a Aa MoxeTe Aa 6uaete 6e36eaHM.

5.9. U3berHyBajTe cny4ajHO 3anoyHyBawe. Cekoraw OTCTpaHyBajTe ro MPUKITYHOKOT Mpu
TpaHcnopT. Kora ru noBp3yBaTe NMpUKITy4YoLUTE CO LUTEKEPOT, NpoBepeTe Aanu NPeKUHyBa4voT e
MCKITy4eH.

5.10. Kora paboTtute Ha OTBOpPEHO, KOPUCTETE CaMO Kabriv 3a NPoAOoIKYBak:€ LUTO ce 0f06peHH
M cooBeTHO obenexaHu 3a oBaa annukaluja u co XX1ULIU CO COOABETEH NpeceK.

5.11. NpoBepeTe panu ce owrteteHu aenosu. Mpea cnegHaTta ynotpe6a Ha ypeaoT, HEONXOAHO
e [ia ce NpoBepaT HeUcnpaBHUTE Kanauu 1 ApyruTe AernoBy 3a ia ce yTBpAU Janv AenoBuTe Moxart
Aa npoporkaT Aa rv ucnornHyBaat cBouTe o6Bpcku. MpoBepeTe rM NocTtaBkMTE Ha NOABUXHUTE
[enoBA U HUBHaTa NOABWXHOCT, KOHLEHTPUpajTe ce Ha MyKHaTUHU U WCKPLUEHU [eroBU,
npuUBpPCTYBaka U APYrY OKOJTHOCTU LUTO MOXaT [Aa rv 3arpo3aTt HUBHUTE JOMMKHOCTU. 3alUITUTHOTO
NoKpWUTUE UMW APYr Aen WTO € OWTeTeH Mopa Aa ce MonpaBu UM 3aMeHU CO akpeauTupaHa
pa6oTtunHuua. HeucnpaBHMOT NpeknHyBa4 Mopa [ia ce CMeHU BO aKpeAUTUpPaH CEPBUCEH LIEHTaPp.

5.12. He kopucTeTe ja oBaa MallMHa aKo € HEBO3MOXHO Aa ro BKNyuuTe / UcKnyuute of
NpPeKnHyBa4orT.

5.13. He kopucTeTe ja oBaa MaluMHa ako KabenoT 3a HanojyBake € OLTETEH.

OBoOj enekTpu4ieH ypea e AU3ajHMpaH BO COFMAacHOCT CO CUTe MPUMEHNMBU NpaBuna 3a
6e36eaHOCT LUTO Ce NpMMeHyBaar 3a Hero. CuTe nonpaBku Mopa Aa r'v BpliaT camo KBanudukyBaH
nepcoHarn u Moxe [ia ce KopucTaT caMo OpUrMHanHu pesepBHU AenoBu. OBa Moxe Aa npeau3BUKa
Cepuo3Ha ONnacHOCT 3a KOPUCHUKOT BO ApPYr CNnyyaj.

5.14. UcknyyeTe ro HanojyBaHweTo (HEXXHO NOBMEKYBajKu ro NPUKNY4YOKOT Of LUTEKEPOT):

» Cekorauw Kora maluvMHarta e 6e3 Haa3op

* MNpep ga rv oTcTpaHUTe rpaHKUTE WITO ja GNokupaa MawumHaTta

* lNpep ga u3BpLIMTE MHCMEKLM]jA, YACTEHE UMW paKyBake CO MalumHaTta

» Cekoraw Kora MaluMHaTa BUGpupa Hepa3yMHO.
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¢ 3a Bpeme Ha TpaHCMopPToT

6. IMYHA BE3BEOHOCT

6.1. leuarta Tpeba Aa 6upart HaarneayBaHU 3a Aa ce ocUrypar Aeka He urpaaT co MalluvHara.

6.2. Bugete 6yaHu, rmepajte WTO NpaBUTe U KOpPUCTETe 34paB pa3yM Kora ja Kopuctute oBaa
MaLuuHa.

6.3. He kopucTeTe ja oBaa MaluMHa AoAeKa cTe YMOPHU, GOMHM UNu NnoA AejCTBO Ha NIEKOBM,
ankoxon Unu nekoBu Unu 3a BpeMe Ha 6pemeHocTa. E4Ha MMHYTa HeBHMMaHWe MoXe Aa AoBefe
Ao rybemwe Ha KOHTponaTa U MoxXe Aa aosefe [0 CEPUO3HN NnoBpeau.

6.4. O6upeTte ce 3a cTabuMNHO ApXewe Ha TENoTO U pamMHOTeXa BO cekoe Bpeme. OBa
OBO3MOXYyBa Nof06pa KOHTPOra Ha UHCTPYMEHTOT BO HeOYeKyBaHU CUTYaL M.

6.5. OTcTpaHeTe r'M cuTe anaTtku npep Aa ja BKNyuutTe MmawwuHata. lMpekuHyBay unu Knyd
OCTaBeH Ha POTUPAYKMOT AeN oA MallMHaTa MoXe Aa npeAn3BUKa NIMYHa noBpeaa.

6.6. Kopuctete onpema 3a 6e36eaHocT. Cekoralwl HoceTe 3alWITUTHU oyuna. Be3begHocHaTta
onpema Kako LITO € Macka 3a npawuHa, 6e36eHOCHM YeBNM LITO He ce Nnu3raaT, TBpAa Kana unm
3aWTUTa OA CNyX LITO Ce KOPUCTM NoA COOABETHU YCIOBM Ke r'm HaManu noBpeauTe.

6.7. O6bneun npaBunHo. He HoceTe na6aBa obrneka unu HakuT WTO BUcK. YyBajTe ja kocara,
obnekaTta U HapakBuLMTe nopaneky of NoABWXKHUTe AenoBu. JlabaBa obneka, HaKUT unu gonra
Koca MoXaT Aa 6uaat pateHn Bo NOABUXKHU AErNOBMU.

6.8. MpopomkeHara ynoTpeba Ha MaluMHaTa MOXe Aa AoBeAe A0 aGHOpMarnHu HapylyBaka Ha
uMpKynauujaTa Bo paueTe npeanu3BuKaHu og Bu6paumu. OBue edekTn MoXar Aa 6Guaar aronemMeHmn
NpU HUCKM TemMnepaTypu Ha OKonuHaTa u / UnNu co 3aTerHyBake Ha pavykuTe NPemMHory LiBpCTO.
Ynortpe6ata mMoxe Aa ce NpPoAOSKU CO COOABETHU HapakBULM UMM pefoBHU nay3u. HanpaBseTe
YyecTu naysm 3a pabora.

7. BALLUTUTA HA NNUA

Bupete noaroreBeHu! [lobpa naeja e pa umate 6apem egHoO oA crefHuBe:

7.1. MoropeH anapat 3a racHewe (CO, unu cye npas).

7.2. KomnneTHO onpemMeHa KOMMMeT 3a MpBa NMOMOLI, JIECHO AOCTanHa 3a OonepaTopoT Ha
MaluuHaTa U 3a NUueTo Koe ja npuapyxyBa. Tpeba ga cogpXu AOBOSIHO NpeniMBuU 3a UCKUHATK /
paceyeHu paHu.

7.3. Mo6uneH TenecoH unu gpyr ypen 3a 6p3o 6upamwe. He pabotu cam. [lo6po e ga umare
Apyra NUYHOCT OKOMy Bac, Koja r'M 3Hae NpMHUMNMTE 3a NpBa NoMoLl.

MpuapyxHoTO NUUe mMopa Aa 6uae Ha 6e3beaHo pacTojaHuMe oA BalleTo paboTHO MecTo, HO
Mopa Aa Moxe Aa Be BUAu cekoraw! Pa6oTeTe camo Ha MecTa Kaje LUTO MoxeTe 6p30 Aa ce jaBute
BO cracyBa4karta cnyx6a!

7.4. Bo cny4aj Ha noBpepAa, cekorail criegeTe rm NpUHUMNUTE 3a NpBa NOMoLL.

7.5. AKo ce ceuye, MOKPUjTe ja paHaTa CoO YMCTa Kpra v LBPCTO NMPUTUCHETE 3a Aa npecrtaHeTe
CO KpBapeHEeTo.

7.6. luuaTa co cnaba uMpKynauuvja Kou ce U3NoXeHU Ha NpeKymepHa BUOpauuja moxar Aa rv
owTeTaT KpBHUTE CafA0BU UNN HEPBHUOT cucTem. BubpauumjaTta moxe ga rv npeausBuKa cregHuBe
CUMMNTOMU BO NPCTUTE, paLeTe Unu 3rno6osute:

Cnuemnse (BKOYAHETOCT), BKOYaHETOCT, 60nKa, YyBCTBO Ha MOApPMHKa, 06e300jyBat-e Ha Koxara.
Ako ce nojaBu HeKoj of oBMe CUMMTOMMU, NoceTeTe fekap!

Bo cnyuyaj Ha noxap, ctaBeTe ja 6e36efHOCTa Ha NPBO MeCTO:

7.7. Ako ce nojaBu noxap og MOTOPOT UK ce NMojaByBa Yag BO Koe 6Uro Apyro Mecto ocBeH
BeHTUNauujaTa Ha U3AYBHUTE racoBu, NPBO oananevyeTe ce of NPOU3BOAOT 3a Aa ja ocuryparte
BawwaTa ¢usmyka 6e36egHOCT.
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7.8. UcknyuyeTe ja MalumMHaTa U UCKIy4veTe ja HanojyBaweTo. KopucTtete cpeacTBa 3a racHeke
CO, unu cyB NpawoK Ha OrHOT 3a Aa He ce LWupw.

7.9. Peakumja Ha naHuKa moxe ga aosefe A0 NnororieMm rnoxap v Apyrv owtetyBakba.

8. PUBUBHU PU3UKU

8.1. lypn u ako ypeAoT ce KOPUCTM BO COFMacHOCT CO ynaTcTBaTa, HEBO3MOXHO € fa ce
OoTCTpaHaT cuTe pM3vLM NOBP3aHU CO HeroBoTo pabotemnse. Mopaau AnsajHOT Ha ypenoT, Moxe Aa
ce nojaBar crieAHMBe PU3ULIA:

MexaHu4ku onacHoCTU NpeAU3BUKaHUN O ceyetbe U uccpname.

EnekTpuyHa onacHocT npeAu3BMKaHa OfF KOHTAKT CO BUCOKOHAmNOHCKU AenoBu (AUWPEKTEH
KOHTaKT) UINK AeroBu CO BUCOK HaMoOH Kako pe3ynTtaT Ha AedeKT Ha ypeaoT (MHANPEKTEH KOHTAaKT).

OnacHocCT oA TonnMHa WTO AoBeAyBa A0 U3rOPEHUUM U Apyrv noBpeav npeausBuUKaHu of
MOX€eH KOHTaKT cO NpeAMeTVM UNU MaTepujanu co BUCOKa TemnepaTypa, BKIyYUTENHO U U3BOpU
Ha TOMnuHa.

Pusuk op OyyaBa wTOo AoBeAyBa A0 rybewe Ha cnyxoTr (rMyBoCT) U ApyrvM ¢hU3NONOLLKK
HapyulyBaka (Ha np. Ny6exwe Ha pamHoTexa, rybete Ha cBecTa).

Pu3uk op BMGpauum (Luto AoBeAyBa A0 BacKynapHO U HEBPOJIOLIKO OWITETYBake Ha CUCTEMOT
BO NpepernoT Ha pauerTe).

OnacHOCTU off KOHTaKT CO LUTETHM TEYHOCTU, rac, Marna, 4yag v npalinHa unv npexky BAULLYBaHe.

PusukoT oa noxap unu ekcnrosuja ce ogHecyBa Ha UCTypake Ha FOPUBOTO.

OnacHocTuTe NnpeAn3BUKaHU of HEMOYMTYBake Ha EProHOMCKUTE NPUHLMMK cnopes An3ajHoT
Ha MallMHaTa, Ha NpMMmep, onacHOCTUTEe NMpeAu3BUMKaHU oA He3[paBa nos3vuuja Ha TeroTo Unu
npeKymMepHO NpeonToBapyBake Ha YoBeyKaTa paka, ce NMOBp3aHM CO AU3ajHOT Ha paykara,
pamMHoTexaTa Ha MallMHarTa.

OnacHocTUTe NpeAu3BMKaHU Of HeO4YeKyBaHO CTapTyBahe, HEOYeKyBaHO HaflMMHYyBaH-e Ha
6p3unHaTa Ha MOTOPOT Npeanu3BuKaHo of AedekT / AedeKT Ha KOHTPONHUOT CUCTEM, Ce ofHecyBaaT
Ha fAedeKTM BO paykaTta M MO3ULMOHMpawe Ha Bo3auute. OnacHocTUTe npeAu3BUMKaHu opf,
HEeMOXHOCTa Aia ce 3anpe MallMHaTa noj Hajao6pu ycrnoBu ce ogHecyBaar Ha jayMHaTa Ha padkarta
M MHCTanauujaTta Ha ypeaoT 3a UCKIyYyBaHe Ha MOTOPOT

OnacHocTuTe npean3BuKaHn of AedeKkT BO CUCTEMOT 3a KOHTPONa Ha MallMHaTa ce ofHecyBaaT
Ha jauMHaTa Ha paykaTta, Mo3ULIMOHMPaHETO Ha BOANYUTE U O3HAYYBaHETO.

OnacHoCTU Npean3BUKaHN of NPEKUH (Ha NaHeLoT) Npu Bo3eHse.

OnacHoCTU NpeAn3BUKaHU of NPOeKTUpake Ha NpeAMeTU UK PacnpCcKyBayku TEYHOCTH.

9. ENEKTPUYKU BAPAA

MalwmHaTa mopa Aa 6uae BKNyYeHa BO €NEKTPUYEH LUTEKEP Ha HaMoOH U CTpyja O3Ha4yeHa Ha
eTukeTarta.

MoBp3eTe ro camo ypenoT co NPUKIYYOK CO 3alITUTEH ypeAa.

Kopucrete camo kabnu 3a npopomkyBate of, TUMOT 0f06peH 3a annukaumjata U co XuULM co
coopBeTHa roriemMuHa.

Hanpe4yHuMOT npecek Ha XuuaTta Ha NPOAOIMKHMOT Kaben ce 3ronemyBa NMPONOPLIMOHANHO CO
AOIMKNHaTa U MOKHOCTa Ha noBp3aHaTa onpema. KoHcynTupajte ce co eKcnepT 3a eNeKTpoHMKa 3a
Aa ro nsbepete BUCTUHCKUOT Kaben 3a npecek.

Cekoralu KopucTeTe camo efieH NPoAOoIMKeH Kaben oA noTpebHaTa [OMKUHA.

Kora paboTute Ha oTBOpeHO, KOpUCTETEe CaMo Kabnu 3a NpoAomKyBate Kou ce ofobpeHn u

cooABeTHO obenexaHo 3a oBaa annuvkauuja.

BHumaHue! He nonupajte ro owteTeHNoT kKaben Unu He BrieYeTe ro NPUKITY4YOKOT Kora kabenor
e owTeTeH 3a Bpeme Ha paborara. OwTeTeHUTE Kabnu ro 3ronemyBaaT PU3UKOT Of €NieKTPUYEH



RAIDEREE

yaap. AKo HanojyBaHeTO e OLITETEHO, MOpa [la Ce 3aMeHM BeJHall CO HeucrnpaBeH Kaben 3a ga ce
n3berHart onacHu cuTyaumm.

3abeneluka: Bo cny4aj Ha comHex, KOHCYNTUpajTe ce co cHabayBayoT CO eneKkTpuYHa eHepruja
WU co eneKkTpUYapoT 3a Aa BUAUTe Aanu BallaTa AoMallHa Bpcka r' UCNoJiHyBa oBue Gapamba.

9.1. BmeTHeTe ro kabenoTt 3a HamnojyBawe 3a Aa He ce Mewa Bo paborata u ga cnpeyu
owTeTyBame.

9.2. YyBajTe ro kabenot nopganeky o TOM/MHAa, KOPO3IMBHU TEYHOCTU U OCTPU paGoBu.

9.3. Kora ro uckny4yyBaTe NpUKITy4OKOT, He NOBMeKyBajTe ro of kabenor.

9.4. AKko ycrnyXHuUoT Kaben e aedeKkTeH, 3aMeHeTe ro co akpeauTupaH cepBUCEH LieHTap, Aa

cnpeyu onacHocT

9.5. He HoceTe ja unu BneyeTe ja MawmHaTa NpeKy CEpPBUCHUOT Kaben vnu nosreyete ro
LITEKEPOT Of LUTEKEPOT CO Brievyewe Ha kabenor. 3aliTUTeTe ro CEPBUCHMOT Kaben oA TonnuHa,
MacHOTUMU 1 OoCcTpu paboBm.

10. NOBEE

10.1. BHMMaTenHo oTcTpaHeTe ro NpPoM3BOAOT OA KyTujaTta.

10.2. BHMmaTenHo npoBepeTe rM cute AenoBU. AKO HEKOj Aen e owTeTeH UMM HeJocTacyBa,
KOHTaKTUpajTe ro BallMOT NpoAaBay Uiy oBNacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

10.3. He wucdpnajre matepujanu 3a nakyBake c€ AofeKka BHMMATEsNIHO He MpoBepuTe 3a
ocTaHaTuTe AenoBu of, NPOU3BOAOT.

10.4. [lenoBu oA nakyBaHeTO (MSIAaCTUYHM KECU, XapTUEeHU KnunoBu, UTH.) Kon ce octaBeHM Ha
MecCTO JIeCHO AoCTanHu of CTpaHa Ha AeLaTta, Moxar Aa 6uaart u3Bop Ha onacHocT. locToun pusuk
of ronTake Unuv 3agylwyBate!

10.5. OTcTpaHyBakeTO MOpa Aa ce U3BPLUX BO COMNTAaCHOCT CO BaXXe4YKUTe Nponucu Bo 3emjaTa
BO KOja e MHCTanupaHa onpemara.

10.6. OcurypeTe ce Aeka TopOGUTe U KOHTejHEpPUTE O NIacTUKa He ce rybaTt Bo okonuvHara 3atoa
LITO ce BarnkaHw.

10,7. Ako ce cOMHeBaTe, He KOpUCTeTe ja MallMHaTa, TYKy NpoBepeTe ja o4 OBflacTeH CEPBUCEH
LeHTap.

OBoj npousBop 6Gapa uHcTanauuja. YpenoT mopa Aa 6uae npaBMIHO MHCTanupaH npepg
ynotpeb6a.

11. UHCTANALIMJA

11.1. CBpTeTe ja 606MHKaTa 3a 606MHKM HaonaKy U 3aBpTeTe MM Ho3eTe Harope.

11.2. BMeTHeTe rv Tpkanarta 3a NnoBp3yBahe Ha ocKaTa NpeKy COOABETHUTE AYMNKU.

11.3. CtaBeTe ro MMjanHUKOT M YeTKMYKaTa Ha ocKaTa Ha TPKasoTo.

11.4. 3ameHeTe r1 TpKanarta U BMeTHeTe ja HaBpTKaTa, 3aTerHeTe ' co paka.

11.5. KopucTtete ro xekcageuMmanHUoT KNnyy (wectoaronHvk) obe3beneH 3a ga ja sawTuteTe
ockaTta Ha TpKarnoTo, a Bo UCTO Bpeme 6e36eaHO Aa ja 3aknyuyute HaBpTKaTa co NOMOLU Ha KITy4oT.

11.6. KoHe4yHO, cTaBeTe ro KanakoT Ha TPKaNoToO BO LIEHTAPOT Ha TPKasnoTo.

BHUMAHUE: BuaeTte BHMMaTenHu Npu MOHTUPake Ha anapaToT Ha Hej3uHUTe TpKana, buaejkn
“Ma HepaMHOMepHa pacnpezernba Ha TeXuHaTta nNpu HaBanyBaHe U TPaHCNoPT.

12. YNOTPEBA

12.1. NOYETYBAE BO OBEPA30BAHMUE

Ocurypete ce feka HamoOHOT Ha MpexaTa € BO COFMacHOCT CO nojarouuTe 3a eTUKeTara.
KopucTeTe npoaomkeH kabern 3a Aa ro noBp3eTe BaWMOT ypen (MpoAomKeHUOT kaben He e BKITy4eH).

12.2 BknyuyeHo / UcknyyeHo

BHUMAHMUE! OcurypeTe ce fieka HaNnoOHOT Ha MpexaTta ce coBrnara co nogaTouuTe 3a eTMKeTarTa.
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[lynkaTta 3a Apobere Mopa Aa 6uae npasHa.

* MoBp3eTe ro NpPoAOMKHMOT Kaben.

* MocTaBeTe ro NpekMHyBa4yoT 3a BPTEHE Ha HACOKaTa Ha noAurHaTa nosuvuuja.

* 3a Aa ro Bknyuute, nputucHeTe ro konyeto ON.

* 3a ga ce ucknyumTte, nputucHete ro konyeto OFF.

12.3. MOCTABYBA THEE HA AUPEKLUWJATA HA AUPEKLUUJA

Cekoralu UCKITyvyBajTe ja MallMHaTa U Nno4yekajTe Aoaeka ApobGunkaTa He NpecTaHe Aa poTupa
npep Aa ja npoMeHUTEe HacoKaTa Ha BpTeHse.

PacTtoBapeHa nosuumja

MNocTaBeTe ro poTtaLMOHUOT NMpPeKMHYBay 3a HacovyyBake Ha UCToBapeHa nonox6a (nosuuuja
Ha BLUMYKyBat€; No3uLinja Ha KOHTUHYMpPaHO paboTeHse): MaTepujanoT ce Brieye U cMayka.

O6paTtHa no3uumja

MNocTaBeTe ro MpeKkMHyBa4yoT 3a BpTeHe BO HacoKa Ha npeBpTeHaTa nosuuuja (pabora Ha
craBuHa): KpLieH maTtepujan Ke ce ocro6oam.

12.4. MOMNOJIHYBA OFE HA TOAGATA OTNAA

Wcnpa3HeTe ro otnagokoT Ha BpeMe. 3abenexeTe Aeka ce Haofa noA U3AYBHUOT KaHan u e
MCNONHeT HepamMmHOMepHo!

1. UcknyyeTe ja mawmHaTta

2. OTBOpeTE ja KaHTaTa 3a oTnagouu co 6e36eAHOCHMOT NpeKnHyBa4 Bo nonox6ara “OFF”.

3. U3BneuyeTe ja kopnaTa 3a oTnagouM o Wacujata u ucnpasHerte ja.

4. Npepn pa ro BpatuTe Kopna 3a oTNaAouu BO LiacujaTa, NpoBepeTe ganv Hema CUTypHOCHMU
APBEHU YNNOBU OKory 6e36e4HOCHUOT NpeKMHyBau.

5. CtaBeTe ro Kopna 3a oTnafoLUM Ha LiacujaTa U NpUTUCHeETe ro 6e36e4HOCHMOT NPeKMHyBa4
Ha3ap Bo nonox6arta ON.

12.5. BALLUTUTA HA NMPEBOA

EavHuuaTa aBTOMaTCKM cCe MCKIlyvyyBa Kora MOTOPOT € NMpeonToBapeH, Kako Ha nMpumMep Kora
ponepot co gebenu rpaHku e GrokupaH.

12.6. PECTAPTUHI

1. OcTaBeTe MOTOPOT Aia ce u3nagu.

2. MpuTtucHeTe ro KONYETO 3a peceTUpamse.

3. BknyueTe ro ypenoT noBTOPHO.

Mo npeknHyBawe Ha HanojyBakeTO, eAMHMULIaTa aBTOMATCKM He ce BKIy4YyBa Kora HarnoHoT e
BpaTeH.

12.7. MOCTABYBA THEE HA OOBOP

Mpen noyetHata ynotpeb6a unu ako pesyntatoT oA Apobewe e HeedmkaceH, nroyarta 3a
uccpnare Mopa NpaBuUITHO Aa ce NpunaroAu. YcornacyBaieTo Ha HOBUTE MalLMHM MOXe Aa 6apa
npunarogyBake Ha nroyarta 3a ucdprnawe BO NMOKpaTKM MHTepBanu. Recognizee npeno3Haete
Kora e Bpeme [ia ja npunaroguTe nrioykaTta 3a TypKkaHMLM Kora ke BUAWUTE AeKa KpLUeH maTepujan e
camo CMayvkaH U He ce 0ABOjyBa NpaBuITHO.

1. MocTaBeTe ro NpekMHyBavyoT 3a BpTeHwe Ha HacokaTa Ha ,,ucToBapeHa“ nosuuuja (nosmuuja
Ha BLUMYKyBaH-€e)

2. Bknyu4eTe ro ypenor.

3. CBpreTe ja 3aBpTKaTa 3a npunarogyBake BO HacoKa Ha CTPEriKUTe Ha 4YaCOBHMKOT AoAeka
He crylUHeTe Tpueke.

Mnouarta 3a uccpnare gonvpa Ao TPKaNoTo 3a Apobere U e NpPaBUITHO NOCTaBEHO.

3a aa usberHete HenoTpebHO abewse, He ja NpunaroAyBajTe NPeMHOry nrovara 3a uccpnase.
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13. ONWTU UHCTPYKLIUK 3A ONLWUTECTBO

Op 6e36eAHOCHM NMpPUYMHU, ypeAoT He pPaboTu OCBEH aKo KaHTaTa 3a peuuKknupame He e
NpaBUITHO MHCTaNMpaHa.

ApxeTe rv rpaHKUTe AoAeka He ce U3BnevyaT aBTOMAaTCKU.

Cnepete ja HaBeaeHaTa 6p3nHa Ha paboTa 1 He NpeonToBapyBajTe ja MaluMHaTa.

3a Aa cnpeunTe 3aTHyBake, 3aMeHeTe MeK rpaAuHapCcku oTnaj U NOTEHKU FPaHKu co ronemMu
rpaHKu.

MNpea Aa kpwuTe, M3BageTe MM ocTaHaTUTE NOYBU M KaMeHa oA FpaHKuTe.

He uceuyeTe Meku Mnu BnaxHu maTepujanu, Kako LITO € KYjHCKMOT oTnaf, TyKy nocraBeTe r'v
OVUPEKTHO.

YyBajTe HeKOmKy CyBM rpaHku A0 Kpaj 3a Aa M KOPUCTUTE KaKo CPeACTBO 3a YMCTeHse.

Wckny4yeTe ja MawwuHaTa OTKaKo LIeNIMOT MaTepujan Ke mMoMuHe Hu3 Hero. Bo cnpoTuBHo,
MalmMHaTa Moxe Aa 6uae 3anylueHa.

Kora ce pewmuTe, yyBajTe 6e36eQHO pacTojaHUe o4 MaluMHaTa, 6uaejku Aonrute rpaHku Moxar
[a bupat ncdpneHu Harno 3a BpeMe Ha Xapenkarta.

14. OOPYBAE U YNCTEE

MonpaBkuTe WITO He ce HaBeAeHM BO OBOj MPUPAYHUK MOXe Aa MM M3BPLUM CaMO OBMacTeH
cepBuceH UeHTap. Kopuctete camo opurMHanHu pesepBHU gernoBu. Hocete nap rpaguHapcku
HapakBuLM (He ce 06e36eAeHN) NpY BPTEHE Ha HOXOT.

Mpep Aa 3ano4yHeTe co KakBM OUIo paboTu 3a oapXKyBake, 3anpeTe ro Apoburnkara Ha rpaHkara,
MCKITyYeTe ro U NnovyeKkajTe foAeKa HOXOT He NMpecTaHe Aa poTupa npea Aa NpoaormkuTe.

14.1. ONWTU YACTEE U OOPYBAE

Hukoraw He npckajTe ro NPou3BoAOT CO BoAa UMM He U3NOXYBajTe ro Ha BoAa.

YyBajTe rv eaMHuuMTe, TPKanara U oTBopuTe 3a YncTekwe. Ynucrete caMo co YeTka MNU Meka
Kpna v HUKorail He KOpUcTeTe CYpOBU CPeACTBA 3a YUNCTEHe UMU pacTBOpPyBayM.

MpoBepeTe Aanu ce 3aTerHaTy cuTe HaBPTKU, 3aBPTKU U 3aBPTKMU.

MpoBepeTe rM kanauuTe U 3alITUTHaTa onpemMa 3a OoWTeTyBake M COOABETHA MHCTanaumja.
3ameHeTe v ako e NoTpe6Ho.

YyBajTe ro ypeaoT Ha CyBo MecTO U noganeky of aodatoT Ha Aeuarta.

He nokpuBajte ro ypenor co matepujan WITO He AuUlle, Guaejku Moxe Aa npeavM3BuUKa Brara.

14.2. YACTEE HA YUNCTEE

1. MpuTucHeTe ro KONYeTO U U3BageTe ro MPUKITYYOKOT. 3aBpTeTe ro KON4YeTo AoAeka He ce
ocno6oamn KanakoT Ha KYKULITETO U MOAUNHETe ro KanakoT Ha KyKULLTEeTO.

2. OTcTpaHeTe r'v cuTe NpeaMeTH LWITO ja GNokupaaT MallMHaTa M ako e NoTpe6GHo ucumucTeTe ja
BHaTpeLHOCTa Ha OPMaHOT.

3. 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha KYKULLTETO U 3aTerHeTe ro co 3aTerHyBaHe Ha Kon4yeTo.

15. FPELLKN U HAYUHU 3A HUBHO OTCTPAHYBAHKE.

Tabenata nogony rm npukaxyBa CUMNTOMUTE Ha AedheKT U Kako MoXeTe Aa CUM MOMOrHeTe ako
BalIMOT ApobBunkarta npecrtaHe Aa paboTu npaBunHo. AKo He MoXeTe Aa ro NpoHajaeTe U UCNpaBuTe
npobnemoT cnegejku rm ynatcrteaTta Bo TabGenara, KOHTaKTMpajTe ro oBracTeH CepBUCEH LieHTap
PAUOEP. Buumanue! MNpen faa 3ano4vHeTe Co pellaBake Ha Nnpobrnemu, 3anpeTte ro Apoo6unoT Ha
rpaHKuTe U UCKNy4YeTe ro.
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DOedekTn

MpuyunHn

OT1cTpaHyBawe

MawwvHaTta He
pabotu

3aBpTKaTa 3a 3aknyyyBare He e
LienocHo 3aTerHara

3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a
npuLBpPCTyBakbe

HanojyBareTo e nckny4eHo

BknyueTe ro HanojyBaweTo

Mpe)KHVIOT KOHTaKT € HeucnpaseH

[MpoBepeTe ro MpeXXHNOT KOHTaKT

[MpogomkeHnoT kaben e owTeTeH

MpoBepeTe ro kabenoT. 3ameHeTe ako
e oiTeTeHa

Matepujanor 3a
pexetse He ce Brneve

MatepwujanoT e npemMHory mek

KopucTeTe knun unu gopajte cysu
rpaHku

3anyLweH matepujan

OTcTpaHeTe ro 3anyLweHnoT maTtepujan

Mperonema
Bubpauwja /6yvasa/

3aBpTku o nabaea jamka

3arerHete ro 3aBpTKaTta Ha ce4ynnoTo

HoxoT 3a ceyerse e owTeTeH

3ameHeTe ro HOXOT

BHaTpeluHo owTetyBake Ha
MallmnHaTa

MpoBepeTe Co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap

NMPEOYNPEOYBAE! NpelwkuTe WITO He MOXaT Aa ce pellaT co NOMoLU Ha oBaa Tabena Moxart ga

' pewaTt oBJflacTeH CepBUCEH LieHTap.

[okornKy e noTpe6Ho, Hajao6po e Aa ja nonpaBuTe BawaTa Apo6urika camo oa kBanudukyBaHa
npoaasHuua 3a nonpaBku RAIDER, Kkage wWTo ce KopucTaT camMo OpUrMHanHu pe3epBHU AeNOoBU.

OBa 06e36eayBa HUBHO 6e36eaHO paboTemse.

16. SALLUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOUHA.

He cdpnajTe nckopucreHa enekrpuyHa onpemMa Bo oTnagaoT oA AgomakuHcTBoTo! 3a Aa
ce 3alTUTU XUBOTHaTa cpeAuHa U BO cornacHocT co OupektuBarta 2012/19 / E3, tne
Mopa ga ce cobepat oafernHo U Aa 6upart noAnoxeHW Ha cooABeTHa ob6paboTka 3a

_ OGHOByBaI'be Ha BpegHUTe CYpOBUHU CcOoAp>XaHU BO HUB.
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Epgavopeva oToiyeia: 4. Niow kGAuppa

1. XeipioTeite 5. Mo6d1 otAPIENG

2. 'EpBoAo yia Tn HETAKIVNON UAIKWV 6. Kadog avakUkAwang
3. Tpo@odoTikb IoXU0g 7. Tpoxog

EIAIKOI OPOI XPHZHZ

FNvwpioTe auté TOo TPOIGV. AlOBAOTE TTPOCEKTIKA TO £yxelpidio odnyliwv. MdBete TTwg va
XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV, TUXOV TTEPIOPICHOUG KAl TTOI0UG KIVEUVOUG UTTOPEl VO CUVETTAYETAI.
MdBeTe To TTPOIOV KaI Ta GTOIXEIO EAEYXOU KAl TTWG VO TO OTTEVEPYOTTOINCETE YPRYOPO.

AuUTH n cuoKeun €xel eyKpPIBei yia Xprion pévo:

- oUUQWVA JE TNV TTEPIYPAPL Kal TIG 03NYieg ao@aAEiag TTOU TTAPEXOVTAI OE QUTO TO eyXEIPidIo
Xenong,

-AutA n ouokeun TpoopileTal yia kotrA {UAoU Kal ivag Kal aTTopPIMMATWY KATTWV, OTTWG PPAKTES
Kol TOITG, KAaSId, @AoioUug kal KAadId kKwvopopwyv Sévipwv. Mnv TomroBeteite oTn BpavoThpa
TETPEG, YUOAI, HETOAAQ, KOKOAQ, TTAAOTIKA 1] KAWOTOU@AVTOUPYIKA TTPOIiovVTa

OtroiadATroTe GAAn Xpnon eival wépa amdé TNV TPORAETTONEVN XPAON TOU TPOiI6vTog. Ol
BeATiwoelig dev KAAUTITOVTOI ATTé TNV £yyUNON KAl O KATOOKEUOOTAG OTTOTTOIEiTal KGBE €uBUvVN. O
XPNOTNG gival utrelBUVOG Yia 6Aeg TIg {nHieg TToU TTPOKANBNKAV O€ TPITOUG Kal TNV IBI0KTNCia TOUG.
O1 pn eykekpipéveg aAAayEg TTou £yivav OTO PNXAVNUA aTTOKAgiouV KABe £uBUVN TOU KATOOKEUOOTNA
yia TUXOV {npieg TToU TTPOKUTITOUV ATTé auTo.

AdBere urown 611 0 €EOTMAICHOG pag Oev eival OXeSINOPEVOG YIa XPRON OE EUTTOPIKEG R
Blounxavikég e@appoyés. H eyyunon poag Ba eivar dkupn €dv n pNnXoavrh XPnOIUOTTOIEiTAI OF
EPTTOPIKEG 1 BIOUNXAVIKEG ETTIXEIPAOEIG 1] VIO TTAPOOIOUG OKOTTOUG.

MnV UTTEPQOPTWVETE TO MNXAVNHA - XPNOILUOTTOINCTE TO JOVO YIA TOV ETTISIWKOUEVO GKOTTO.

To mpoidv autdé dev TpoopileTal yia XPRon amd dropya ME aloONTNPIOKEG 1 TIVEUHATIKEG
Slatapayxég N EAAEIYn EPTTEIPIAG KAl YVWONG - EKTOG OV €MOTITEUETAI OTTO TO ATOHO TroU Egival
utrelBuvo yia TNV Adc@AAeld Toug 1 €xel AdBel evioAR amd auté To ATOopO yia T XPAON Tou
TmPOoi6vTog. To TPoidv dev TTpoopideTal yia XpRon amrd TaIdid | ATOPA PE MEIWMEVN KIVITIKOTNTA
| M€ KAKN QUOIKN 3140g0n. ZuvioToUpE BEpUd OTIG £YKUEG YUVAIKEG VA ETTIKOIVWVOUV HE TO YIATPO
TOUG TIPIV XPNOIUOTIOIO0UV AUTO TO TTPOIOV.

* Npoo£gTe TNV gpyaoia, ECTIAOTE OTNV TTPAYMATIKN EPYACia KOl XPNOIUOTIOINGTE TNV KOIVI
Aoyikn.

* Edv 1o Tpoidv dev xpnoipoTroigital, 8a TPEel va QUAGOOETOI O OTEYVO Kol AO0@AAEG HEPOG
HaKpPIA a1Té Ta TTaIdId.

* Mnv TpaBdre moTé TO @IG A6 TNV TPifa Tpafwvrag To kKoAwdio. Kpatiote 1o kaAwdio
pelpOTOG HaKPIG aTT6 BepudTNTA, AITTOGg Kal aIXunPE£g AKPES.

¢ MavTa aTTOCUVSEETE TO TTPOIOV TIPIV ATTO TNV ETTICKEUNR, KATA TNV AVTIKATACTOOT E§QPTNMATWY
Kal OTaV &V TO XPNOIHOTIOIEITE.

* BeBaiwOeite 611 0 B1AKOTITNG gival oTn BN “ekTOG AgiToupyiag” OTav gival cuvdedepévog.

* Edv To TTpoidv XpnoIMOTIOIEiTAI EEWTEPIKA, XPNOIUOTIOINOTE HOVO £va KAAWSIO TTPOEKTACONG
oXeSIAONEVO VIO EEWTEPIKA XPAOTN KOI CNUEIWOTE TO.

* AWOTE TTPOCOYXN OE AUTO TTOU KAVETE, CUYKEVTPWOTE KOl OKEQPTEITE M€ OUVEDT), UNV XEIPifeOTE
TO TIPOIOV €4V €i0TE KOUPAGHEVOL, UTTO TNV ETTAPEIA OIVOTTVEUUATOG, VAPKWTIKWY 1 PAPHUAKWYV.

e O1 eAATTWHOTIKOI OIAKOTITEG TIPETTElI VA avaTiBevral o€ pia g§ouciodoTnuévn UTTnpeaia
AVTIKATAOTAONG.

* MnVv XPnOoIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV EAV O KUPIOG SIOKOTITNG SEV EMITPEITEI TNV EVEPYOTTOINGN
A aITEvePyoTTOinGN TOU.

To Poidv auTo £xel oXeDIAOTEI CUPNPWVA PE OAEG TIG EPAPUOCTEEG OTTAITAOEIG ACPOAEING KOl
TA TTPOTUTTA TTOU 1I0XUO0UV YI ‘auTé. OAEG Ol ETMIOKEUEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO EISIKEUPEVO
dTopO KOl To AVTOAAGKTIKG TTPETTEI VO AVTIKOOiOTAVTAI ATTO TO TIPWTOTUTIA ESUPTAHATA, SIOPOPETIKA
0 XPROTNG evBéXETal va BpiokeTal oe goBapod Kivduvo.
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MpwTtoTUTIO 0BNYIWV XPARONS

Ayatrnté eAdTn,

ZuyxopnTApPIa yio TNV ayopd €vOg MNXOVAHOTOG OTrd TIG TAXUTEPA OVOTITUGOOUEVN HAPKO
NAEKTPIKWYV Kal TTemIEopévoU aépa epyaleia - RAIDER. Me T owoTh €yKatdoTaon Kal AgiToupyida,
RAIDER eival ao@aAf kai aiomioTa UAIKG Kal TIG Epyacdieg padi Toug Ba oag dwaoel TTPAYUATIKA
Xapd. Ma Tn dieuk6AUVOoR oag, dyoyn eEuTTNPETNON Kol dnUIoupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIUOTTOINCETE AUTO TO PNXAVNHA, SIABACTE TTPOCTEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIBIO XpAONG».

Mpog 1o cupPépov TG aocPdaAelag oag Kal va e§ac@alioel Tnv opdn Xpnon kai va diaBdoeTe
TIPOCEKTIKA OUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TTpo€Idotroifoelg Toug. MNa tnv
aTro@QUYN TEPITTWV AdBWYV Kal aTUXNUATWYV, €ival onUAvTIKG OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv
S1a0éa1pa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 600oug Ba XpnaipoTroiolV To unxdavnua. Av To TTouAfoel
o€ évav véo IBIOKTATN ,,eyXeIPidio XpRong“ Tpémrel va utTroAnBoUv padi ue auTé va ETTITPEYEI OTOUG
VvEOUGg XPNOTEG Va £§0IKEIWOOUV PE TIG 0BNYieg ac@aleiag kal AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd givail e§ouci1080TnUéVOG AVTITTIPOCTWITOG TOU KOTAOKEUAOTH KAl
1310kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. Aigdbuvon Tng etaipeiog givar n Xégia 1231, blvd ,,Lom
Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.euromasterbg.com;

E-mail: info@euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTapEia 10 YayE éva cUoTnpa dlaxeipiong ToiétnTag ISO 9001:2008 TioToTrOiNGN
ME TO edio ePaPUOYAG: EPTTOPia, E1I0aywYR, e§aywyn Kol TNV eEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAMATIKWV
KOl XOMTTI NAEKTPIKN, TIVEUMATIKA Kal T dUvapn epyoAgiwv kal o18npikwyv. To TTICTOTTOINTIKO
ek860nke a1rd Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

MPOAIAIPA®EZ
MapdueTpo I\:I::\%]::i ASia
MovTéAo - RD-ESH02
Tdon Tpopodoaciag VAC 230
Tuxvérnta AC Hz 50
EkTtipnon w 2800
Méyi0TOG apIBuOG OTPOPWYV TOU KIVNTAPO XWPIg popTio min! 42
Mayxog kAadiwv mm D 45**
TupTrieon 6ykou KaAaBiou L 50
Emimedo nxnmikig mwicong (LpA) K = 3,0 dB dB 81
HxnTikn 1006 (LWA), K = 3,0 dB dB 85.5
Karnyopia mpooTaciag nAeKTpIkA pOvwon I}
BaBuog mpooTtaciag - 1P24

** H péyiotn Si1GueETPOG Twv BpuppaTIopévwyY SlakAadwoewv e§apTdTal amé Tov TUTTO TOU

§UAou kal Tnv katdoTaon Tou UAIKOU. MNa Ta okAnpd §UAa (Tr.X. kAadid BeAavididg/ogidg), n HEyIoTn
EMITPETOEVN SIGUETPOG BpauopéVWY KAABIWV gival MIKPOTEPN OO AUTH TWV HOAGKWV SUAWV
(Treukng/epuBpeAdTNG). MNa Enpn SuAcia N SuAeia, To TTAX0G TOU TTAEyOTOG UTTOPEI ETTIONG VO HEIWOEI.



®
RAIDERE
FENIKEX OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO NXAVNHA, OKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 03nYieg ao@aAegiag yia Tnv
€§aAeiyn Tou KIvEUvou cwpaTikWV BAaBwv i UAIKWV {nuiwv. ETriong, TnpRoTe TIg €151kéG 0Bnyieg
Ao@aAgiog OTA OXETIKA KE@AAala. KaTd TTepiTTwon, Vo CUPMHOPPWVECSTE ME VOMIKEG odnyieg N
KAVOVIOMOUG YIa TNV TTPOANYN ATUXNUATWY TTOU OXETI(OVTAI PE HNXAVEG.

MPOZOXH! Otav XpNOIYOTIOIEITE AUTO TO UNXAVNMA, TIPETTEI TTAVTA VO 0KOAOUBEITE TIG BaoIKég
TPOQPUAAGSEIS ao@aAEgiag, CUUTTEPIAAUBAVONEVWV TWV TTAPAKATW, YIA VA HEIWOETE TOV Kivduvo
ocofapou TpaupaTtiopoU A / Kai {nMIAG OTH CUCKEUR.

MPOEIAOMOIHZH: AuTté TO pnxdvnupa Tapdyel NAEKTpopayvnTIKG edia kKatd Tn AsiToupyia.
AuTo TO Tredio UTTOPEi O OPIOHEVEG TTEPITITWOEIS VA ETTNPEACEI KOl OKOUN Kol va BAdwer Ta
EVEPYNTIKA A TTAONTIKA 1IATPIKA ePUTEUUATA. [N va JEIWOETE TOV Kiviuvo cofapwyv i Bavatn@opwv
TPAUMATICHWY, GUVIOCTOUUE TO ATOHO ME I0TPIKA EMPUTEUMATA VO OUHBOUAgUOVTAl TO YIATPO TOUG
KOl TOV KOTOOKEUAGTH TOU 10TPIKOU EJPUTEUHATOG TTPOTOU XPNOIMOTTOINCETE AUTO TO HNXAVNMA.

1. KATAPTIZH

O1 xeIpioTég | xpnoTeg Tpémel va AauBdvouv KATAAANAN eKTTaideucn OXETIKA PE Th XPAON,
N PUOUION KAl TN A&ITOUPYio TOU PNXOVAMOTOG, CUMTTEPIAGMBAVOMEVWY TWV OTTOYOPEUMEVWIV
A&iToupyiwv.

1.1. AloBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dnyieg. Na gioTe e€oikeiwpévol pe Tn diaxeipion Kail Tnv opln
Xpnon Tou eSoAICHO0U. AQIEPWOTE Aiya AETTTA Yia va £EOIKEIWOEITE PHE TO PNXAVNHA GOG TIPIV ATTO
KaBe xpnon.

1.2. Mnv emiTpémmere o€ TAISIA | dTOPA TTOU dev gival €§oIKEIWPEVA ME QUTEG TIG 0Bnyieg va
XPNoipoTroloUV To PNXAvnua.

1.3. AuTé TO pn)XAvnua Sev TrpoopideTal yia XpAon atrod dTtopd (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAISIGWV)
HE HEIWPEVEG PUOIKEG, a1TONTNPIOKEG 1 YUXIKES IKAVOTNTEG N EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG
gav éxouv emiAéyel | €Xouv di1dayOei yia TN XPAon TNG MNXOVAG o1ré dTopo UTreUBuvo yia ThV
ao@AAEId Toug.

1.4. Mnv gpyadeaTe TOTE eV BpiokovTal KOVTA AAAa dTopa, €151KA TTaIdIA i} KaToIKiSIa {wa.

1.5. AaBeTe UTTOYN OTI O XEIPICTAG 1 0 XPAOTNG €ival UTTEUBUVOG yia aTUXAHATA 1] KIVEUVOUG TTou
€xouv oupei og AAAOUG aVOPWITOUG | TNV TTEPIOUTIA TOUG.

2. EPTAXZTHPIO

2.1. KpaTtAoTe TO XWPO gpyaciog Kabapd Kal KaAd @wTiopévo. O1 uTTEPTTARPEIG KOl OKOTEIVEG
TEPIOXEG Eival ETTIPPETTEIG OE ATUXAHATA.

2.2. EAéyéte TV TrEPIOXA OTNV omoia 0a Xpnolyotroindei To pnXAvnpa Kol o@aIpECTE
OTTOINOATIOTE AVTIKEIMEVA OTTWG TTETPEG, TTaIXVidIa, JTTACTOUVIO KAl cUpUaTa TTou 6a utropoucav
va TpokaAéoouv BAARN OTO UNXAVNHA 1 VO TPAUUOTICOUV TOV XEIPIOTH.

2.3. Mnv XpnOIJOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNMA O€ EKPNKTIKN ATHOC@AIP, Tr.X. TTAPOUCia EUPAEKTWV
uypwyv, agpiwv | okévng. To pnxdvnua dnupioupyei omIvBRPeg TTOU PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
avAa@AeSn okOVNG 1 KOTTVWV.

2.4. KpaTOTE HOKPIA TA TTOSIG KOl TOUG TTAPEUPICKOUEVOUG KATA TN AEITOUPYIQ TOU UNXAVAHATOG.
M1ropoUv va 0ag aTToGTTACOUV TNV TTPOCOXN KAl VA XAGOUV TOV €AEy)XO.

3. IPOZTATEYTIKOZ EZONAIZMOX

3.1. XpnOIMOTTOINOTE TTPOCTATEUTIKA YUOAId. O1 oTTIVOApEg TTOU SnuIoupyoUVTal KATA Th S1dPKEIa
NG EPYACiog | oI GPUUHATIOMOI, TO CUVTPIMKIO KOl N OKOVI TTOU SnuIoupyEiTal KAaTtd Tn AsiToupyia
TNG OUCKEUNG UTTOPEi va TTPOKAaAéoouv ammwAegia Tng 6paong. H Asitoupyia Tou pnxavipotog
HTTOpPEi va TTPOKAAETEl TN piYn §EVWV CWHATWY OTA MATIA OOG, TIPAYHO TTOU UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
ocofapn BAABN oTa YdTIa oOG. Ta PATIO. Ta KAVOVIKG YUaAld &ev eTTapKoUV yid TV TTPOCTACIA TWV
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paTiwyv. MNa Tapddeiypa, yuaAid nAiou i yuaAid nAiou dev TTapéXouV ETTAPKN TTPOCTACIA £TTEION dev
S100£TOUV €181KO TTPOCTATEUTIKO YUOAI Kal BEV €ival ETTAPKWG KAEIOTA GTO TTAdI.

* Na @opdre kardAAnAo efommAicudé mpooTaciag amd Tov B6puBo! O B6pufog pTTopEi va
TTPOKAAETEl ATTWAEIN OKORG | aTTWAEIO aKONG Zuxvd SIakOTTTEl TNV gpyacia. MeplopioTe To TTOOO
€kBeong avd nuépa.

3.2. XpnoipgomoIinoTe pia pdoka okévng. H okoévn trou gival emiBAaBAg yia TV uyeia ptropei
va SnuioupynBei 6Tav xeipileaTe §UAO kol AAAa UAIKA. MoOTE pnv XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN YIO VO
XEIPiZeaTE UAIKG TTOU TrEPIEXOUV apiavTo!

3.3 Na @opdrte yavTtia ac@alegiag. O1 omivlnpeg Tou dnpioupyolvTal KOTd T AgiToupyia 1 Ta
0paUopaTA, TA CUVTPIMUIC KOI I KOV TTOU SNUIOUPYEITAI KATA TN AEITOUPYiO TG CUOKEUNG YTTOPE
VO TTPOKAAEGOUV TPAUUATICHO.

4. OAHTIEZ AZ®OAANEIAZ TIA TH XPHZH THZ LYZKEYHZ

4.1. Mpiv awé Tn Asitoupyia eAEYETE OTI TO AVOIyHA Eival KEVO.

4.2. KpatnoTe 10 Ke@AAI, To JaAAIG KOl TO CWHA JOKPIA aTT6 TO AVOIYHd EI00YWYNAG.

4.3. Mnv ayyidete TNV omR TARpwong Kard Tn Xpnon. Merd tnv amevepyormoinon Tou
HNXOVAMATOG, Ta paxaipia cUVOAIYNG eEakoAouBoUv va TTEPICTPEPOVTAI YIa HEPIKG DEUTEPOAETTTA.

4.4. E§ac@alioTe IcoppoTTia Kal KAAR oTa@epoTnTa. MOTE PNV OKUBETE TTPOG TA EPTTPOG KOl TTOTE
Oev OTEKEOTE YNAOTEPA ATTO T CUCKEUR KATA TNV TOTTOBETNGN TOU UAIKOU.

4.5. MnV a1roppiTITETE TTOTE OTEPEA UAIKA OTTWG METAAAQ, TTETPEG, YUAAI ] AAAa §éva avTikeipeva.

4.6. Mnv xpnoiyoTrolgiTe To unxdvnua o€ Bpoxn N Kakokaipia. Epyacia povo oto @wg TNng
NUEPAG | o€ KOAS TEXVNTO PWG.

4.7. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO HNXAVNHO OTAV €iOTE KOUPOOHEVOI I OVAOUXOl €AV EXETE
XPNOIUOTTOINCEI OIVOTIVEUHA ) VOPKWTIKA. KAVTE TAKTIKA SIoAgijpaTa Kal epyddovTal He OUVEDT.

4.8. ATrevepYOTTOINOTE T CUOKEUN KOl OTTOCUVSECTE TNV OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

* OTAV CTOMOTACETE VO XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNHA, KOTA T METO@OPG 1 OTAV AQPAOETE TO

HNXavnua a@UAaKTO.
* KOTA TNV EKTEAECT EPYACIWV ETTICKEUNG OTN OUOKEUN, OTTWG O SIaXwpPIoHOg, 0 KaBapIoHOG,
n ouvTApnon n n embswpnon.

* KOTG TNV AVTIKATACTOGT TWV AVTAAAGKTIKWV.

* OV TO NAEKTPIKO KAAWSIO N TO KAAWSI0 TTPOEKTAONG €ival KATECTPAUHEVO

* €AV TTPOKEITAI VA METAKIVIOETE ] VO ONKWOETE TO PNXAVNMA.

* gdv umrdpxouv kpadaopoi I 86puBog (eAéyére TAVTA yia {NUIEG TTPIV ETTAVEKKIVAOETE TN

OUOKEUN).

* €AV UTTAPXEI KATTOIO §EVO QVTIKEIUEVO TTOU £XEI TIIOOTEI OTO UNXAVNHA.

4.9. Mnv emTPETTETE VO CUCOWPEUETAI UAIKO OTNV TTEPIOXH EKPOPTWONG, MTTOPEi VO ATTOTPEWEI
TNV CWOTH EKQPOPTWON KAl VO TTPOKAAETEI TNV ETTICTPOPN UAIKOU OTNnV gicodo.

4.10. MnV PETOQEPETE, AVUYWVETE 1] YUPIJETE TO PNXAVNMA JE TOV KIVNTAPA G€ AgIToupyia

4.11. Mnv TomroBeteiTe Ta XéPIa Oo0g, AAAA pPéPn TOU CWMATOG OOG 1 T poUxa COg GTNV OTTA
TTANPWONG KOVTA OTOV aywyo £§aywyng | o€ AAAa KIVOUHMEVO MEPN.

4.12. Xe mepiTrTwon amo@pagng Tng BUpag E10ayWYNG 1 EKKEVWONG, KAEIOTE TOV KIVNTAPA KO
ATTOCOUVSECTE TO QIG TTPIV AQPAIPECETE TO UTTOAEIMMOTA UAIKWYV OTTO TOV aywyo 1 ToV e§0EPICHO.

4.13. BeBaiwOeite 0TI Sev UTTAPYXOUV UTTOAEiJpaTa Kol GAAA avTIKEipeva yUpw atrod Tov KIvnTHPA
YIO VO TO TTPOCTOTEYETE AT {nMIéG A IOV TTUpKayIid. AdBeTe UTTOWN OTI OTAV EVEPYOTTOIEITE TA
NAeKTPIKA epyaAeia, OAa Ta epyaleia KOTTAG apxifouv emiong va Aeitoupyouv.

5. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Mpoooxn! Mnv ayyileTe To KAOAWSI0 TTOU £XEl UTTOOTEI {NUIG Kol TPABAETE TO PIG 6TAV TO KAAWDIO
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€ival KOTEOTPAUPEVO KATA Tn A€itoupyia. Ta KaTeoTpappéva KaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
nAekTpotrAngiag.

Edv n mapoxn peUPOTOG €ival KOTECTPAUMEVN, TTPETTEI VA AVTIKATOOTOOEi apéOWS HE éva
EAATTWHATIKO KAAWSIO YIO VO ATTOPEUXOOUV ETTIKIVOUVEG KATACTAOEIG.

5.1. Mnv €kBéTeTe QUTO TO PNXAvNMa GTH BPOXH, OKOUA KAl AV OV TO XPNOIUOTTOIEITE, ] AQPAOTE
TO 0¢ Uypo TePIBAAAOV Kal o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG OTTOU UTTOoPEi va gival Bpeyuévo. AlaTnpRoTE
KAAG QWTICUO OTO XWPO EPYATiag.

5.2. Mnv XpNnOI1UOTTOIEITE TO PNXAVNHO O XWPO OTToU UTTAPXE! KivBuvog TTupkayldg i €kpnéng.

5.3. MpooTaTedoTe TOV EAUTO GAG Ao NAEKTPOTTANSia.

5.4. MpooTatéwte T0 KAAWSIO TPOoPodocoiag amd BepudTNTA, YPAoo, SIABPWTIKA Uypd Kal
alXpnpPEg AKPEG.

5.5. EAéyXeTE TAKTIKG TO KOAWSI0 PEUPATOG Kal EAEYETE yia TUXOV {nuId | YRpaAvon.

5.6. Eav 10 KOAWdIO Tpoodooiag éxel utrooTei {nUId, ocupBouleuTeite éva e§ouaiodoTnpévo
KEVTPO O£pPBIG YIa VA aTTOPUYETE TOV Kiviuvo.

5.7. Mnv ouvdéeTe TO KATECTPAUUEVO KOAWSIO TPOo@odoaoiag oTnV Tpo@odocia peUMATOS N
ayyidete To BapUEVO KOAWSIO TPOPOBOTiag TIPIV TO ATTOCUVOETETE.

5.8. EpyaoTeite pOvo o€ éva HEPOG TTOU UTTOPEITE VA EI0TE AOQPAAEIG.

5.9. ATro@UyeTe TU)aia ekkivnon. MAavToTe a@aIpEéCTE TO PIG KATA TN HETAPOPA. OTav OUVSEETE
10 BUoHATa oTNV TrPida, BeRaIWOEITE OTI O SIOKOTITNG EiVAIl ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

5.10. Kard Tnv gpyacia o& eSWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO KOAWDIA ETTEKTAONG
TTOU €ival EYKEKPIPEVA Kal KATAAANAO €TIOCNUOOHEVA YIO OUTA TNV £QAPHOYN KOl ME CUPUATA ME
KAaTdAAnAn diaropun.

5.11. EAéyére av Ta e§apTtApaTa €xouv utrooTei {nuid Mpiv amdé Tnv emoOpeEvn XPAON TNG
OUOKEUNG, €ival arapaiTnNTo va eAEyEeTE TO EAATTWHATIKA KAOAUMPOTA KOl TO GAAO e§apTAMATA YIO va
SIATTICTWOETE €AV TA ESAPTANATA MTTOPOUV VO GUVEXIOOUV VA EKTTANPUWVOUV TIG UTTOXPEWOEIG TOUG.
EAéygre Tn pUBMION TWV KIVOUUEVWYV MEPWV KAI TNV KIVNTIKOTNTA TOUG, ETTIKEVTPWOEITE O€ pWYHEG
KOl CTTaOMEVO MEPN, OTN OTEPEWON KAl 0€ AAAEG TTEPICTACEIG TTOU Ba PTTopoUcav va Bécouv o€
Kivouvo Ta KaBAKovTd Toug. To TTPOCTATEUTIKO KAAUMMA i dAAO TUAMA Trou €xel utrooTei BAARN
TIPETTEl VO ETTICKEUAZETAI | VA AVTIKABIoTATAI ATTO AVAYVWPEICHEVO £pYyacTAPIo. O EAATTWHATIKOG
B1aKOTITNG TTPETTEI VA aAAGSEl O€ SIATTIOTEUNEVO KEVTPO OEPRIG.

5.12. Mnv XPnOIYOTIOIEITE QUTO TO pNXAvnpo av givalr adUvarto va TOv EVEPYOTTOINOETE /
QTTEVEPYOTTOINCETE ATTO TO SIOKOTITH.

5.13. MnV XPnNOIYOTIOIEITE AUTO TO PUNXAVN A EAV TO KOAWDIO TPOPOS0UTiag gival KATEGTPAUMEVO.

AuT N NAEKTPIK OUOKeUn £xel oXedlaoTei oCUPPWVO PE OAOUG TOUG IOXUOVTEG KAVOVEG
ac@aAgiog TTou I0XU0UV yI ‘auTrv. OAEG 01 ETTICKEUEG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO EISIKEUIEVO
TPOOWTTIKG Kal UTTopoUv va Xpnoigotmroinfolv povo yvAoia avTaAAakTIKG. Auté ptropei va
mpokaAéoel coBapd Kiviuvo aTov XpAOTN O€ Mia AAAN TrepiTrTwon.

5.14. AtrevepyoTroinoTe TNV Tpo@odoaia (TpaBwvTag To BUcua atd Tnv Tpida):

¢ KdaBe popd TTou To unXAavnua gival a@UAOKTO
Mpiv agaipéceTe Ta KAOSIG TTOU HTTAOKGPOUV TO UNXAvnua
¢ MMpiv ard Tnv emBewpnon, Tov KaBapiouo 1 TN A&IToupyia TOU PNXOVAHATOG
KdBe @popd 1Tou 1o pnxdvnua doveital adikaloAoynTa.

Kartd Tn petagopd
6. MPOZQIMIKH AZ®AAEIA
6.1. Ta Taudid Ba wpémrel va emiBAETovTal yia va BeBaiwBeite 6TI Sev Tai{ouV PE TO PNXAvVNHa.
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6.2. Na €ioTE TTPOCEKTIKOI, TIPOCESTE TI KAVETE KOI XPNOIUOTIOIROTE TNV KOIVRy Aoyikn Otav
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNHO.

6.3. MnVv XpNOCIMOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNMA OTAV EiI0TE KOUPAOHEVOI, APPWOTOI | UTTO TNV ETTAPEIN
VOPKWTIKWYV, dAKOOA | @apHAKWY N\ KATd TN SIdpKEIa TG EyKUpooUvng. ‘Eva Aemrté ampooediog
uTTopEi va odnynoel o€ ammwAegia eAéyXou Kal JTropei va odnynoel o€ cofapd TPAUMATIOHNO.

6.4. MpoomaBioTe yia oTaBEP OTACHN Kal 1GOPPOTTia avd TTdoa OTIYMN. AUTO eTITPETTEl TOV
KaAUTEPO EAEYXO TOU OPYAVOU O€ ATTPOCTSOKINTEG KATOOTACEIG.

6.5. ApaipéoTe Ta epyoaAeia TPIV EVEPYOTTOINCETE TN MNXavh. To KA&Idi | To KAeIdi TTou €xeTe
AP o€l CUVOESEPEVO OTO TTEPICTPEPOHUEVO THNHA TNG HNXAVIAG HTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPOUHATIOHO.

6.6. Xpnoipotmroinorte e§omAIcud ac@aleiag. Na @opdre TTAVIOTE TTPOCTATEUTIKA YuaAid. O
€OTTAICNOG aoPaAgiag, OTTWG PHAOKA OKOVNG, UN TTPOCTATEUTIKA TTOTTOUTOI0 ao@aAgiag, okAnpo
KOTTéAO | TTPOCTOCIO AKONG TTOU XPNOIHOTTOIEITAI KATW o1r6 KATAAANAEG oUVORKEG, Ba PEILWTEI TOUG
TPOAUHATIONOUG.

6.7. ®opéoTe owoTd. Mn @opdTe XaAapd pouxa 1| KPEMAOTA Koopnuata. KpatioTe Ta pHaAAid,
TO POUXO KOI TO YAVTIO HAKPIA aT1rd Ta KIvOoUpeva pHépn. XaAapd pouxa, KOGHAMATA | MAKPIA HOAAIG
pTTopoUV va aAieuBouv o€ KIvoUpeva pépn.

6.8. H raparteTapévn Xprion Tou inXaviHaTog UTTopEi va odnynoel o€ avwHaAeg SiaTtapaxEg Tou
KUKAO@OPIKOU OTa XEPIO TTOU TTPOKAAOUVTAI aTT0 KPadaoHoUg. AUTA TO OTTOTEAECMATA HTTOPOUV VO
emdeivwboUv o€ XaunAég Beppokpaacieg TepIBaAAovTog 1 / Kal o@iyyovTag TiIG AaBEG TTOAU G@IXTA.
H xprion ptropei va erekTadei pe KATAAANAQ ydvTia i} KAVOVIKG oTracipara. Kavere ouyvég S1akotrég
epyaciag.

7. IPOZTAZIA TOY NPOZQMOY

EtoipaoTeite! Eival kaAn 18éa va €XeTe TOUAGXIOTOV £V OTTO TA TTAPOKATW:

7.1. KardAAnAog mrupooBeotipag (CO, i gnpr okévn).

7.2. TARpwg e§omAIcpévo KIT TTPWTWV Bonbeiwv gUkoAa TTPOORACINO ATTG TOV XEIPICTH TOU
HNXOVAMATOG KOl ATT6 TO ATOUO TTOU TOV OUVOSEUEl. Oa TIPETTEI VO TTEPIEXEI OPKETEG ETTISETUOUG YA
TPAUUATICUEVA /| KOJHEVO TPOUHATA.

7.3. Kivnto TnAé@wvo 1} dAAn cuokeun Taxeiag KARong. Mn douAeleTe pévol oag. Eival kaAé va
€xeTe KATTOIOV AAAO YUPW OOG TTOU YVWPILEl TIG apXEG TTPWTWYV Bonbeiwv.

To cuvodeUov dTopo TTPETTEl va BPIiOKETAI 08 0O@AALR ATTOCTAON ATTO TO XWPEO £PYATiag CagG,
aAAG Tpétrel va utropei va oe BAétrel avd mdoa oTiypn! EpyacTeite pévo oe XWwpoug OTTou JTTOpPEITE
va KOAEOETE YpRyopd TNV UTTnpegia Sidowong!

7.4. X TTEPITITWOT TPAUHMATIOMOU OKOAOUBROTE TTAVTA TIG APXEG TIPWTWV Bondeiwy.

7.5. & TEPITITWON KOTTAG, KOAUWTE TNV TTANYRA PE éva KaBapod Travi Kal MECTE oTABEPd yia va
OTOUOTAOETE TNV AIpoppayid.

7.6. Ta dTopa JeE KOKN KUKAO@opia TTou ekTiBevTal o€ utrepBoAIKA S6vnon propouv va BAdyouv
TO aijo@Opa ayyeio [ To Veupiké ouoTnua. O1 Kpadaouoi PTTopei va TTPoKaAéoouv Ta ak6Aouba
CUMTITWHATA oTa SAXTUAQ, Ta XEPIA 1) TOUG KOPTTOUG:

“YTrvog (MoUdiaopa), Houdiaoua, TTOVOG, aiclnua HWAWTTAG, OTTOXPWHATIONOG TOU SEPUATOG.
Edv cupBei kG1ToI0 a1Té AUTA TO CUUTITWHOTA, ETTICKEQPTEITE évav yIaTpo!

X€ TEPITITWOTN TTUPKAYIAG, TOTTOBETAOTE TTPWTA TNV AO@AAEIA:

7.7. EGv TTpoKUWEI TTUPKAYIA OTTO TOV KIVITAPA ] O KATIVOG ENPAVIETAI € OTTOINdATTOTE TTEPIOXN
EKTOG aTTO TOV £§0EPIOHUO, TIPWTA ATTOUOKPUVETE TO TTPOIGV ATTO TO TTPOIOV yia va Slao@aliceTe Tn
(PUOIKA 00G ao@AAEIa.

7.8. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KOl ATTEVEPYOTTOINCTE TNV. XpNOIYOTIOINCTE TTUPOCRECTAPA
CO, ) §npn okdvN OTN PWTIA YIa VO ATTOQUYETE TN S1Gdoon.
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7.9. Mia avTidpaon avikoU pNTropei va o8nynoel O TTEPICTOTEPN TTUPKAYIA Kol AAAEG TNMIEG.

8. EXQTEPIKOI KINAYNOI

8.1. AKOUN Kal OV N CUCKEUR XPNOIUOTIOIEiTaI CUMQWVA UE TIG odnyieg, gival aduvarto va
e€aAe1pBoUV 6ol o1 Kiviuvol TTou oxeTifovTal PE T AgIToupyia TNG CUGKEUNG. AOyw Tou oXeS100H0U
TNG CUOKEUNG, EVEXETAI VA TTPOKUYWOUV ol ak6AouBol kiviuvol:

Mnxavikoi Kivduvol TTou TTpokaAoUvTal a1rd TV KOTTA KAl TNV EKTOSEUON.

HAeKTPIKOG KivOUVOG TTou TTPOKOAEITAI OTT6 TNV €M@ ME £§apTAPOTA UPNARG TAonGg (dpeon
emaen) A eapTApaTa uPnARG Tdong Adyw SucAsIToupyiag TNG CUCKEUNG (EppEon ETTa®n).

OepMIKOG KivEUVOog TTou 0dnyei o€ eykaUupaTta Kal GAAOUG TpaAUHATIOHOUG TTOU TTPOKaAoUvTal
ammo midavh MA@ HE AVTIKEIMEVO A UAIKA UYnANRg Beppokpacioag, ocUMTTEPIAQUBAVOHEVWV TWV
TNYWV BeppoOTNTOG.

Kivduvog BopUfou TTou 0dnyei o€ atrwAgia akong (Kw@wan) Kal GAAEG PUOIOAOYIKEG SlaTapayég
(17.X. aTTWAEIa I00PPOTTIAg, aTTWAEIa oOUVEISNONG).

Kivduvog d6vnong (mou odnyei o€ ayyeiakn Kal veupoAoyikl BAGRN Tou GUCTAPATOG OTNV
TEPIOXN TWV XEPIWV).

Kivduvol amré emagn pe empBAaBn uypd, agépia, opixAn, KOTTVO Kol OKOVN 1 JE EICTIVON.

O kivduvog TTupkayidg N €KkpnEng avag@épeTal oTn SiIdpPoN Kauaipou.

O1 Kivduvol TTou o@eiAovTal OTN PN TAPNOT TWV EPYOVOMIKWYV APXWV CUNPWVA HE TO OXESIAOHO
NG MNXAVAG, OTTWG gival o1 Kivduvol TTou TTpoKaAoUvTal atrd Tnv aveuyieivi) 0€on Tou CWPATOG N
n UTTEPBOAIKN UTTEPPOPTWCT TOU AVBPWITIVOU XEPIOU, OXETI(OVTAI ME TO OXESIAOUO TNG AABAG Kal
TNV I00PPOTTIa TNG PNXAVAG.

O1 kivduvol TTou TTpokaAoUvTal atmmé TNV ampoodOKNTn €KKIVNON Kol TNV OmTPoodoKnTn
utrépBaon Tng TaxUTNTOG Tou KIVNTAPA Adyw eAattwpatog / BAGBNG Tou ouoTAHATOG gAéyxou
a@opoUv eAarTwpata otn AdBR kai 8éon Twv odnywv. O1 Kivduvol TTou TTpokaAoUvTal améd TV
aduvapia v OTOMATAOEN TO HNXAVNHA UTTO TIG KAAUTEPEG OUVONKEG OXETI(OVTAI PE TV AVTOXN TNG
AaBAG Kal TNV EyKATACTOON TNG CUCKEUNG TEPMATIOMOU TOU KIVNTAPA

O1 kivduvol TTou TTpokaAoUvTal aTrd éva EAGTTWHA OTO CUCTNMA EAEYXOU TNG UNXAVHAS aPOopoUV
NV avroxn Tng AaBng, Tn 6éon Twv odnywv Kai Tn cAJavon.

Kivduvol rou rpokaAouvTai amrd prRgn (oTnv aAucida) katd Tnv odRynon.

Kivduvol mrou rpokaAouvTal a1rd TNV TPOoROAR AVTIKEIHEVWYV i TNV EKTOSEUCT UYPWV.

9. HAEKTPIKEZ AMNAITHZEIX

To pnxdavnua TPETTeEl va gival ouvdedepévo oe pia NAEKTPIKN TTPida TG TAONG Kal TOU PEUOTOG
TTOU aVOYPAPETAI TNV ETIKETA.

ZUuv3£CTE TN OUOKEUN POVO o€ BUCHO ME TIPOCTATEUTIKI) CUOKEUN.

XpnoiyoTrolgite Vo KOAWSIA ETTEKTOONG TOU TUTTOU TTOU £XEl EYKPIOET YO TNV EQAPHOYN KAl HE
KaAwdia katdAAnAou peyéboug.

H Siatou kKaAwdiou Tou KAAWSiou TTPOEKTAONG AU§AveETAl avaAoya PE TO MAKOG Kal TNV 10X0
TOU ouVvdedepévou €§OTTAICOU. ZUUBOUAEUTEITE Evav EPTTEIPOYVWHOVA NAEKTPOVIKWYV EI8WV yia va
€MIAECETE TO CWOTO KAAWSIO SIATOMNAG.

XpnoiyoTrolgiTe TAVTA HOVO éva KOAWSIO TTPOEKTACTG TOU OTTOITOUMEVOU MAKOUG.

Otav epydleoTe o€ §WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTTOINCTE HOVO KOAWSIO ETTEKTACNG TTOU €ival
EYKEKPIPEVA KOl

KAaTAAANAa €TIKETA yIO QUTAV TNV EQAPHOYH.

Mpoooxn! Mnv ayyifete T0 KaTECTPOPMEVO KOAWSIO i TPARATE TO @IG OTAV TO KOAWdIO
gival KateoTpaupévo Katd Tn Acitoupyia. Ta kateoTpapuéva KaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag. Edv n mapoyxn peUPOTOG €ival KATEGTPAMUEVT, TIPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI QNETWG
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ME éva EAOTTWHATIKO KAAWSIO yIO va aTTOQEUXO0UV ETTIKIVEUVEG KATAOTACEIG.

Inueiwon: e wePiTTWOoN au@ifoliag, CUPBOUAEUTEITE TOV TTPOUNBEUTA NAEKTPIKNAG EVEPYEIQG 1
TOV NAEKTPOAGYO TOG yia va J&iTe GV N OIKIOKA OUVOEDT GOG TTANPOI AUTEG TIG ATTAITAOEIG.

9.1. ToroBeTAOTE TO KAAWSI0 TPOPOSOTIiaG ETOT WOTE VA PNV TTaPEPPAAAETAI OTNV EpyaaTia Kal
va Unv TPokAnBei {nuid.

9.2. KpatoTe 1o KOAWS10 HAKPIA a1Td TN BEPUOTNTA, TA SIABPWTIKA UYPd Kal TIG AIXUNPES AKPEG.

9.3. Katd Tnv amoclvdeon Tou BUCHATOG, NNV TO TPARATE aTré TO KAAWSIO.

9.4. Av 10 KAAWDSIO UTTNPETIag €ival EAATTWHATIKO, AVTIKATAOTAOTE TO OO AVOYVWPICHEVO
KEVTPO £§UTTNPETNONG, Val

ATTOTPETTOUV TOV Kiviuvo

9.5. Mnv peta@épere | TPABAETE TO pNXAvnua péow Tou KaAwdiou utmrnpeciag i TpaBnsre
TNV mpifa améd TRV mpifa Tpafwvrag To KaAwdio. MpooTaTéwTe To KAAWDIO CUVTAPNONG ATTé TN
BeppoOTNTA, TO YPACO KOl TIG OIXUNPEG AKPEG.

10. AMOKENTPQZH

10.1. AQaIpECTE TIPOCEKTIKA TO TTPOIOV OTTO TO KOUTI.

10.2. EAéySte TTPOOEKTIKA OAa Ta pépn. Edv kdmolo TuApa €xel utmrooTei nuid N Acimel,
ETTIKOIVWVNAOTE JE TOV AVTITTIPOCOWTTO 0dg 1| HE E§ouciodoTnuévo KEVTPO CEPRIG.

10.3. Mnv atroppiTrTeTe TA UAIKG CUOKEUOTIOG HEXPI VO ETTIBEWPNOETE TIPOTEKTIKA Ta UTTOAOITTA
HéPN TOU TTPOIGVTOG.

10.4. Mépn TnG cuokeuaaoiag (TTAACTIKEG COKOUAEG, CUVIETAPEG KATT.) Mou Trapapévouv o€ Xwpo
gUkoAa TTpooBdaoipyo amrd Ta TaIdid yTTopolv va amoteAéoouv TNyR Kivduvou. YTrdpxel Kivduvog
Katdtroong 1 aceugiog!

10.5. H améppiyn mpétrel va yivetal CUM@WVA JE TOUG KOVOVIGHOUG TToU I0XU0OUV OTN XWpPa
EYKATAOTAONG TOU £§OTTAIGOU.

10.6. BeBaiwOeite 611 01 gdKol Kal Ta doxeia atrd TAaoTIkS dev Siaokoptrifovral EAeUBepa oTO
mepIBAAAov TTeIdN €ival BpwHIKa.

10.7. Xe mepimTwon ap@ifoAiag, UnNv XPNOIMOTIOIEITE T pnXavr, oAAd eAéyére Tnv amo
egouaiodoTnuévo KEVTpo oEpRIG.

AuTO TO TTPOIOV aTTaITEI EYKATAOTOOT. H OUOKEUN TTPETTEI VO €ival CWOTA EYKATEGTNMEVN TIPIV
a1ré Tn Xpnon.

11. EFKATAZTAZH

11.1. TupioTe TOoV BpaucTAPA TNG PTTOUTTIVOG avATTOda KOl TTEPICTPEWTE TA TTOdIN TTPOG TA
ETAVW.

11.2. ToroBeTAOTE TOUG TPOXOUG OUVIEONG TWV A{OVWV HECTW TWV AVTIGTOIXWV OTTWV.

11.3. ToroBeTAOTE TN POdEAA Kol TOV BAKTUAIO GTOV dfova Tou TpoxouU.

11.4. AVTIKOTOOTAOTE TOUG TPOXOUG Kl TOTTOOETAOTE TO TTAINASI, OQi§TE TO PE TO XEPI.

11.5. XpnoipotroinoTe 1o e§dywvo KAeIdi (E§Aywvo) TTou TTapEXETAI VIO VO ao@aAiTETE TOV dfova
TOU TPOXOU Kal ao@aAioTe TAUTOXPOVA TO TTEPIKOXAIO HE TO KAE£IDI.

11.6. TéAoG, TOTTOBETAOTE TO KAAUMUO TOU TPOXOU GTO KEVTPO TOU TPOXOU.

NMPOZOXH: Mpooé§Tte KOTA TNV TOTTOOETNON TNG CUOKEUNG OTOUG TPOXOUG TNnG, KaBwWg €xel
avopolopop@n KaTtavoun BAapoug KATd TNV KAion Kal Tn METOPOPd.

12. XPHZH

12.1. ENAP=H AEITOYPIIAZ

BeBaiwBeite 611 n Tdon SIKTUOU g€ival CUPQWVN HE Ta deSOPEVA TNG ETIKETOG. XPNOIMOTIOINOTE
éva KAAWDIO ETTEKTOONG YIO VO OUVOECETE Tn OUOKEUR 00G (TO KOAWSIO TTPoéKTOONG Sev
mwepIAapBaverai).
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MPOXZOXH! BeBaiwbeite 611 n TdoNn OIKTUOU TaIpIadel pe To dedopéva Tng eTikéTog. H omn

12.2 Evepyotroinon / atrevepyotroinon

oUVOAIYNG TTPETTEI VA €ival KEVA.

* Zuvd£oTe TO KOAWSIO TTPOEKTOONG.

* TOTTOBETAOTE TOV TTEPICTPOPIKO SIAKOTITN KOTEUBUVONG OTNV avuypwpévn BEan.

* Na va evepyoTToINCETE, TTATAOTE TO KOUpTri ON.

e [0 va aTTEVEPYOTTOINOETE, TTOTAOTE TO TTARKTPO OFF.

12.3. PYOMIZH THX OAHIIAZ OAHlIAZ

ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTO TO PNXAVNHA KOl TTEPIPEVETE EWG OTOU O BPAUCTAPAG OTAUATACEI VA
EPICTPEPETAI TIPIV AAAGSETE TNV KATEUOUVOT TTEPIOTPOPAG.

Exkg@opTtwpévn Béon

PubBpioTe ToV TEPIOTPO@PIKG BIAKOTITN KATEUBUVONG OTN 80N PoOpTWONG (80N avappdépnong,
B0£on guvexoug AeiToupyiag): To UAIKG TpaBiéTal kal ouvBAiBeTal.

AvtioTpopn 8éon

PuBpioTe Tov TEPIOTPOPIKG S1aKOTTN KatelBuvong oTnv aveoTpaupévn 0éon (Asitoupyia
Bpuong): To BpuppaTicuévo UAIKG Ba atTeAeUBePwWOEI.

12.4. AIAGEXZH THXZ TZANTA AMOBAHTQN

Ade1doTE TOV KASO ATTOPPINHATWY EYKAIPWG. ZNMUEIWOTE OTI BPICKETAI KATW OTTO TOV aywyo
e§aywyng kai yepigel avica!

1. ATTEVEPYOTTOINCTE TO PNXAVNHA

2. Avoigte TOV KAS0 ATTOPPIYHATWY PE TOV BIAKOTITN ac@algiag oTn 0éon “OFF”.

3. TpaBnére To doxeio amopPIMPATWY aTTé TO TTACiCIO KOl AdEIAOTE TO.

4. MNMpiv emioTpéWeTe TO SOXEIO ATTOPPINUATWY OTO TTAAiTI0, BERaIWOEITE OTI HEV UTTAPXOUV TOITIG
YUpw a1ré TO S10KOTITN ao@aAstiag.

5. ToroBeTAOTE TOV KASO ATTOPPIYPATWY OTO COCT KOl OTTPWETE TOV SIAKOTITN do@aAgiog Tiow
oTn 8éon ON.

12.5. NPOZTAZIA META®OPAZ

H povdada ofAvel autépaTa 6TaV O KIVNTAPAG EiVal UTTEPQOPTWHEVOG, OTTWG OTaV O KUAIVEpOG
HE TTay1d KAadid gival aTTOKAEITUEVOG.

12.6. ANAKAAYWH

1. AQNOTE TOV KIVNTAPO VO KPUWOEL.

2. MaTACTE TO KOUUTTI ETTAVAQPOPAG.

3. Evepyotroifote {avd Tn CUCKEUR.

MeTd ammd Siokotr peUPATOG, N MOVASH BV EVEPYOTTOIEITAI AQUTOUOTA OTAV ATTOKOTACTOOEI N
Taon.

12.7. PYOMIZH TOY MINAKA

Mpiv ard TNV apxIikA Xpron N av 1o amoréAecua oUVOAIYPNG gival avaTToTEAEOHATIKG, N TTAGKA
ekTivagng mpémmel va pubuioTei cwoTd. MpoeToigacia VEWV UNXOVWV HPTTOPEI Vo aTTaITEl TRV
TTPOCAPUOYH TNG TTAJKAG EKTIVAENG OE MIKPOTEPO XPOVIKA SlacTApaTa. @A avayvwpeioeTe TOTE
TPETTEl VO pUBUicETE TNV TTAAKA WONTA 6Tav BAETeTe OTI TO OpUPHATIONEVO UAIKO ouVvBAiIBETal KOl
dev SlaxwpileTal cwoTd.

1. PuBpioTe TOV TrEPIOTPOPIKO SIOKOTTN KOTEUOUVONG OTn Béon “un @oprwpévo” (Béon
avappoéenong)

2. EvepyoTroINOTE TN CUOKEUNR.

3. NepioTpéyTe TN Bida pUBUIONG Be§I6OTPOPA PEXPI VO AKOUCTEI N TPIRN.

H mwAdka ekTivagng ayyilel Tov kUAIVEpo cUVBAIWNG Kal €ival CWOTA TOTTOBETNHEVN.
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MNa va atro@uyeTe TNV TEPITTH @OOPA, PNV TTPOoCaPHOeTe UTTEPBOAIKA TNV TTAGKA EKTIVAENG.

13. FENIKEZ OAHTIIEZ AEITOYPIIAZ

MNa Adyoug ac@aleiog, n ouokeun dev AsiToupyei, EKTOG €AV O KASOG avaKUKAWONG €XEl
€YKOTOOTABEI CWOTA.

KpatoTe Ta KAaSIG péXPI VO TPARNXTOUV QUTOUATA.

AkoAouBnoTe TNV KaBopiouévn TaXUTNTA AEITOUPYIOG KAI UNV UTTEPQOPTWVETE TO NXAVNHA.

MNa va amopeuxBei n amé@pagn, eVOAAAKTIKA POAOKA OITOPPIJMATO KATIWV Kol AETTTOTEPA
KAaS14 pe peydAa KAadid.

Mpiv a1ré Tn oUVBAIYN, APAIPECTE TUXOV UTTOAOITTO XWHA KOl TTETPEG ATTO Ta KAASIA.

Mnv k6Bete paAakd | Bpeydéva UAIKG, OTTwG atroppidpata koudivag, aAAd Ta TotroBeTeiTe
amevbeiag.

KpaTtoTe apkeTd §npd KAaSIA HEXPI TO TEAOG VIO VO XPNOIMOTIOIEITE WG KABAPIOTIKO.

ATTEVEPYOTTOIROTE TO PNXAVNHO a@oU 6Aa Ta UAIKA £XOUV TTEPAOEl aTTd aUTO. AIAPOPETIKA, TO
HNXAvnua evoéxeTal va £Xel PPAgel.

Kard 10 TegaXIouo, S1aTNPACTE HIa A0@AAR OTTOCTOON OTTO TO MNXAVNUA, KOOWG Ta KAAdIA
HTTOopOoUV va eKTo§eUBOUV aTTéTOUO KATA TN SIAPKEIN TNG KARPWONG.

14. ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

O1 emioKeUég TTou Sev KaBopilovTal g auTO TO €yXEIPidlo TTPETTel va ekTeAoUvTal JOvo atrd
eouaiodoTnuévo KEvTpo oépPRic. XpnoipoTtroigite HOvo yviola avTaAAakTIKd. PopéoTe éva Jeuydpl
YAvTIa KATTOU (S€V TTapEXOVTaIL) KOTA TNV TTEPICTPOPN TOU paxaipioU.

Mpiv §eKIVACETE OTTOINONTIOTE EPYOCial GUVTAPNONG, CTAMATAOTE TOV BpaucTipa dlakAddwong,
OTTOCUVSECTE TOV OTTO TNV TTPIda KAl TTEPIPEVETE £WG OTOU TO MAXAiPI CTAUOTAOEI VO TTEPICTPEPETAI
TIPIV OUVEXIOETE.

14.1. TENIKO KAGAPIZMO KAI ZYNTHPHZH

MoTé pnv Yekadere TO TTPOIOV PE VEPO N TO EKOETETE OTO VEPO.

KpaTtoTe Tn povdada, Toug TpoxoUg Kol TOUG agpaywyous kabapd. Na kabapilete povo pe
BoUptoa | HaAakS TTaVi KAl TTOTE VO MNV XPNOIJOTIOIEITE OKANPd Péoa KaBapiouoU R SIaAUTEG.

EAéygre 6m1 6Aa T TTAgINASIA, TO PTTOUAGVIO Kai o1 Bideg oiyyovTal.

EAéy§Te TO KOAGPPOTA KOI TOV TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIOHO Yia {NUIEG KOl CWOTH EyKATAGTOCT). AV
XPEIAdeTal, AVTIKATAOTAOTE TA.

DUAGETE TN CUOKEUN O€ OTEYVO MEPOG KAl HOKPIG a1Td TTaudid.

Mnv KOAUTITETE TN GUGKEUN ME PN avaTTveUCIMO UAIKG, KOBWG UTTOPEI va TTPOKAAETEI uypagia.

14.2. KAGAPIZMOZ KAGAPIZMOY

1. MaTAOTE TO KOUNTTI KAl a@aipéoTe TO BUCUA. MEPICTPEYTE TO KOUUTTI MEXPI VA aTTEAEUOEPWOET
TO KAAUPMA TOU TTEPIBAAMATOG KOI OVOONKWOTE TO KAAUPUO TOU TTEPIBARATOG.

2. AQaIpéoTe TUXOV QVTIKEINEVA TTOU €UTTOdIJOUV TN UNXaAVH Kal KABOPioTE TO ECWTEPIKO TOU
VTOUAQTTIOU €AV €ival ATTAPaAiTNTO.

3. KAgioTe 10 KAAUPPO TOU TTEPIBARPATOG KAl OQi§TE TO TPiYYOVTAG TO KOUMTTI.

15. BAABEXZ KAI TPOMOI ANTIMETQNIZHZ TOYZ.

O TTapaKATW Trivakog OgiXVEl TO CUUTITWHOTA HIOG OSUCAEITOUPYIOG KAl TTWG UTTOPEITE va
BonBnoeTe Tov €aUTO CAG €AV 0 BPAUCTHPAG OTAUATACEI VO AEITOUPYEi OWOTA. Edv dev ptropeite
va Bpeite Kal va S1opBwaoeTe To TTPOBANPA AKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG OTOV TTiVOKA, ETTIKOIVWVOTE
He éva e§ouoiodornpévo kévipo utrnpeoiwv RAIDER. Mpocoxn! Mpiv §EKIVACETE TNV QVTIMETWITION
TTPORANMATWY, OTAUOTACTE TOV BpaucTAPA SIAKAGSWONG KAl ATTOCUVSECTE TOV.
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AvTigeTTION . .
TPOBANUETWY ArTigg MeTakivnon
H Bida aoc@dAiong dev gival TANpwg | Z@igTe TN Bida aopdaiiong
o@Iypévn
To pnxavnua dev H Tpo@odoacia gival oBnoTr EvepyotroijoTe Tnv Tpogodoaia
Aertoupyei H etran diktUou eival eAatTwpaTikh | EAEyETE TNV eTTa@r] SIKTUOU
To KaAWdIOo TTEKTAONG Eival EAEyETe TO KOAWDIO0. AVTIKOTACTHOTE AV
KOTEOTPOMMEVO €ival KATEOTPOUPEVO
i | To UNIKO givan TTOAD paAOKS XpnoipotroinoTe éva €uRoAo i
To Tepaxiopévo UAIKG TPo0BEaTE ENPd KAASIA
Sev TpaBIETal - - - -
BouAwpévo uAiko A@aip€oTe TO @PAYUEVO UAIKO
XaAapod PTTOUAGVI AeTTidag Zi€Te TO UTTOUAGVI TNG AETTiIOOG
YTrepBoAikr) d6vnon To paxaipi K?ng eval AVTIKOTQOTAOTE TO JOXaipl
X KOTEGTPOMMEVO
/66pupog/
EowTtepikA {nuic 010 pnxavnua EmkoivwvroTe pe éva e§ouciodotnuévo
KEVTPO OEPRIG

MPOEIAOMOIHZH! Ta o@dApata TTou dev pTTopouv va emmiAuBoUv pe Tn Bordeia autou Tou
Tivaka prropoulv va £mAuBoUv atré eouciodoTnuévo KEVTpo o€pRIG.

Edav eival amapaitnTto, €ival KaAUTEPO va ETMICKEUACETE TOV BpaucTipa cag povo ammod
éva e&e1dikeupévo KardoTnua emokeuwv RAIDER, 6mou xpnoipotroloUvral HOVO auBEeVTIKA
avTaAAakTIKA. AuTo €§ac@alilel TNV aog@aAn AsiToupyia Toug.

16. MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ.

Mnv aTTOPPITITETE TO XPNOINOTIOINUEVO NAEKTPIKOG EEOTTAIOCHO OTA OIKIOKA aTToppigpaTal

MNa tnv mwpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG Kal gUp@wva pe TV odnyia 2012/19 / EK,

TPETTEl v CUAAéyovTal XWPIOTA Kal va utroBdAAovTal og KatdAAnAn eregepyacia yia
B v avékTnon TWV TTOAUTIHWY TTPWTWYVY UMWYV TTOU TTEPIEXOVTAI OF AUTA.
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EXPLODED VIEW OF RD-ESHO02




RAIDERE:

NO. QTY NO. QTY
1 Capacitor 1 42 Shaft sheath 4 1
2 Feeder inlet 1 43 Rolling blade box cover 1
3 Push sticker 1 44 Screw M6x30 4
4 Screw ST4x16 10 45 Switch box cover 1
5 Switch panel 1 46 Screw ST4x12 2
6 Switch 1 47 Socket pin 2
7 Electromagnetic switch 1 48 Socket pin holder 1
8 Overload protector 1 49 Down housing 1
9 Indicator light cover 1 50 Screw M6x20 4
10 Feeder hopper 1 51 Hex wrench 1
11 Screw ST4x20 17 52 Basement 1
12 Plug box cover 1 53 Screw ST6x25 4
13 Power cable cover 1 54 Strengthen shaft 2
14 Retaining ring 1 55 Screw ST5x30 6
15 Fan 1 56 Support tube ass. 1
16 Motor ass. 1 57 Wheel cover 2
17 Collar 1 1 58 Pin 2
18 Retaining ring 1 59 Washer 4
19 Pin 2 60 Wheel 2
20 Gear 2 61 Wheel axle sheath 2
21 Retaining ring 2 62 Wheel axle 1
22 Shaft sheath 1 1 63 Plastic foot 2
23 Gear shaft 1 64 Screw ST5x45 2
24 Gear 1 65 Collection box 1
25 Collar 2 1 66 Fixup plate 1
26 Gear 3 67 Switch plug 1
27 Shaft sheath 2 1 68 Push button 1
28 Pin 3 69 Power supply socket cover 1
29 Blade shaft 1 70 Plug pin 1
30 Flat key 1 71 Torsion spring 1
31 Shaft sheath 3 1 72 Plug pin holder 1
32 Pin 1 73 Socket box 1
33 Rolling blade box 1 74 Up cover of socket box 1
34 Knob 1 75 Down cover of socket box 1
35 O type ring 2 76 Bolt ST4x10 3
36 Nut 1 77 Bolt ST4x20 2
37 Blade defend plate 1 78 Clamp plate 1
38 Screw M4x8 5 79 Cord sheath 1
39 Adjusting plate 1 80 Power cable 1

40 Rolling blade 1 81 Bolt ST4x16 4
41 Blade defend plate 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Silent garden shredder RD-ESH02

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTaHpapTh 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 50434:2014 LwA: 88 dB(A) . —
EN 62233:2008 E
EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

(NL

-

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 17, 2019

ROMASTER
e o 121

Lomsko shosee
24:»(: +3592934 07 22

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, Zze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,

YTO flaHHOE M3[enve COOTBETCTBYET
crneaylowmyM cTaHgapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpoTuTIa:

(MK) Hwue nopa Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA, € BO COMMAacHOCT CO cregHuTe
CTaHOapau v perynatueu:

(PL

—

%f/ﬂf" e /éﬂ’/

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Tuxa KNOHOTpOLUayKa C KoL
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogen: RD-ESH02

€ NpoeKTupaH n npounsBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenckus napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 main 2006 roanHa OTHOCHO MalUUHUTE

2014/30/EC Ha eBpomneWlckusi maprnaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO efieKTpOMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponenickusa MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKM 3a NpefocTaBAHe Ha Masapa
Ha eneKTPUYECKM CbLOPBXKEHUA, NpeAHa3Ha4YeHU 3a M3NorN3BaHe B OonpeferieHn rpaHuUM Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponenickus napnamMmeHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxxaBaHe Ha

3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTE-4NeHKM BbB BPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUU HA CbOPBbXKEHMS,
npepHa3Ha4yeHu 3a ynotpeba M3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN ISO 3744:2010.

W3mepeHo HUBO HO 3BYyKOoBa mMolyHocT: 85.5 dB(A)
FapaHTUpaHO HMBO Ha 3ByKoBa MolHocT LwA: 88 dB(A)

HoTtudmumpan opran: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

n OTroBapsi Ha UAUCKBaAHUATA Ha CleaHUTe CTaHQapTu:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 RPOANMALCT

EN 61000-3-11:2000 EBF OMACTEP

MsicTo n para Ha usgaBaHe:
Codmsa, Bbnrapus BpaHa meHMaXbp:
17 OktomBpwM 2019r Kpacumiip MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Silent garden shredder
Trademark: RAIDER
Model: RD-ESH02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN 1ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 85.5 dB(A)

Guaranteed sound power level LwA: 88 dB(A)

Notified Body number : 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 e

EN 61000-3-11:2000 | g=} MASTER

231
Buigarie, Sofia 1
248 Lomsko shosse bivd:

fax: +3802 84 072

Place&Date of Issue: / ‘le /édf/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: fﬂ(/

October 17, 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Tocator de gradina tacut
Marca: RAIDER
Model: RD-ESH02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la emisiile
de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 85.5 dB (A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 88 dB (A)

Organism notificat: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015 EOﬁOﬂASTER
m

EN 61000-3-2:2014 port - Export LTD.
EN 61000-3-11:2000 Buigaria, Sofia 1231 ¥ /éaV
248 Lomsko 8 : 3%
ax: +359 2934 07 22

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
October 17, 2019

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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FAPAHUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLINMHU RAIDERS

MawwmHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 nNpou3BedeHn CbrnacHo aencTeawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TepuTopusTa Ha Peny6nuka
Bvnrapus e kakTo cnegsa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMY4ecKu nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a opMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hnanyecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1LIa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3MY4eCKM nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MaliMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvMHU oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYECKM Nuua 3a BCUUYKN KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1LIa 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHoO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa U cmckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOoBWA 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTi ca HeBanupHu. MawwuHute TpsibBa Aa ce u3nonseaT camMo MO NpefHa3HayeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heo6XoAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hes ¥ KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalumHaTa n3nckea nepuogmnyHo NoYnCTBaHe U noaxoasila noaapbkka.
lapaHumsATa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONMOPHWU POSKW, TAMMOHMW, FYMEHWU MaHLLOHW, 3aABUXBaLLM PEMbBLN, CNMPaYKN, MBKaB
Ban C Xwro, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- BOMBIHUTESNTHU aKCcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeasa, AUCKOBE 3a psidaHe,
CeKayu HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHW4uTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U AbpXaun Ha
pexeLumMsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camaTa KopAa 3a Kocadkv u ap.;

- PbYeH CTapTeEPEH MEXaHN3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTpoWnKa Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKN NPEANA3NTENUN U KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTM Ha U3AENNETO, BKITUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTen 3a o4v, NpeanasvuTeny 3a peXxeLunm MHCTPYMEHTU, fyMUPaHU NoYvun, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMPUPOAHM GeAcTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPeAM NPUYMHEHWN OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabauTenHm
ApyxecTBa’, NOBPeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHU 3axpaHBaLLW HanpexeHus n uma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3U NOMbIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMnM4eH unu nNUnceaLl, MHAETUGUKaALMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HWKHAMM NpU TPAHCNOPT, HENPAaBUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyNbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKUMSATa 3a
ekcnnoaTtauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KnueHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEAMN NPUYMHEHWN B pPe3ynTaT Ha M3MOM3BaHETO Ha MallMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3BoanTens (BNaXXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUMs, HanpexeHune, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NOBPeAK, NPUYNHEHN B CrieAcTBUE Ha HeBpexxHO GopaBeHe C MaluMHaTa;

- NOBpeaun NpUYnHeHn oT pabota 6e3 Bb3ayLueH PUnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HEMPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macro, BoAeLLo A0 GrokmpaHe Ha aBuratens

- NoBpeia B CNEACTBNE HEMNPABUITHO NMOCTABEH UINN HE3ATOUEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusi (Npegaskara), NpuyuMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- MoBpefa Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CrefnBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTOnsiBaHe Ha
nsonaumnte, NPUYNHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPeToBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLleH aycrnyx — pesynrar oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellyaTta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cUcTema;

- nncear 3alliMTHWU AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUNW APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnroartauums;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BeHTUNauWs, HedoCTaTbyHO WU HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepun Nopaau nNpetToBapsBaHe, NpoAbkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeauHEHNE;

- NoBpeAa B eN.KMoY UNu eNleKTPOHHO ynpaeneHve NpuYnHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSABALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano u UMnUHABLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnupadyka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIXM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpNyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemMute) U xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTUpPaAH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxopswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MpoBepsiBa HamnAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider c MexaHn4eH NpecocTar He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpeAa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, He MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eMH MeceL, crnep 3aKoHHUSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusTa u 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpouncTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3arnoyBa Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuuaTa nokpvBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOoAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHuums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta v dwmckaneH kacoB 60H unu gaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKyrnkara.

[apaHuusiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM BBb3HUKHANW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MOBPean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusTa 1 3apsAHOTO, BKITIOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- fedekTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusita 3a GatepusaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyavTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3u
NOMBbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIly4aum Ha noBpeaw, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), unyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW MOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMUeHTa, UMW ApYry BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaxX, MoAaudukauusa oT noTpeduTens unu NPOMEHn oT
HeynbMHOMOLLeHN nnua nnu rpmu;

- Npu u3nonaeaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- NOBPeaM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha U3MOoN3BaHETO M CbXpaHeHMeTo Ha BatepusaTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyaHata OT MPOV3BOAMTENS (BMAXHOCT, Temnepatypa, BEeHTUNauus, HanpexeHue,
3anpaLLeHocT v ap.);

- PU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWSI, NOXapW, APYr BbHLUHN Bb3AeNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLLla Mpexa 1 C Apyr HENOAXOASLLM UM HeCTaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B cepBu3a GaTepum 1 3apsiiH YCTPOCTBA € B paMKUTe Ha 3aKOHHMS! CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crej KOUTO CEPBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33r1.

HesaBucumo oT TbproBckaTa rapaHumsi NpoaasaYybT OTroBapst 3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C joroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenickata cToka C AoroBopa 3a npopaxba noTpebutensTt uva
npaeo fa npeassu peknamauus, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutensat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHne e
HemnponopLuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwvmsiTa ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HenponopuuoHaneH, ako HeroBoTO
13non3BaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYTrUst HAYMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMalle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [jla Ce Mpeasioxu Ha notTpebuTtens Apyr HaduuMH Ha obesleTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenNHU HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npyBeae B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npopaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6a TpsibBa Aa ce n3BbpLLn
B PaMK1TE Ha eAuH MeceL,, CHMTaHO OT NPeAsBABaHETO Ha peknamaumusTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha noTpebuTtenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NMpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpebutens. Toi He ObIMKM pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a Matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NPeTbPreHNTE BCNeACTBME HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npun HecboTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato notTpedutenat
He e y[OBMNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuata no 4. 113, 7o uma npaBo Ha M3Gop Mexay efgHa oT
cnefHVTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBSIBAaHe Ha 3annarteHata Ccyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UNK Aa ce norpasy cTokaTa B paMKuUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXeH Aa yAOBNETBOPW UCKaHe 3a pa3BassiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annarteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato crief, Kato e yaoBneTBOpur TpU peknaMauuy Ha noTpebuTtens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblia CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ AoroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenatr He MOXe QAa npeTeHavpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
no TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, Heo6xoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3amsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha crnopasymMeHne Mexay npogasaya u notpedbuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERSE

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem izbo-
ru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, disk-
ovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka o$te¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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®
RAIDERS
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

e Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de Arges;
Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 0251.522.131
* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

e SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026
* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr
crt

Data
reclamatie

Data
rezolvare
reclamatie

Reparatie
executata/
piese

Prelungire
garantie

Garantie
ptr. service

Nume si
semnatura
depanator

Semnatura
consumator

inlocuite

=

N

I

>

3}

o

N

IMPORTATOR:
SC Euromaster SRL

VANZATOR:
Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003. privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.
Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei

legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie
care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul
vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cutermenul scurs de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra
produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare
la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra
cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



RAIDERSE

GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblasc¢en predstavnik proizvajal--
ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.
SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila.
Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje ga-
ran-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso zahtevo popravili ok-va-
ro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogcili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplaéno
odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem
roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljSali garancijski rok.
Garancija pri¢ne veljati z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PosSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu splosnimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso
na“menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi,
¢e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih de-
javnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu
in Skodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali §kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preo-
bremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja
naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHun 1 Npon3BeaeHy BO COMMAaCHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXu O AATYMOT Ha KynyBak-e Ha NPOou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOSIHETN CO
noTNUC 1 NeyYaT oA CTpaHa Ha NPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTAWNMIWAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MoTBpAYBa Aeka e 3arno3HaeH CO YCoBUTE Ha rapaHuujata u co duckanHa cmeTka unu akTypa Koja ro nortepaysa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugar npuMeHn camo 4o6po NCHUCTEHN MaLLMHN!

MonpaBkaTa Ha AedekTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTVPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CreaHNoT
Ha4uH: No Haw n36op rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOIKY HE € MOXHO CepBucupat-e.

Ypeport Tpeba fa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTta U NponMcuTe NPonuLLIaHUU BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3begHo paboTere Co eneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBa4oT npea Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpMCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
4YMCTeHE U a[IeKBaTHO OAPXKYBaHse.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj Noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YETKULM, BOAUYM, BarbaL1, POrikK, MOATOLLKM, NOTOHCKM peMeHH, hriekCUBUHO BpaTuso,

niarepy, CEMepUHIy, Knum, paboTHO TpKaso u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako LTo ce: Pauku,kabnu, Gatepum, kyTuun, JoAaToLm 3a HanojyBatbe, Bypriv, AUCKOBYK 3a Cevetbe,
HOXEBW MaHLM, LUMUPTIIN, TPAHNYHULIW, KOHEL| 3a ceyetbe U ap.

- CTomneHn enekTpuyHU OCUrypyBaYu 1 3aluTuTi

- MexaHu4ky oluTeTyBaHa Ha TEnoTo Ha ype/oT, AeKOpaTUBHU eNeMeHTU.

- BawTuTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeveHe, ryMMpaHu NIovKu, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocneauLa of noxap, fnonnasa, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEpVO/ € BO CEAHVBE CryYau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofiroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta.

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT € U3bpuLlaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa yrnoTpeba Ha ypeaoT (He Cneaw r MHCTpyKuunTe
HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakba NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTH 3a ceverse

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
Npean3B1KaHo of NPeKYMEpHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBakbe MU OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-e Ha KONEeKTOPOT UK HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawwTuTHUTE AVCKOBW, UMK APYTX AENOBU KO Ce Aen of CcocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnexTpnyHnoT kaben Ha MalumHaTa e NpofoIhKeH MU 3aMeHU Of] CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBatbe, JoLa BeHTUNaLmja 1 of He[oBOSTHO NoAMaYKyBaHe Ha NOABWKHUTE AENOoBU
- OwTeTeHn narepu Nnopaaun NpeonToBapyBak-e Unn AonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMK BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO eNeKTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pesynTaT Ha npaLlvHa Unm Kpluere

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3akny4vyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT M LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHatocTt nomery KnunoT 1 LMNMHOApOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHo LieHTpanHoTo TPKano 1 kovHuUaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co
6nokupaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe egeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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E¢oucia »RAIDER” £xe1 oXe3100TEI KOI KATAOKEUAOTEI OUNQWVA JE TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO T CUMHOP@QWOT HE OAEG TIG ATTAITAOEIG ACPAAEING.
Mepiexopevo kal Tedio EQaAPHPOYNAG TNG EPTTOPIKAG EYYUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyinong “Euromaster Import-Export EMNE &ivel To édagog Tng BouAyapiag gival 24 priveg.

XpRoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia mdiopBwong aoc@aliouévog TeEPIOBoU yyunong, EpOcoV n
KAPTA £YyUNong CUNTIANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO HE UTTOYPAPL KAl @Payida avTITTpOowTTo, TWANCE Tn povada,
n otroia UTTEypd®n a1rd ToV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWOT TWV OUVONKWYV £yyUnong Kai ¢opoAoyIKn TAPEIOKN HNXavA
atmédeign N TIHOASYIO avaypda@ETAl N NUEPOUNVIA TNG AyOopPdg.

Emiokeun kai EioTpo@ég yivovTal dekTég povo kabapifovrar pnxavég!

Kardpynon avayvwpiletal amé eAATTwHO £yyUnon pag, £XEl wg £EAG: KATA TNV Kpion Hag, EipacTe EAeUBepOI
ETMIOKEUN EAATTWHATIKWY OPYAVO 1 VA AVTIKATOOTAB0UV JE vEa, OTTWG N £yyUnon SEv avaveWVETal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIPOTToIoUVTal HOVO KATAAANAX Kal oUN@WVa HE TIG 03NYiEg.

Na va e§ac@alioTei n ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWY Va Eival EOIKEIWNEVOG NE 0B NYieg
yia TN XPAon TWV KAvOVwY ac@AaAelag 1I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoXoAoUvTal JE AUTO KAl KUPIWG O OKOTTOG TNG.
H povada atraitei weP1031k6G KABAPITUOG KAl N CWOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev kaAUTITEL:

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYAAEiwV

- AVTOAAOKTIKG KOl 0VOAWOIPA, T OTTOI0 UTTOKEIVTaI O€ @BOoPd TToU TTPOKAAEiTAI ATTd TN XPRON, OTTwG: AiTrn,
AGSia, mivéAa, odnyoi, 0300TPWTAPEG, Ta PadIAdpIa, O KIVITAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO dova oUPHA, POUAENAYV,
oPPAYidEG, MIOTOVI PE VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Aeooudp Kal avaAwoipa OTwg: AaBég, Tn MUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKol
KOTTAG, OMiAN payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, oTdoelg, diokol yia oTiABwon, TooK (grip, KATOX0G Tou gpyaAgio
KOTTHG) YIO VO TPOXWV KOAWSI0 TO id310 KAAWSIO YIa UNXavEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwveuTo aoPAAEIEg Kol AGUTTEG

- Mnxavikiq BAGBn oTo KUTOG Kol OAa Ta €£SWTEPIKA MEPN TNG OUOKEURG, OUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
SI0KOOUNTIKWV

- Ao@dAeieg paTI ao@AAEIEG EpYOAEia KOTTHG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPAKES, KATT.

- To kaAwd10 ka1 To BUCpaA

- H ouvoAiknA {nuia o€ Tpageig mou TTPoKARBNKAV aTTO PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANMUUPEG TTUPKAYIEG,,
OE€ITUOI K.ATT.

ATméocupon armroé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei Tnv TTapoxn UTIMPECIWY yylNong, O€ TTEPITITWOEIG KATA
TIG OTTOIEG:

- AouveTTig (] kevO) Tov augovTa apiBuod Tou dpBpou auToU PE MIa CUPTTANPWHEVN KAPTA £YyUNong

- Indetifikatsionniyat va a@aipefei To opa i evreAwg Acitrer éva

- MpooTtabei va avetiTpemTn Tapéufaon oTnV Tapdvoun KATooKAVWon Bdong utrnpeaia

- Znpi€g Tou TTPokKARBNKavV AGyw KOKAG XPARONG (KN odnyigg) TNG CUCKEURG aTT6 ToV TTEAATN 1| O€ TPiTOUg

- Znpia TTou TTPOoKaAgiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOHO TG CUOKEUNG

- BAGBn oTo oTpOo@Eio | OTATN, TTOU aTroTeAEiTal Ao TO déaipo PETagy Toug, AOyw TnG TANG Twv pOvwong
TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO Tr) CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBn oto oTpo@eio [ OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEP@POPTWON 1 SlaTapayxn agpioUoU, EKQPAeTal
oTnVv aAAayn Tou GUAAEKTN A TTEPIEAiEEIG

- Aev uTTApYEl TTPOOTATEUTIKG BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG | AAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV HEPOG TNG SOMNRG
TOU METOU KaI £XOUV WG OTOXO va e§ao@aAioel TNV aoPAAR KAl CWOTH AEIToupyia Tou

- To KOAWS10 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO AVTIKATACTABEI ATTO TOV TTEAATN

- Znui£g TTou TTPOoKANBNKav a1rd uTrEPPOPTWON 1 N EAAEIYN AEPICHOU KOl AVETTOPKI AITTaVON TWV KIVOUHEVWV
€gapTNUATWY

- PouAgpdv @Bopd 1 PTTAOKAPIOTEI AOYWw UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEITOUPYia i} 08 OKOVN

- Broken @épel koAdpo

- AapBdvovTtag oraouéva oTpaToTedo PwAIG HTTAOKAPEI | OTTAOPEVO KOAGPO

- MapaBioon TNG akEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV AAIEUTIKWYV EPYOAEiWV (OTTACHEVA, PpBapuEVa)

- Broken shponkovo 1 yadwv

- El.klyuch MapdA&iyn R nAEKTPOVIKO OUCTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI OTT6 T OKOVN 1 PASN

- Broken KIBwTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEISAPIG pnXaviouo

- H gpgpavion a@ioikn améotaon HeTagl gufBoAou Kal KUAIVEPOU, wg QTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG,
ouvexn AeiToupyia | o€ oKOvN

- Z0o@Ign peTagu euPoOAou Kal TOUu KUAIVEPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN AgIToupyia i o€
oKOvVn

- KareoTpappéva QuUyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIOHNOG) - TTOU OQPEIAETAI OTNV £pyaoia KATd TO
OeOPEUPEVO PPEVO

H mpoBeopia yia éva avakaivIOMEVO EYKPIONKE TO NAEKTPIKO UTINPETia gival péoa o€ Eva pRva.

EpyaoTtipia dev gival utrelBuvol yia Ta gpyalgia, alATnTa ammd TOUg ISIOKTATEG TOUG VO PAVA META TNV
VOMIMNG TTPOBECHIAG YIa ETTIOKEUR!

AvegdpTnTa a1Té TNV EUTTOPIKA £YyUNON, o TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYn CUPPOPPWONG TWV
KATAVAAWTIKWY ayaBwv pe Tn cUpfaocn yia Tnv mwAnon oto mAaiolo tng XEX.
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